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RESUMEN 

La traducción agrícola es un campo que cada día se extiende más derivado de 

las relaciones comerciales entre países; sin embargo, no cuenta con estudios 

traductológicos suficientes que puedan auxiliar a los traductores, intérpretes o 

profesionales del derecho interesados en ampliar sus conocimientos en el ámbito 

agrícola. En el presente trabajo nos hemos permitido realizar una propuesta para 

definir «la traducción agrícola», se ha analizado la estructura y el lenguaje de los 

Reglamentos en el área del Derecho Agrícola Internacional elaborados por el 

Parlamento Europeo y el Consejo de la Unión Europea utilizando un corpus 

paralelo (inglés – español) con la finalidad de proporcionar una mejor 

comprensión de los apartados que los conforman y, del mismo modo, facilitar un 

glosario de la terminología especializada utilizada en su redacción.  Aunque es 

poca la información al respecto, con un buen trabajo de documentación en sitios 

web, glosarios, tesauros y sobre todo textos paralelos fue posible la creación del 

glosario de terminología agrícola. Es importante mencionar que este trabajo no 

representa la solución a la falta de estudios sobre la traducción agrícola pero sí 

se espera contribuir en el campo, además de concienciar a otros traductores o 

expertos en cuanto a la necesidad de profundizar en el tema. 

Palabras clave: Traducción agrícola, Traducción jurídica, Reglamentos 

agrícolas, Reglamentos de la UE. 

ABSTRACT 

Agricultural translation is a field that every day extends more derived from 

trade relations between countries; however, it does not have sufficient 

translation studies that can help translators, interpreters or legal professionals 

interested in expanding their knowledge in the agricultural field. In this work we 

have allowed ourselves to make a proposal to define “Agricultural Translation”; 

likewise, we have analyzed the structure and terminology of the Regulations in 



 
 

the area of International Agricultural Law elaborated by the European 

Parliament and the Council of the European Union using a parallel corpus 

(English - Spanish) in order to provide a better understanding of the sections 

that make them up and, by the same token, provide a glossary of the specialized 

terminology used in its writing. Although there is little information about it, with 

a good documentation work on websites, glossaries, thesauri and especially 

parallel texts it was possible to create a glossary of “Agricultural Terminology”. 

It is important to mention that this work does not represent the solution to the 

lack of studies on agricultural translation but it is expected to contribute in the 

field and also contribute to raise awareness of other translators or experts 

regarding the need to deepen the subject. 

Keywords: Agricultural Translation, Legal Translation, Agricultural 

regulations, EU regulations. 
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1. Introducción 

En el presente trabajo se realiza un breve análisis de la estructura y 

de los conceptos utilizados por la Unión Europea en el área del Derecho 

Agrícola Internacional en las lenguas inglés y español; para ello, nos hemos 

enfocado en las características y hemos realizado un análisis traductológico 

de un corpus de diez reglamentos de carácter jurídico elaborados por el 

Parlamento Europeo y el Consejo de la Unión Europea con aplicación en el 

ámbito agrícola mercantil. La política agrícola común de la Unión Europea, 

en adelante UE, genera cada año una enorme variedad de documentos en el 

afán de cumplir con sus objetivos que son: 

 ayudar a los agricultores a producir suficientes alimentos para   

     Europa 

 garantizar que los alimentos sean seguros 

 proteger a los agricultores de la excesiva volatilidad de precios y  

de la crisis de mercado 

 ayudar a invertir en la modernización de sus explotaciones 

 mantener puestos de trabajo en la industria alimentaria 

 proteger el medio ambiente y el bienestar de los animales 

(Comisión de la Unión Europea: 2018, 5 de mayo)1. 

Podemos observar que no solo se enfocan en proteger a los agricultores, 

sino que también en los consumidores, en los trabajadores, en el medio 

ambiente, en el bienestar de los animales, entre otros. Cada uno de estos 

objetivos da paso a propuestas, modificaciones y publicaciones de las 

normativas y las regulaciones que deberán ser trasladadas a todos y cada uno 

de los estados miembros de la UE en sus lenguas oficiales (24 en total). 

  

                                                           
1 Para más información: COMISIÓN EUROPEA. (2018). La política agrícola común (PAC) y la 
agricultura europea. Consultado el: 5 de mayo de 2018. Rescatado de: 

http://europa.eu/rapid/press-release_MEMO-13-631_es.htm.  

http://europa.eu/rapid/press-release_MEMO-13-631_es.htm
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Siguiendo con la información proporcionada por la UE (2018, 2 

febrero)2, su política agrícola ha evolucionado considerablemente en las 

últimas décadas con el afán de ayudar a los agricultores para que se adapten 

a la evolución de las demandas del mercado actual. De la misma manera, con 

las regulaciones de la UE se pretende ayudar a los consumidores para que 

elijan sus alimentos, implementando los etiquetados de calidad de la UE en 

los que se debe consignar el origen geográfico y el uso de ingredientes, así 

como los métodos utilizados para la producción; tal y como se puede apreciar, 

el ámbito agrícola mercantil abarca un número considerable de campos que 

perfectamente podrían ser objeto de análisis y estudio traductológico, sin 

embargo, por diversas cuestiones nos limitaremos únicamente al estudio y 

análisis de los reglamentos elaborados por la UE. 

Resulta interesante, para los traductores conocer la terminología de 

los reglamentos antes de adentrarse en la traducción de los mismos; esto 

permitirá que se encuentren preparados para realizar una traducción de 

calidad y para que conozcan las normas de redacción afines a la UE para este 

tipo de instrumentos. Las características de los textos en cuestión, revelarán 

la necesidad de las competencias que deberá poseer el traductor que desee 

dedicarse a este tipo de encargos y de esa manera obtener un óptimo 

resultado en el campo de la traducción agrícola mercantil, que es el que nos 

ocupa. Cabe citar las palabras de Ponce (2007: 2): 

No cabe la menor duda de que esa adecuación que debe llevar a cabo el traductor en 

su obra implica un conocimiento profundo no solo del par de lenguas de trabajo, 

sino, sobre todo, de las implicaciones culturales de ambas lenguas. Por todo esto, el 

traductor se convierte en un eslabón intercultural que actúa de mediador entre la 

cultura origen y la cultura meta. 

En la cita anterior, Ponce remarca la necesidad del conocimiento 

«profundo» de la clase textual a la que nos enfrentemos, a fin de ser 

                                                           
2 Para más información: Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la 

Alimentación (FAO). (2018, 2 de febrero). Acuerdo sobre la Agricultura de la Ronda Uruguay: 
Repercusiones en los países en desarrollo. Rescatado de: 

http://www.fao.org/docrep/004/W7814S/W7814S04.htm.  

 

http://www.fao.org/docrep/004/W7814S/W7814S04.htm
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cuidadosos con las implicaciones culturales y de esa manera atender de 

manera correcta las distintas situaciones que se presenten en el ámbito 

profesional. 

1.1. Objetivos 

Los objetivos que se pretenden alcanzar con el presente trabajo son 

los siguientes:  

 Delimitación del concepto de «Traducción agrícola» por medio del análisis y 

comparación de las diferentes definiciones existentes en relación con la 

traducción agrícola mercantil. 

 Ayudar al traductor a adquirir un conocimiento básico de las regulaciones, 

en materia agrícola, existentes en la Unión Europea; esto con la finalidad de 

que pueda familiarizarse con la terminología agrícola allí empleada y 

minimizar de esa manera los errores traductológicos. 

 Demostrar que debido a los escasos trabajos de investigación, literatura o 

estudios en el campo agrícola, la documentación resulta ser uno de los 

procesos más importantes de la traducción. 

 Analizar un corpus paralelo de reglamentos agrícolas de carácter 

internacional elaborados por la Unión Europea para la posterior extracción 

de terminología agrícola. 

 Proporcionar algunas definiciones de la terminología más representativa 

extraída de los reglamentos de carácter agrícola analizados, facilitando su 

respectiva base legal para que el traductor pueda identificar la fuente legal y 

consultarla en caso de duda traductológica. 

1.2. Metodología 

El presente trabajo surge tras la búsqueda de información sobre 

traducción agrícola (inglés-español) y haber constatado que, a pesar de ser 

un campo que se expande cada vez más a nivel internacional, no cuenta con 

estudios o trabajos que permitan al traductor obtener una guía o resolver 

dudas al respecto. Aunque sí es cierto que la Unión Europea ha trabajado en 
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este tema proporcionando glosarios, la información sigue siendo insuficiente 

comparado con la repercusión que estos negocios tienen hoy en día. 

La metodología empleada para la elaboración del trabajo práctico se 

resume de la siguiente manera: 

1. Luego de haber delimitado el concepto de «traducción agrícola», se 

procedió a analizar las características que presentan este tipo de textos 

para que así el traductor pueda aumentar su conocimiento en cuanto 

al ámbito agrícola mercantil y generar un producto en las mejores 

condiciones. Para ello nos hemos enfocado en la teoría de Anabel Borja 

Albi, Enrique Alcaraz Varó, Amparo Hurtado Albir, la Guía Jurídica de 

Agricultura elaborada por la UNIDROIT, FAO y FIDA, algunos 

diccionarios agrícolas, fundamentalmente, electrónicos. 

2. También se procedió a incluir en el estudio varios conceptos 

relacionados con las transacciones agrícolas a nivel internacional; es 

decir, terminología que se utiliza en el día a día en este tipo de 

negociaciones además de proporcionar la base legal de los términos. Al 

hablar de negociaciones se debe entender que estarán ligadas a un 

instrumento legal que las respalde y es por eso que también hemos 

optado por incluir algunas definiciones que se encontrarían en un 

Contrato. 

3. Tras el establecimiento de la base teórica sobre la que se apoya el 

presente trabajo de investigación, se ha procedido a analizar el corpus 

paralelo (inglés-español) de reglamentos elaborados por la Unión 

Europea. 

4. Por último, se ha generado un glosario con los términos más frecuentes 

que se utilizan en este tipo de reglamentos con carácter agrícola; para 

lograr este objetivo nos hemos documentado utilizando obras 

lexicográficas (textos de índole jurídico, diccionarios bilingües y 

monolingües, etc.) y recursos en formato electrónico (diccionarios 

generales en línea tanto bilingües como monolingües, diccionarios 

generales, diccionarios enciclopédicos, etc.); de la misma manera, 

hemos consultado sitios web que nos han permitido aclarar dudas en 
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cuanto a conceptos específicos del ámbito agrícola mercantil (sitio web 

de la Comisión Europea, blogs jurídicos y mercantiles, etc.). Algunos 

recursos, relevantes en nuestra investigación, han sido los siguientes 

sitios: 

- Agricultural Information Management Standards –AIMS- y en español conocida 

como Normas para la Gestión de Información Agraria: es una iniciativa que 

pretende mejorar, a nivel mundial, los conocimientos sobre las buenas 

prácticas, herramientas, metodologías o procedimientos agrícolas. También 

se enfoca en sistema de información del conocimiento como servicios en línea 

dirigidos a expertos informáticos para la creación de sistemas de intercambio 

de datos y a expertos en el ámbito agrícola para que puedan constatar que su 

trabajo cumple con las normas y metodologías agrícolas. 

- Diccionario de la lengua española –DEL-: es un diccionario de idioma española 

elaborado por la Real Academia Española; en el año 2019 publicó su 23ª 

edición. 

- Diccionario del español jurídico –DEJ-: es otra herramienta en línea elaborada 

por la Real Academia Española en la que se puede consultar vocabulario de 

carácter jurídico. 

- Diccionario panhispánico de dudas –DPD-: esta es una obra en línea que 

permite la consulta y resolución de dudas relacionadas con el uso del idioma 

español dirigida a toda la comunidad hispanohablante.   

- Fundación del Español Urgente (Fundéu BBVA): esta Fundación vela por el 

buen uso del idioma español, principalmente, en los medios de comunicación; 

posee un sitio de consultas en línea en la que cualquier persona puede 

plantear sus dudas en cuanto al uso de una frase o palabra en español y ellos 

con el asesoramiento de la Real Academia Española darán respuesta a dicha 

consulta. 

- Tesauro agrícola multilingüe AGROVOC: el nombre de este tesauro es la unión 

de las palabras agricultura y vocabulario; es un tesauro sobre alimentación, 

nutrición, agricultura, pesca, medio ambiente y selvicultura multilingüe 

creado por la Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la 

Agricultura –FAO- (Food and Agriculture Organization). Hasta el año 2019 
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cuenta con términos en 33 lenguas lo que lo convierte en uno de los recursos 

en línea más completos en el ámbito agrícola. 

2. Fundamentos teóricos 

2.1. La agricultura europea a partir de la creación de la Comunidad 

Económica Europea y su repercusión en el ámbito de la traducción agrícola-

mercantil 

Desde hace mucho tiempo, la producción agrícola ha sido un pilar 

básico de la economía ya que representa la subsistencia del ser humano. De 

acuerdo con Grupo Medici (2007): 

Con el mercantilismo, los alimentos y los productos secundarios (lana) se 

consideraron materias básicas para el comercio, pasando a ser esta algo básico en 

la economía, no sólo por la producción de un bien tan básico si no porque integró la 

agricultura en las redes comerciales y llevó a que en el s. XVII, los Países Bajos 

deficitarios en la producción de trigo tuvieran que importarlo de otros lugares donde 

había excedentes (Polonia y Lituania). 

Vemos pues, que desde hace años se hizo necesario el intercambio 

comercial con el objetivo de cubrir el déficit alimenticio o textil existente en 

las distintas zonas.  

En el año 1957 nace la Comunidad Económica Europea (CEE) a través 

del Tratado de Roma. En dicho tratado participaron seis países de Europa 

occidental (Bélgica, Francia, Italia, Alemania, Luxemburgo y los Países Bajos); 

el Tratado de Roma se firmó el 25 de marzo de 1957 y entró en vigor el 1 de 

enero de 1958; su objetivo era trabajar en la integración y desarrollo 

económico a través del comercio. Este acuerdo permitió minimizar los 

trámites burocráticos existentes que facilitaron la libre circulación de 

mercancías, servicios, capitales y personas. Al ver la ventajas que 

representaba este convenio, varios países de la Comunidad Europea se fueron 

anexando a través de los denominados Tratados de adhesión; cada uno de los 
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países que suscribía el Tratado pasaba a formar parte de la CEE y empezaba 

a beneficiarse de las ventajas en él incluidas. (EUR-Lex: 2017)3. 

Posteriormente, en el año de 1962 se creó la política agrícola común 

(PAC) teniendo como objetivo mejorar la productividad agrícola a manera de 

asegurar la producción y abastecimiento a precios justos y asequibles para 

garantizar la seguridad alimentaria de los ciudadanos de la comunidad 

europea. Por otro lado, también se pretendía garantizar que los agricultores 

de la UE pudieran tener una vida en condiciones justas. 

Para poder tener una mejor visión del alcance que tienen las 

transacciones internacionales en sus diferentes ramas (mercantiles, 

agrícolas, de servicios, etc.) podemos observar la siguiente imagen en la que 

se describe la situación comercial de la UE en 2018. 

 

Figura 1. The State of EU Trade 2018. Fuente: Comisión Europea. 

De acuerdo con las estadísticas, la UE es el mayor exportador del 

mundo; es un mercado único con políticas comunes lo que la convierte en un 

                                                           
3 Para más información: Eur-LEX. (2017). Mercado interior. Consultado el: 8 de junio de 2018. 

Rescatado de: http://eur- lex.europa.eu/summary/chapter/internal_market.html?locale=e

s&root_default=SUM_1_CODED%3D24. 

http://eur- lex.europa.eu/summary/chapter/internal_market.html?locale=es&root_default=SUM_1_CODED%3D24
http://eur- lex.europa.eu/summary/chapter/internal_market.html?locale=es&root_default=SUM_1_CODED%3D24
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atractivo comercial para países que no forman parte de la Unión. La UE ha 

designado en la Comisión Europea la legislación en materia comercial y 

concluir tratados comerciales en beneficio y representación de los 28 países 

miembros sin olvidar las normas de la Organización Mundial de Comercio 

(OMC) que además de regular el comercio de mercancías y servicios también 

vela por las inversiones directas extranjeras y por la propiedad intelectual 

(EUR-Lex: 2017)4.  

En palabras de Borja (2015: 7) encontramos lo siguiente: 

Desde mediados del siglo XX la pujanza del comercio internacional ha hecho que las 

transacciones de importación y exportación se conviertan en una de las principales 

fuentes de ingresos de los países. La disminución de las barreras aduaneras, técnicas 

y culturales ha ocasionado un rápido incremento del comercio mundial, favorecido 

también por los avances en los sistemas de transporte y la proliferación de acuerdos 

y pactos regionales e internacionales.  

La evolución comercial, su crecimiento y expansión a nivel europeo e 

internacional ha generado la necesidad de facilitar los procesos burocráticos 

entre los países que deseen realizar las transacciones comerciales a través de 

acuerdos, convenios o pactos. De esta manera se facilita el flujo de 

mercancías, productos o servicios en ambas vías y es aquí donde la presencia 

de un traductor se hace indispensable. Por todo lo anterior, la función del 

traductor especializado será la que marque, en cierta manera, el éxito de 

dichas relaciones comerciales ya que deberá trasladar toda la documentación 

resultante a una lengua meta, adjudicando los equivalentes de cada uno de 

los términos especializados. 

Vemos pues que el conocimiento de las políticas agrícolas, mercantiles 

y comerciales han generado y generan diversos documentos normativos y si a 

eso se suma el conocimiento de los objetivos de la Política agrícola común 

(PAC) contribuye a que el traductor amplíe su campo de visión en cuanto al 

tipo de normativas, regulaciones, convenios, declaraciones que afectan de una 

                                                           
4 Para más información: Eur-LEX. (2017). Mercado interior. Consultado el: 8 de junio de 

2018. 

Rescatado de: http://eur- lex.europa.eu/summary/chapter/internal_market.html?locale=e

s&root_default=SUM_1_CODED%3D24 

http://eur- lex.europa.eu/summary/chapter/internal_market.html?locale=es&root_default=SUM_1_CODED%3D24
http://eur- lex.europa.eu/summary/chapter/internal_market.html?locale=es&root_default=SUM_1_CODED%3D24
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u otra manera las políticas agrícolas mercantiles que implemente la UE y con 

las que de manera frecuente se encontrará el traductor en textos de esta 

índole. 

2.2. Los textos agrícolas 

Como se ha mencionado anteriormente, no existe un estudio 

traductológico que se enfoque en los textos agrícolas; la falta de este tipo de 

estudios nos presenta una de las principales dificultades terminológicas y 

discursivas que puedan generarse al momento de realizar un trabajo de 

traducción de textos agroalimentarios del inglés al español, que es la 

combinación más frecuente en el sector agroalimentario , sin precisar en otras 

combinaciones de lenguas como italiano-español, alemán-español, etc. Sonia 

Balini en su artículo denominado «La traducción de textos agroalimentarios 

del español al italiano: «más allá de la afinidad lingüística» afirma: 

Los textos del sector agroalimentario, al margen del tema específico que traten y del 

género textual a través del cual este se concretice, se caracterizan por contener 

terminología perteneciente a distintos ámbitos, entre los cuales se pueden identificar 

por lo menos cuatro: el jurídico, técnico, médico y químico. (Balini, S., 2014: 16). 

Cabe resaltar que el ámbito jurídico comprende las leyes y normativas 

que regulan los actos agrícolas y ganaderos; por otro lado, el ámbito técnico 

enmarca todas aquellas instrucciones relacionadas con el mantenimiento, 

funcionamiento y utilización de maquinaria necesaria para la realización de 

dichas tareas; en el ámbito químico podemos decir que se refiere a las 

composiciones químicas o fórmulas necesarias para llevar a cabo este tipo de 

actividades, pero también se refiere a los riesgos que un mal manejo podría 

ocasionar a los animales, plantas e incluso a las 

personas. (Balini. S., 2014: 16). 

Al igual que cualquier texto especializado, los textos agrícolas están 

sujetos a un lenguaje de especialidad y por lo tanto poseen características 

peculiares ya que deberá dirigirse a un receptor especializado (o no) que esté 

interesado en el tema. Además, estos escritos también poseen una intención 

que es la de transmitir información. Esta información se transmite a través 
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de folletos, revistas de divulgación, artículos científicos, páginas web de las 

empresas que comercializan los productos o maquinarias, instituciones 

públicas o privadas vinculadas al sector agrícola, entre otros. 

Como podemos observar, la diversidad de destinatarios o receptores de 

los textos de carácter agrícola no van dirigidos únicamente a personas 

especializadas, es por esto que en el área de la traducción especializada 

encontramos la siguiente clasificación: 

Tipo de texto Autor Receptor 

Texto muy 

especializado 

Especialista Especialista 

Texto especializado Especialista Iniciado pero no 

especialista 

Texto divulgativo Especialista No especialista 

Texto no 

especializado 

No especialista No especialista 

(Carrascosa, P., 2017: 6) 

Para entender mejor la clasificación anterior, podemos mencionar que 

dentro de los «textos muy especializados» encontramos las revistas científico-

técnicas. Los artículos que se publican en ellas están elaborados por 

especialistas y por lo tanto el destinatario también deberá serlo, ya que de 

otra manera la función comunicativa se vería interrumpida. 

Cuando hablamos de textos divulgativos nos referimos a folletos, 

anuncios, prospectos, información dentro de una página web, noticias; el 

punto más importante de estos textos es que tendrán que haber sido escritos 

por especialistas con un lenguaje semiespecializado para que pueda ser 

comprendido por personas que carecen de cierto grado de especialización. 

Por último, los textos no especializados los podemos encontrar, 

también, dentro de la categoría de los textos divulgativos, sin embargo, estos 

textos se caracterizan por haber sido escritos por personas que no son 

especialistas en el tema. Dentro de estos textos podríamos incluir la 

información de páginas web, noticias en los diarios, etc. 
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Vemos pues, que la traducción de un texto que se encuentre dentro de 

esta clasificación no estará sujeta al lenguaje común, este será únicamente 

un punto de partida o de referencia ya que recae en el traductor la obligación 

de encontrar un uso específico del mismo atendiendo, además, a la 

contextualización. 

2.3. Propuesta de definición de «Traducción agrícola» 

A pesar de nuestros esfuerzos ha sido difícil encontrar una definición 

para «traducción agrícola»; por tal motivo intentaremos formular una 

definición partiendo de los siguientes conceptos: traducción, traducción 

jurídica enmarcada dentro del campo de la especialización, que ya han sido 

descritos anteriormente. En este apartado añadiremos las definiciones que 

nos ofrece el DRAE para: agrícola y agricultura. 

Agrícola 

Del. lat. agricŏla. 

1. adj. Perteneciente o relativo a la agricultura o al agricultor. 

2. m. y f. agricultor. 

Agricultura 

Del lat. agricultūra. 

1. f. Cultivo o labranza de la tierra. 

2. f. Conjunto de técnicas y conocimientos relativos al cultivo de 

la tierra. 

Atendiendo a las definiciones incluidas en el apartado denominado 

«Marco teórico» nos enfocaremos en la realizada por Hurtado Albir (2001: 29-

30) en la que afirma que la traducción es un proceso mental realizado por el 

traductor por medio del que intenta generar un acto de comunicación a través 

de la adecuación de un texto a una lengua meta, atendiendo al sentido y al 

contexto sin olvidar los aspectos culturales y el destinatario de la traducción. 

Hurtado también hace referencia al dominio del lenguaje de especialidad del 

derecho, a la clasificación de los textos legales en géneros y subgéneros y al 
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dominio del campo temático, así como del empleo de las técnicas de 

documentación.  

Luego de estudiar y analizar las definiciones en su conjunto, nuestra 

propuesta para la definición de «Traducción agrícola» es la siguiente: 

Proceso mental realizado por el traductor, que previamente, tendrá que haber 

adquirido un dominio específico de las técnicas y conocimientos relativos a la 

producción agrícola y su comercialización; y que a través de ese conocimiento, 

trasladará el léxico especializado de un texto A a un texto B, sin descuidar los 

aspectos culturales del público al que estará dirigido, intentando ceñirse al sentido 

y al contexto del texto original. 

2.3.1. El lenguaje jurídico 

El lenguaje jurídico es el resultado de las relaciones comerciales, 

familiares o administrativas que se realizaban de forma oral pero que con el 

transcurrir del tiempo y la necesidad de acreditar dichas relaciones hizo que 

se tuviese que plasmar en papel para que así el cumplimiento de los acuerdos, 

que en un principio fueron orales, se llevara a cabo de una forma justa para 

ambas partes. Cuando se habla de textos jurídicos vemos que presentan un 

léxico particular y restringido. Además, poseen características propias que lo 

diferencian de cualquier otro tipo de texto, entre ellas: formalidad, 

convencionalismos, tecnicismos propios de esta materia. Estas características 

se pueden apreciar tanto en textos legales ingleses, americanos, hispanos, 

etc. (Borja, A. 2000:22). 

 

Cabe citar la obra The Language of the Law de Mellinkoff (1963), en la 

que describe el uso moderno del inglés jurídico y lo relaciona con sus orígenes 

lingüísticos anglosajones, latinos y franceses. 

 

Elena Esteller (2011: 13) nos dice que la traducción jurídica se enmarca 

dentro de los géneros especializados y cita las palabras de Amparo Hurtado 

con las que afirma que este tipo de textos corresponden a ámbitos marcados 

por el campo, que pertenecen a los llamados lenguajes de especialidad y están 

dirigidos a especialistas. Esteller también menciona que: la función más 
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habitual de los textos jurídicos es la instructiva o exhortativa (leyes o 

decretos), la expositiva (antecedentes administrativos) y la argumentativa 

(sentencia). 

 

Es decir que la traducción jurídica es un tipo de traducción que requiere 

un grado de preparación específico; esto se debe a que no todos los 

traductores están familiarizados con este tipo de textos, con su especificidad, 

con su lenguaje especializado o con su grado de complejidad. Esto también se 

debe a que los sistemas jurídicos son distintos y en ocasiones resulta difícil 

poder asignar un equivalente a un término en concreto. 

 

En síntesis, el lenguaje jurídico posee una terminología propia que ha 

trascendido fronteras a través del lenguaje de especialidad en el que se 

pueden apreciar varios tecnicismos; la trascendencia que tiene el lenguaje 

jurídico va más allá del poder público; es decir: poder legislativo, ejecutivo o 

judicial a través de las querellas, demandas, providencias, autos, 

resoluciones, etc.; este lenguaje también se circunscribe a las relaciones entre 

los particulares que de una u otra manera tendrán una trascendencia jurídica 

(testamentos, donaciones, contratos, etc.). 

A continuación citaremos algunas definiciones de traducción jurídica, 

empezando con una definición muy interesante y que ha sido proporcionada 

por Boja Albi (2000: 136): 

Se trata pues de un tipo de traducción marcada culturalmente por el campo 

del discurso, ya que la organización que cada sociedad hace de su ordenamiento 

jurídico es totalmente arbitraria y hunde sus raíces en la historia lejana de cada 

comunidad. Este hecho va a influir de forma decisiva en el método y las estrategias 

de traducción, en los requisitos de formación del traductor jurídico y en el tipo de 

documentación que va a necesitar. 

Hurtado Albir continúa planteando los elementos cardinales de la 

traducción jurídica que, a su entender, son los pilares sobre los que se basa 

la práctica de la traducción jurídica: 

1. El dominio del lenguaje de especialidad del derecho […] 
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2. La clasificación de los textos legales en géneros y subgéneros 

[…] 

3. El dominio del campo temático del derecho y de sus técnicas 

de documentación […]. 

A saber, Hurtado Albir nos propone que la persona que se dedique a la 

realización de traducciones de este campo de especialidad deberán tener una 

formación y un conocimiento del lenguaje al que pertenece, saber clasificar 

los textos legales y poderlos enmarcar de acuerdo con su género y además 

poseer un domino del campo temático del derecho. 

Recogiendo lo más importante, podemos afirmar que el traductor 

deberá ser consciente de la necesidad de una formación previa para poder 

ofrecer un trabajo de calidad ya que la traducción jurídica pertenece a un 

campo de especialidad y por lo tanto, el texto estará cargado de un lenguaje 

de especializado. 

2.3.2. El Derecho mercantil 

Tal y como se ha mencionado anteriormente, el profesional que desee 

trabajar con textos de índole agrícola mercantil deberá tener un conocimiento 

de la terminología y de las principales regulaciones en las que se basan este 

tipo de transacciones. En consecuencia hemos considerado necesario incluir 

en nuestro trabajo algunas definiciones para que el profesional pueda 

familiarizarse con ellas, así como una recopilación de fuentes de consulta en 

el ámbito agrícola mercantil. 

Se dice que el Derecho mercantil es un «conjunto de normas que se 

ocupa de las relaciones entre los particulares y de ninguna manera regulará 

las actividades de las administraciones públicas» (Traducción Jurídica. 2016, 

12 de abril). 

El INEAF (2018) nos dice que: 

El Derecho mercantil es la rama del Derecho privado que 

regula el conjunto de normas relativas a los comerciantes en el 

ejercicio de su profesión, a los actos de comercio legalmente 
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calificados como tales y a las relaciones jurídicas derivadas de la 

realización de éstos. 

La actividad mercantil está regulada por una serie de 

normas y principios de distinto origen y orden jerárquico que 

constituyen el Derecho Mercantil. La jerarquía normativa, es 

decir, el orden de prevalencia de unas normas sobre otras, evita 

o solventa supuestos de colisión entre normas de distinto rango 

jerárquico. 

En el ámbito español, el derecho mercantil se encuentra regulado tanto 

por el Código civil como por el Código de comercio; ambos contienen normas 

que de una u otra manera ayudan a los particulares y empresarios a realizar 

actos de comercio cumpliendo ciertos requisitos a fin de que se lleven a cabo 

las buenas prácticas del comercio. Tal como podemos apreciarlo en las 

definiciones anteriores, el derecho mercantil forma parte del derecho privado 

que a su vez se divide en derecho mercantil, que atañe a los particulares, y 

derecho mercantil de empresa. El primero es el que regula la capacidad 

jurídica de las personas, las relaciones de familia, las sucesiones, la vecindad, 

los patrimonios, las obligaciones y los contratos entre particulares. Mientras 

que el segundo se centra en regular los actos comerciales y la creación, la 

actividad y la extinción de las empresas. 

2.3.3. Otras definiciones interesantes 

A continuación incluiremos una serie de definiciones que hemos 

considerado importantes derivado del tema principal de nuestro trabajo; estas 

definiciones podrían aclarar de alguna manera dudas que se presenten 

durante el proceso de traducción. Los conceptos aquí presentados son 

conceptos que aparecerán con frecuencia en textos de índole jurídica, agrícola 

y mercantil; sobre todo si hablamos de transacciones comerciales tanto dentro 

de la Unión Europea como fuera de ella; es decir, toda transacción que realice 

la Unión Europea por cuenta propia o bien en el marco de relaciones 

comerciales de los empresarios y agricultores europeos. 
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- Comerciante o empresario 

El Diccionario de la lengua española, en adelante DEL, define al 

comerciante como: 

Del ant. part. act. de comerciar. 

1. adj. Que comercia 

2. m. y f. Persona propietaria de un comercio 

3. m. y f. Persona a quien son aplicables las especiales 

leyes mercantiles. 

En el Diccionario de la lengua española encontramos la definición de 

empresario como: 

De empresa. 

1. m. y f. Persona que por concesión o por contrata 

ejecuta una obra o explota un servicio público. 

2. m. y f. Persona que abre al público y explota un 

espectáculo o diversión. 

3. m. y f. patrono (‖ persona que emplea trabajadores). 

4. m. y f. Titular propietario o directivo de una industria, 

negocio o empresa. 

El Código de Comercio en su Título Primero, De los comerciantes y de 

los actos de comercio, Artículo 1. Dice: 

Son comerciantes para los efectos de este Código: 

1. º Los que, teniendo capacidad legal para ejercer el 

comercio, se dedican a él habitualmente. 

2. º Las compañías mercantiles o industriales que se 

constituyeren con arreglo a este Código. 

Otra definición que resulta interesante es la que nos proporciona la 

Universidad Autónoma de Madrid (UAM, 2018) en el que afirma lo siguiente: 

Un comerciante, en sentido estricto, es el que intermedia 

entre la producción y el consumo. Forjado el concepto antes de 

la revolución industrial, no es de extrañar que los productores – 
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fabricantes no aparezcan ya que éstos son artesanos 

fundamentalmente. En todo caso, hoy se admite 

generalizadamente que el estatuto del comerciante  se aplica a 

todos los empresarios, esto es, a todos los que realizan una 

actividad económica organizada dirigida a la producción de 

bienes o servicios para el mercado. Jurídicamente, el empresario 

es el titular de la empresa. Usaremos comerciante y empresario 

como sinónimos. 

De las definiciones anteriores podemos concluir que, el DLE nos ofrece 

una definición para los conceptos de «comerciante» y «empresario» en la que 

describe las actividades y características de los mismos; si comparamos tales 

definiciones podremos observar que existe cierta semejanza. Por otro lado, el 

Código de Comercio no habla directamente de empresarios, sino que se refiere 

a ellos como comerciantes y por ese motivo se puede afirmar que ambos 

términos son sinónimos ya que las actividades que desempeñan son 

prácticamente las mismas. 

- Contrato 

Se dice que los contratos son instrumentos legales heredados del 

sistema jurídico del Imperio romano; los romanos contemplaban un derecho 

al que denominaban la conventio (acuerdo); en él manifestaban expresamente 

el pactum cuando no había nombre ni causa, y el contratus cuando sí lo había. 

Este último estaba tipificado en el Derecho Romano y es el antecesor de los 

contratos que utilizamos en la actualidad. (Enciclopedia de Conceptos (2018). 

La Enciclopedia de Conceptos (2018) define contrato como: 

En otras palabras, un contrato es un pacto de 

obligaciones y derechos entre dos personas (jurídicas y/o 

naturales) que se comprometen a respetar los términos 

acordados por escrito, y se someten a las leyes del país para 

resolver cualquier disputa surgida en torno a los términos del 

acuerdo. En cada país o región del mundo hay distintos 

requisitos para la elaboración de un contrato, pero su esencia es 

siempre más o menos la misma. 
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Por otro lado, el Diccionario del español jurídico (2019) define contrato 

de la siguiente manera:  

1. Gral. Pacto o convenio, oral o escrito, entre partes que se 

obligan sobre materia o cosa determinada, y a cuyo 

cumplimiento pueden ser compelidas. 

2. Gral. Documento que recoge las condiciones de este pacto o 

convenio. 

El Código civil en su artículo 1254 dice: 

El contrato existe desde que una o varias personas 

consienten en obligarse, respecto de otra u otras, a dar alguna 

cosa o prestar algún servicio.  

De acuerdo con la definiciones anteriores se puede decir que el contrato 

es un instrumento legal que expresa un acuerdo común entre dos o más 

personas (las partes) que poseen capacidad jurídica y en virtud de la cual son 

aptas para adquirir derechos y contraer obligaciones y por lo tanto, las 

personas se ven protegidas jurídicamente ante dicho acto. 

- Partes del contrato 

En un contrato existen dos actores principales a quienes se les 

denomina «las partes»; por ejemplo, en un contrato agrícola las partes que 

participan en el mismo son: el productor y el comprador.  

- Productor 

El productor es la figura con capacidad jurídica que puede actuar de 

manera independiente aunque en ocasiones también suele crear las 

denominadas organizaciones de productores (cooperativas, asociaciones, 

etc.). Con la creación de las organizaciones, los productores pueden aumentar 

en gran medida el poder de negociación. (UNIDROIT, 2018). 

El Diccionario del español jurídico (2019) proporciona la siguiente 

definición:  
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Adm. Persona física o jurídica que de forma profesional 

desarrolla, fabrica, procesa, trata, vende o importa productos, 

en particular aquellos que con el uso se convierten en residuos, 

por lo que está sometida a unas obligaciones que integran la 

denominada responsabilidad ampliada para diseñar y producir 

de manera que se reduzcan los impactos ambientales y la 

generación de residuos, así como asumir la organización de la 

gestión de los residuos. 

Los productores, por lo tanto, son las personas que crean, fabrican o 

elaboran bienes o que ofrecen servicios y que se comprometen a cumplir con 

las entregas de los bienes, productos o servicios en un tiempo y con unas 

características estipuladas. 

- Comprador 

 

En el Código civil en su artículo 1500 encontramos la siguiente 

definición: 

El comprador está obligado a pagar el precio dela cosa 

vendida en el tiempo y lugar fijados por el contrato. 

Si no se hubieren fijado, deberá hacerse el pago en el 

tiempo y lugar en que se haga la entrega de la cosa vendida. 

De la misma manera, en el Artículo 1445 del Código civil dice: 

Por el contrato de compra y venta uno de los contratantes 

se obliga a entregar una cosa determinada y el otro a pagar por 

ella un precio cierto, en dinero o signo que lo represente. 

UNIDROIT (2018) lo describe como: 

El comprador es la parte que encarga la producción y a 

menudo suministra insumos y ofrece asesoramiento y control. 

El comprador puede ser una empresa privada o un organismo 

público.  
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Pueden ser parte del contrato los terceros, para conceder 

préstamos y servicios, así como para cumplir otras funciones de 

apoyo. 

Por lo tanto, el comprador es la persona física o natural con capacidad 

jurídica que, por medio de contrato, se obliga a pagar el precio de la cosa o 

servicio adquirido; en otras palabras, la persona que se obliga a pagar un 

precio convenido a cambio de un producto o servicio que desea adquirirlo en 

propiedad, alquilarlo o comprar su uso. 

- Obligaciones de las partes 

 

En el Artículo 1255 del Código civil se encuentra establecido que:  

Los contratantes pueden establecer los pactos, cláusulas 

y condiciones que tengan por conveniente, siempre que no sean 

contrarios a las leyes, a la moral, ni al orden público. 

En el Artículo 1256 estipula que: 

La validez y el cumplimiento de los contratos no pueden 

dejarse al arbitrio de uno de los contratantes. 

Continuando con el Artículo 1257, encontramos lo siguiente: 

Los contratos sólo producen efecto entre las partes que 

los otorgan y sus herederos; salvo, en cuanto a éstos, el caso en 

que los derechos y obligaciones que proceden del contrato no 

sean transmisibles, o por su naturaleza, o por pacto, o por 

disposición de la ley. 

Si el contrato contuviere alguna estipulación en favor de 

un tercero, éste podrá exigir su cumplimiento, siempre que 

hubiese hecho saber su aceptación al obligado antes de que haya 

sido aquélla revocada. 

Del mismo modo, el Código civil en su Artículo 1258 indica: 

Los contratos se perfeccionan por el mero consentimiento, 

y desde entonces obligan, no sólo al cumplimiento de lo 

expresamente pactado, sino también a todas las consecuencias 
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que, según su naturaleza, sean conformes a la buena fe, al uso 

y a la ley. 

Al analizar las definiciones anteriores podemos concluir que las partes 

deberán ser sujetos jurídicos aptos para poder celebrar un contrato y que por 

medio de dicho instrumento se estarán protegiendo legalmente y tendrán 

certeza jurídica de que lo pactado se cumplirá o en caso de incumplimiento 

habrá  consecuencias legales ante las cuales tendrían que responder. 

- Proceso de producción 

Cuando hablamos de procesos de producción nos estamos refiriendo a 

«la transformación de recursos o factores productivos en bienes y/o servicios. 

En este proceso intervienen la información y la tecnología, que interactúan 

con personas. Su objetivo último es la satisfacción de la demanda». (Retos 

en Supply Chain, 2019). 

Por lo tanto, se debe saber que para la transformación de los productos 

o materias primas será necesaria la utilización de diferentes métodos 

tecnológicos atendiendo a las necesidades de cada uno de ellos y de la misma 

manera requerirá la intervención del ser humano para que el objetivo pueda 

cumplirse. 

- Métodos de producción 

De acuerdo con la Guía jurídica sobre agricultura por contrato (2018) 

«La cooperación entre las partes es importante para que la AC sea eficaz». 

Dicha cooperación requerirá de lealtad, acciones adecuadas y diligentes de 

apoyo, buena comunicación y asesoramiento a la otra parte.  

Vemos pues que la cooperación entre las partes es un pilar fundamental 

para que el proceso de producción sea exitoso y cumpla con los estándares 

de calidad que se ofrecen, proporcionando en todo momento asesoría al 

comprador para que de esa manera sepa que el producto que se le entregará 

será un producto de calidad que cumplirá con las normas y procedimientos 

específicos pactados en el contrato. 
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- Insumos 

La RAE al respecto nos dice que un insumo es un: «Conjunto de 

elementos que toman parte en la producción de otros bienes».  

En materia contractual, cuando se habla de insumos nos estaremos 

refiriendo a elementos físicos o no físicos. En agricultura, estaríamos 

hablando de elementos físicos como «semillas» y los elementos no físicos 

serían, pues, «la asistencia técnica y el conocimiento tecnológico» por ejemplo 

preparar el terreno del productor. Todos los insumos que el productor utilice 

durante el proceso podrá deducirlos del precio final convenido en el contrato 

(GJAC, 2018).  

- Cantidad y calidad del producto 

La cantidad y calidad del producto deberán quedar especificadas en 

una cláusula dentro del contrato en la que se puntualice que el comprador 

suministrará productos de calidad. Cabe mencionar que la calidad podrá 

mejorarse obligando al productor, por medio de cláusula contractual, a 

cumplir con los requisitos de calidad que aseguren una buena producción.  

La GJAC (2018) nos dice que: «La certificación del producto o del 

proceso de producción por parte de un tercero puede servir para garantizar 

que se cumplan los requisitos». 

Por lo anterior, se debe tener en cuenta que la cantidad y calidad del 

producto estará ligada a la cantidad y calidad de insumos que aporte el 

consumidor y a la garantía de cumplimiento de los procesos por medio del 

productor. 

- Entrega 

Las condiciones de la entrega deberán quedar estipuladas  en una 

cláusula del contrato; el traductor deberá tener claro que esta cláusula es la 

que garantizará el punto donde el exportador se compromete a efectuar la 

entrega, es decir, el punto donde su riesgo y responsabilidad se transfieren al 

comprador; por esta razón, es que se considera una cláusula a la que hay que 

prestar mucha atención. 
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- Precio 

El Código de comercio en los artículos 1446, 1447 y 1449 dice: 

Artículo 1446. Si el precio de la venta consistiera parte en 

dinero y parte en otra cosa, se calificará el contrato por la 

intención manifiesta de los contratantes. No constando ésta, se 

tendrá por permuta, si el valor de la cosa dada en parte del precio 

excede al del dinero o su equivalente; y por venta en el caso 

contrario. 

Artículo 1447. Para que el precio se tenga por cierto 

bastará que lo sea con referencia a otra cosa cierta, o que deje 

su señalamiento al arbitrio de persona determinada. 

Si ésta no pudiere o no quisiere señalarlo, quedará 

ineficaz el contrato. 

Artículo 1449. El señalamiento del precio no podrá nunca 

dejarse al arbitrio de uno de los contratantes. 

De lo anterior deducimos, pues, que el precio tendrá que ser cierto y 

deberá ser expresado en dinero o en signo que lo represente y una vez pactado 

el precio las partes quedaran vinculadas a él. En consecuencia, el traductor 

deberá prestar atención a esta cláusula, especialmente, porque es un punto 

fundamental en la negociación y que de una u otra manera un error durante 

el proceso de trasvase podría ocasionar pérdidas a cualquiera de las partes. 

2.4. Contextualización del corpus objeto de análisis y descripción 

de las condiciones de trabajo 

Los textos analizados contienen terminología especializada en el campo 

agrícola mercantil y eso implica que solo las personas especializadas o con 

unos conocimientos mínimos del campo al que pertenecen sean capaces de 

otorgarle sentido a dichos textos durante el trasvase. Por lo anterior, podemos 

afirmar que la terminología y fraseología de los mismos pertenece a un campo 

profesional en concreto, como lo es la agricultura. 
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Los profesionales, al enfrentarse a este tipo de textos, se comunican por 

medio de un lenguaje específico y para el cual se requiere un cierto grado de 

conocimiento y preparación del tema. Pero al hablar de una traducción 

especializada en el ámbito científico-técnico, podemos afirmar que el grado de 

dificultad es mucho mayor. 

En general, a los traductores se les conoce como expertos en lenguas, 

sin embargo, aunque sí se posee cierto grado de conocimiento no es suficiente 

para enfrentarse a todo tipo de textos sin una preparación previa. Un 

traductor no puede ser especialista en todas las materias y es por esta razón 

que se necesita realizar una ardua tarea de documentación, investigación, 

consultas de diccionarios especializados y, si es el caso, consultar con 

profesionales en la materia con la finalidad de comprender el tema al que se 

enfrenta, familiarizarse con los términos más utilizados en dicho campo 

temático, encontrar los equivalentes apropiados para poder trasladar el 

contenido de los documentos a la lengua meta, entre otros. 

Por tanto, el ser conocedor de una lengua no nos hace expertos; lo que 

nos hace expertos es la constancia y dedicación que se invierta en la 

adquisición de aptitudes, a través de la investigación, lectura, 

documentación, cuestionamiento a expertos sobre el tema en concreto; todo 

lo anterior, con la finalidad de poder dominar los elementos de la lengua meta 

y de esa manera ser capaces de asignar los términos específicos en el encargo. 

En el presente caso, al ser un tema poco investigado, la documentación 

ha resultado ser el eslabón más importante para poder otorgar equivalentes 

con sentido a los términos más frecuentes que encontramos en el corpus 

analizado. 

Nuestro corpus está compuesto por diez textos en lengua original 

(inglés) y diez textos en lengua meta (español). Estos textos paralelos, han 

contribuido a que podamos ampliar nuestro conocimiento en cuando al 

vocabulario utilizado tanto en LO como en LM. Además, de proporcionarnos 

una visión en cuanto a la estructura utilizada en cada uno de estos 

documentos; aunque al hablar de Reglamentos es de presuponer que ya 
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cuentan con una estructura propia y al formar parte de los Reglamentos 

elaborados por la UE también se rigen y mantienen cierta estructura que, 

como traductores, deberemos respetar. Aunque no es el caso en todos los 

encargos de traducción, ya que si hablásemos de textos que no estén regidos 

por la UE, los textos paralelos también nos ayudarían a poder utilizar un 

vocabulario y estructuras específicas en la LM. 

No hay que olvidar que uno de los principios de la traducción es 

«traducir hacia la lengua materna», es decir realizar una traducción directa, 

para evitar los falsos sentidos y de esta manera evitar los errores de 

traducción. Por otro lado, también debemos recordar que aunque este sea uno 

de los principios más relevantes de la traducción, muchas veces nos 

tendremos que enfrentar a las traducciones inversas y es aquí donde de 

nuevo, un buen proceso de documentación nos ayudará a poder encontrar los 

equivalentes más acertados para nuestras traducciones.  

En cuanto al trabajo realizado con el corpus de Reglamentos, nos 

hemos enfocado en la extracción y análisis de términos especializados en la 

temática agrícola-mercantil que a su vez está relacionada con el área jurídica. 

Para garantizar la terminología y fraseología a utilizar en la traducción, hemos 

recurrido a la consulta de diccionarios especializados, consulta de páginas de 

organismos institucionales y además, muy importante, el uso de textos 

paralelos. Éstos últimos, nos han servido para poder homogeneizar las 

traducciones que se asignan a los términos ya que en ocasiones se utilizan 

sinónimos, que aunque no represente una incorrección, sí que denota la falta 

de armonía en los TM pertenecientes a un mismo organismo. 

2.5. Estructura de los textos 

La estructura que se observa en los Reglamentos analizados es la 

siguiente:  

 Encabezado: en el encabezado se aprecia la fecha en la que se publicó el 

Reglamento, las siglas EN/ES que indican el idioma en que se encuentra 

redactado y el número interno correlativo que identifica la publicación; 
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 Número de capítulo: el texto se encuentra redactado en varios capítulos que 

permiten la división de contenidos con la finalidad de facilitar la lectura del 

instrumento. Por lo general, se puede observar que el capítulo se indica 

utilizando números romanos (I, II, III, etc.). 

 Género del texto: entre paréntesis se puede apreciar que la Comisión Europea 

identifica el género del texto que ha elaborado, en el presente caso a los 

Reglamentos los han clasificado Actos legislativos o Legislative acts. 

 Nombre del instrumento legislativo: a continuación encontramos en letras 

mayúsculas el nombre REGLAMENTOS o Regulations. 

 Descripción del instrumento legislativo: en este caso viene a ser una 

descripción del Reglamento en el que también se incluye la fecha de 

promulgación y el propósito para el que fue elaborado. Por ejemplo, el 

Reglamento (EU) Nº 1151/2012 del Parlamento Europeo y del Consejo de 

fecha 21 de noviembre de 2012 se refiere específicamente a: los regímenes de 

calidad de los productos agrícolas y alimenticios. 

 Antecedentes: luego del subtítulo se incluyen los Antecedentes como 

referencia del tema a tratar en el Reglamento que se emite y que influirá en 

hechos posteriores; este paso sirve para que el lector pueda tener una visión 

previa de lo que vendrá y de la misma manera pueda entender el contenido 

que se le presentará a continuación. 

 Considerandos: en los considerandos se aprecia la motivación o el 

razonamiento jurídico que justifica el contenido del Reglamento; estos 

considerandos merecen un cuidado y atención especiales por parte del 

traductor ya que de ellos dependerá en gran manera su aplicabilidad o 

interpretación; por este motivo, el trasvase deberá ser lo más preciso posible 

para que el destinatario pueda entender el sentido del texto que se le presenta. 

 Títulos: se aprecia que el texto se subdivide en títulos que también llevan un 

número correlativo y que su finalidad es la de mantener el orden de lectura 

del texto. 

 Disposiciones generales: en ellas se incluyen las instrucciones que regularán 

el acto o negocio jurídico en cuestión. 
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 Artículos: los artículos forman parte de las disposiciones generales y también 

deben llevar un número correlativo para poder identificar y diferenciarlos 

dentro del texto. 

 Objetivos: los objetivos indicarán la finalidad con la que se ha creado el 

Reglamento o cualquier otro texto legislativo o normativo; en el presente caso 

los objetivos que se plantean van enfocados a mejorar las relaciones, 

procedimientos, negociaciones, etc. del sector agrícola. 

 Ámbito de aplicación: dentro de los artículos también se incluye el ámbito de 

aplicación. En él se describe a qué entidades, empresas o personas 

particulares será aplicable el contenido del Reglamento. 

 Definiciones: dentro de los artículos también se incluyen una serie de 

definiciones con la finalidad de que el lector pueda tener una idea clara de los 

conceptos que se estarán utilizando con frecuencia a lo largo del texto. 

 Disposiciones transitorias: las disposiciones transitorias se relacionan con la 

consecuencia natural y necesaria que producirá la entrada en vigor de la 

nueva ley, en el presente caso Reglamento. 

 Disposiciones comunes: se pueden definir como una serie de reglas que se 

aplicarán en el texto. En el presente caso, se puede decir que en ellas se 

establecerá quién será la autoridad competente o encargada de realizar los 

controles oficiales que permitan comprobar el cumplimiento de los requisitos 

legales aplicables, las restricciones, el seguimiento, quién verificará el 

cumplimiento del pliego de condiciones, etc. 

 Entrada en vigor: todo reglamento deberá poseer una fecha de entrada en 

vigor y tendrá que quedar plasmado dentro de su cuerpo normativo. 

 Fecha de redacción: se deberá incluir una fecha de redacción antes de las 

firmas de las partes. 

 Firmas de las partes: al final del documento se incluyen las firmas de las 

partes como muestra de su acuerdo. 

 Anexos: los anexos son todas aquellas leyes, disposiciones, glosarios, tablas, 

gráficos, etc. que den soporte al contenido del texto legislativo. 
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2.6. Tipología y género textual 

Si tomamos en cuenta la clasificación que realizada por Garner 

(1987: 336-337), los Reglamentos en cuestión se pueden definir como «legal 

drafting»; esto se debe a que la redacción se hizo desde un punto de vista 

normativo; posee un lenguaje jurídico que es la base de todo instrumento legal 

y que deberá ser interpretado por terceras personas. Cabe resaltar que dentro 

del género normativo se encuentran las leyes, las órdenes, los decretos y como 

lo es el presente caso los reglamentos. Estos reglamentos establecen 

disposiciones comunes relativas al ámbito agrícola mercantil y vinculará a 

aquellos países que deseen adherirse a dichas normativas. Asimismo, 

citaremos las palabras de Borja, A. (2000: 86) que nos dice:  

El discurso legislativo es el más complejo de todas las formas de 

lenguaje legal. Su forma ha sido acuñada a lo largo de la historia por la 

organización social y la ideología. Su función principal es regular el orden 

social y por lo tanto deben tener una interpretación inequívoca, cierta y 

flexible. 

Al reflexionar sobre la cita anterior, hemos podido constatar que el 

lenguaje legislativo es complejo; al poseer cierto grado de especialización será 

imprescindible que el profesional de la traducción se especialice y posea 

conocimientos de este campo y de esa manera pueda aplicar esos 

conocimientos a manera de respetar las convenciones legales que sean 

equivalentes en la lengua meta. 

2.7. Corpus de Reglamentos paralelos a analizar 

No.  Reglamento LO Reglamento LM 

01 Regulation (EU) No 1303/2013 of 

the European Parliament and of 

the Council of 17 December 2013 

Reglamento (UE) Nº 1303/2013 

del Parlamento Europeo y del 

Consejo de 17 de diciembre de 

2013 

02 Regulation (EU) No 1144/2014 of 

the European Parliament and of 

the Council of 22 October 2014 

Reglamento (UE) Nº 1144/2014 

del Parlamento Europeo y del 

Consejo de 22 de octubre de 2014 
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03 Regulation (EU) No 1305/2013 of 

the European Parliament and of 

the Council of 17 December 2013 

Reglamento (UE) Nº 1305/2013 

del Parlamento Europeo y del 

Consejo de 17 de diciembre de 

2013 

04 Regulation (EU) No 1151/2012 of 

the European Parliament and of 

the Council of 21 November 2012 

on quality schemes for 

agricultural products and 

foodstuffs 

Reglamento (UE) Nº 1151/2012 

del Parlamento Europeo y del 

Consejo de 21 de noviembre de 

2012 sobre los regímenes de 

calidad de los productos agrícolas 

y alimenticios 

05 Regulation (EU) No 167/2013 of 

the European Parliament and of 

the Council of 5 February 2013 on 

the approval and market 

surveillance of agricultural and 

forestry vehicles (text with EEA 

relevance) 

Reglamento (UE) Nº 167/2013 del 

Parlamento Europeo y del 

Consejo de 5 de febrero de 2013 

relativo a la homologación de los 

vehículos agrícolas o forestales, y 

a la vigilancia del mercado de 

dichos vehículos (Texto pertinente 

a efectos del EEE) 

06 Regulation (EU) No 228/2013 of 

the European Parliament and of 

the Council of 13 March 2013 

laying down specific measures for 

agricultural in the outermost 

regions of the Union and repealing 

Council Regulation (EC) No 

247/2006 

Reglamento (UE) Nº 228/2013 del 

Parlamento Europeo y del 

Consejo de 13 de marzo de 2013 

por el que se establecen medidas 

específicas en el sector agrícola en 

favor de las regiones 

ultraperiféricas de la Unión y por 

el que se deroga el Reglamento 

(CE) Nº 247/2006 del Consejo  

07 Regulation (EU) No 1307/2013 of 

the European Parliament and of 

the Council of 17 December 2013 

establishing rules for direct 

payments to farmers under 

Reglamento (UE) Nº 1307/2013 

del Parlamento Europeo y del 

Consejo de 17 de diciembre de 

2013 por el que se establecen 

normas aplicables a los pagos 
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support schemes within the 

framework of the common 

agricultural policy and repealing 

Council Regulation (EC) No 

73/2009 

directos a los agricultores en 

virtud de los regímenes de ayuda 

incluidos en el marco de la 

Política Agrícola Común y por el 

que se derogan los Reglamentos 

(CE) Nº 637/2008 y (CE) nº 

73/2009 del Consejo 

08 Regulation (EU) No 510/2014 of 

the European Parliament and of 

the Council of 16 April 2014 laying 

down the trade arrangements 

applicable to certain goods 

resulting from the processing of 

agricultural products and 

repealing Council Regulations 

(EC) 1216/2009 and (EC) No 

614/2009 

Reglamento (UE) Nº 510/2014 del 

Parlamento Europeo y del 

Consejo de 16 de abril de 2014 

por el que se establece el régimen 

de intercambios aplicable a 

determinadas mercancías 

resultantes de la transformación 

de productos agrícolas y por el 

que se derogan los Reglamentos 

(CE) Nº 1216/2009 y (CE) Nº 

614/2009 del Consejo 

09 Regulation (EC) No 1166/2008 of 

the Parliament and of the Council 

of 19 November 2008 on farm 

structure surveys and the survey 

on agricultural production 

methods and repealing Council 

Regulation (EEC) No 571/88 (Text 

with EEA relevance) 

Reglamento (CE) Nº 1166/2008 

del Parlamento Europeo y del 

Consejo de 19 de noviembre de 

2008 relativo a las encuestas 

sobre la estructura de las 

explotaciones agrícolas y a la 

encuesta sobre los métodos de 

producción agrícola y por el que 

se deroga el Reglamento (CEE) Nº 

571/88 del Consejo (Texto 

pertinente a efectos del EEE) 

10 Regulation (EU) No 1306/2013 of 

the European Parliament and of 

the Council of 17 December 2013 

Reglamento (UE) Nº 1306/2013 

del Parlamento Europeo y del 

Consejo de 17 de diciembre de 
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on the financing, management 

and monitoring of the common 

agricultural policy and repealing 

Council Regulations (EEC) No 

352/78, (EC) No 165/94, (EC) No 

2799/98, (EC) No 814/2000, (EC) 

No 1290/2005 and (EC) No 

485/2008 

2013 sobre la financiación, 

gestión y seguimiento de la 

Política Agrícola Común, por el 

que se derogan los Reglamentos 

(CE) Nº 352/78, (CE) Nº 165/94, 

(CE) Nº 2799/98, (CE) Nº 

814/2000, (CE) Nº 1290/2005 y 

(CE) Nº 485/2008 del Consejo 

 

2.8. Análisis del corpus de Reglamentos paralelos 

Los Reglamentos recopilados se encontraban en formato .PDF; para 

proceder a su análisis hemos utilizado la herramienta de análisis de corpus 

denominada AntConc en su versión 3.5.8 2019 para Windows. El programa 

Antconc soporta documentos en formato .txt motivo por el cual nos hemos 

visto en la necesidad de convertir los textos para que fuesen compatibles con 

el programa en mención. 

Para convertir los textos de .PDF a .txt nos hemos servido de la 

herramienta Online PDF Converter que nos ha permitido de una forma fácil y 

eficiente trasladar los textos a un formato legible por el programa. 

Los textos ya convertidos a un formato compatible se cargaron a través 

de la pestaña Archivo y, posteriormente, Abrir archivo(s); hemos pinchado en 

la pestaña de Ver archivos y pinchado en Comenzar. En este punto los 

archivos han sido cargados correctamente y están listos para su análisis. 
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En este punto, cabe resaltar, que a todos y a cada uno de los textos que 

vayan a ser procesados se les debe colocar la fecha de descarga así como la 

fuente de origen y el nombre de la institución, organismo o empresa que lo 

haya emitido; esto con la finalidad de poder identificarlos más fácilmente 

dentro del programa de análisis AntConc. 



37 
 

 

Luego de haber cargado el corpus se ha procedido a elaborar una Stop 

List; esta es una lista que podemos elaborar en un documento Notepad. En 

ella se incluyen todas aquellas palabras que no serán relevantes en nuestro 

análisis, entre ellas: conjunciones, artículos, números, etc. 
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Para cargar la lista en el programa debemos pinchar en Preferencias y 

luego en una ventana emergente aparecerá un listado en el que podremos 

encontrar la opción Lista de palabras en donde nos dará la opción de ingresar 

las palabras una a una o bien cargar la lista que previamente hemos 

elaborado: 

 

En nuestro caso hemos ido directamente a Open o abrir archivo porque 

ya teníamos una lista elaborada y luego hemos pinchado en Apply/Aceptar. 

Una vez aceptados los cambios, hemos pinchado en Lista de palabras o 

Word List y hemos pinchado en Comenzar/Start. En este momento nos ha 

presentado un listado de palabras por frecuencia de uso dentro del corpus 

EN. Aunque no es el objeto de análisis, sí consideramos importante mencionar 

que aunque se añadió una lista de palabras comunes para excluirlas del 

análisis, el programa aún presenta algunos fallos ya que sigue sin reconocer 

algunos términos («in» y »no») que se le ordenó, a través de la Stop List, 
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eliminar del análisis. Sin embargo, nosotros únicamente las hemos obviado y 

hemos continuado con nuestro análisis respectivo. 

 

El programa nos ha mostrado las palabras en orden de frecuencia y de 

ellas hemos procedido a seleccionar las que consideramos más relevantes en 

el campo agrícola, mercantil y jurídico que es el que nos ocupa y además 

hemos seleccionado el equivalente más acertado, según nuestro criterio, y 

consulta de diccionarios jurídicos físicos y en línea, así como bases de datos 

de la propia Unión Europea. 
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N.º Frecuencia Término LO Término LM Categoría 

Gramatical 

1 4300 Article Artículo Sustantivo 

2 1957 Member Miembro Sustantivo 

3 1870 Regulation Regulación Sustantivo 

4 1674 Commission Comisión Sustantivo 

5 1295 Referred Referido Verbo 

intransitivo 

6 1242 States Estados Sustantivo 

7 1223 Accordance Conformidad, 

acuerdo 

Sustantivo 

8 1089 Union Unión Sustantivo 

9 989 Under Bajo Preposición 

10 849 Agricultural Agricultural Adjetivo 

11 849 Support Apoyo Verbo 

transitivo 

12 847 European Europeo Adjetivo 

13 838 Paragraph Párrafo Sustantivo 

14 792 State Estado Sustantivo 

15 784 Acts Ley, Decreto Sustantivo 

16 767 Payment Pago Sustantivo 

17 732 Financial Financiero Adjetivo 

18 682 Rules Normas Sustantivo 

19 664 Council Consejo Sustantivo 

20 655 Information Información Sustantivo 

21 655 Order Mandato Sustantivo 

22 640 Measures Medidas Sustantivo 

23 600 Products Productos Sustantivo 

24 594 Programme Programa Sustantivo 

25 573 Implementing Aplicación, 

establecimiento, 

ejecución 

Verbo 

Transitivo 
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26 397 Farmers Agricultores Sustantivo 

27 396 Parliament Parlamento Sustantivo 

28 395 Implementation Aplicación, 

ejecución 

Sustantivo 

29 393 Procedure Procedimiento Sustantivo 

30 300 Market Mercado Sustantivo 

31 275 Regions Zona, región Sustantivo 

32 229 Control Control Sustantivo 

33 209 Agreement Acuerdo, 

contrato 

Sustantivo 

34 209 Framework Marco 

(regulador) 

Sustantivo 

35 185 Product Producto Sustantivo 

36 179 Contribution Contribución Sustantivo 

37 178 Directive Directiva Sustantivo 

38 176 Arrangements Acuerdos Sustantivo 

39 174 Administrative Administrativo Sustantivo 

40  171 Actions Medidas Sustantivo 

41 170 Committee Junta, comisión Sustantivo 

42 164 Natural Natural Sustantivo 

43 159 Policy Política Sustantivo 

44 159 Resources Recursos Sustantivo 

45 156 Procedures Procedimientos Sustantivo 

46 146 Budget Presupuesto  Sustantivo 

47 146 Processing Transformación Sustantivo 

48 145 Strategy Estrategia  Sustantivo 

49 143 Environmental Medio ambiente Sustantivo 

50 141 Climate Clima Sustantivo 

51 135 Component Componente Sustantivo 

52 135 Investments Inversiones Sustantivo 

53 131 Farmer Agricultor Sustantivo 
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54 131 Goods Productos, 

mercancías, 

bienes 

Sustantivo 

55 131 Obligations Obligaciones Sustantivo 

56 130 Protected Protegido Adjetivo 

57 128 Import Importar Verbo 

transitivo 

58 117 Sustainable Sostenible Adjetivo 

59 108 Community Comunidad Sustantivo 

60 106 Forest Bosque Sustantivo 

61 104 Equipment Equipo Sustantivo 

62 102 Provision Disposición, 

suministro 

Sustantivo 

63 102 Reduction Reducción Sustantivo 

64 99 Certificates Certificar Sustantivo 

65 98 Components Componentes Sustantivo 

66 92 Animal Animal Sustantivo 

67 87 Export Exportar Verbo 

transitivo 

68 64 Agriculture Agricultura Sustantivo 

69 61 Plant Planta Sustantivo 

70 60 Amendments Enmiendas, 

modificaciones 

Sustantivo 

71 59 Grassland Prado Sustantivo 

72 58 Milk Leche Sustantivo 

73 53 Tractors Tractores Sustantivo 

74 47 Cotton Algodón Sustantivo 

75 47 Health Salud Sustantivo 

76 47 Hectare Hectárea Sustantivo 

77 47 Strategies Estrategias Sustantivo 

78 46 Cocoa Cacao Sustantivo 

79 46 Preparation Elaboración Sustantivo 
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80 45 Specification Especificación Sustantivo 

81 44 Organic Orgánico Sustantivo 

82 41 Treatment Tratamiento Sustantivo 

83 37 Exported Exportado Verbo 

transitivo 

84 36 Ecological Ecológico Sustantivo 

85 36 Labelling Etiquetado Verbo 

transitivo 

86 34 Fruit Fruta Sustantivo 

87 34 Wine Vino Sustantivo 

88 28 Foodstuffs Alimentos Sustantivo 

89 24 Cereals Cereales Sustantivo 

90 23 Fisheries Industria 

pesquera 

Sustantivo 

91 23 Forest Bosque Sustantivo 

92 23 Trees Árboles Sustantivo 

93 22 Oils Aceites Sustantivo 

94 21 Ground Terreno, suelo Sustantivo 

95 21 Landscape Paisaje, 

panorama 

Sustantivo 

96 20 Diseases Enfermedades Sustantivo 

97 18 Flavoured Sazonado Sustantivo 

98 16 Fats Lípidos Sustantivo 

99 16 Grasses Pastos Sustantivo 

100 09 Packaging Embalage Sustantivo 

Del listado anterior, podemos concluir que el corpus pertenece al campo 

agrícola, mercantil y jurídico; sin embargo, el vocabulario más representativo, 

por orden de frecuencia, es el jurídico y el mercantil. Quedando la 

terminología agrícola relegada a un tercer plano. 
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Además, se procedió a realizar una clasificación gramatical con la 

finalidad de demostrar al traductor qué tipo de terminología se encontrará en 

un encargo de estas características. 

De los 100 términos seleccionados y que en total suman 35 967 

apariciones dentro del corpus, podemos desglosarlos de la siguiente manera: 

 

Vemos pues, que los sustantivos lideran el campo gramatical de los 

textos jurídicos, mercantiles y agrícolas sujetos al presente análisis. En 

segundo lugar, los verbos transitivos, en un tercer puesto los adjetivos y en 

cuarta posición encontramos los verbos intransitivos y las preposiciones. 

 

Adjetivos, 5
Preposition, 1

Sustantivos, 87

Verbo 
intransitivo, 1

Verbos 
transitivos, 6 Total por categoría gramatical

Sustantivos, 
29028

Adjetivos, 2675

Preposiciones, 
989

Verbos 
intransitivos, 

1295

Verbos 
transitivos, 1710

Total por frecuencia y categoría gramatical
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Nuevamente, podemos observar que los sustantivos superan en gran 

medida al resto de categorías gramaticales y es allí en donde el traductor 

deberá poner su mayor esfuerzo a fin de asignar los significados 

correspondientes y de esa manera evitar los denominados calcos, falsos 

amigos, etc. 

Al finalizar el análisis anterior hemos podido observar que un buen 

porcentaje de los términos anteriores no representan dificultad alguna al 

momento del trasvase ya que asignarle un equivalente no ha sido tan 

complicado; por este motivo, hemos procedido a realizar un segundo análisis 

pero esta vez buscando las Collocates o colocaciones en donde nos mostrará 

aquellas palabras que tienen una alta probabilidad de acompañar al término 

que deseemos analizar. Para realizar este paso, tuvimos que cargar todos los 

textos en formato plano y luego ir a la pestaña denominada 

Collocates/Colocaciones, ingresar el término que deseamos analizar en el 

campo de Search Term/Buscar término y pulsar sobre el botón 

Start/Comenzar. Los resultados se mostrarán automáticamente de la 

siguiente manera: 



46 
 

 

Vemos pues, que el programa nos presenta las colocaciones más 

comunes que aparecen dentro de los 10 textos cargados, es decir, las palabras 

más frecuentes que suelen acompañar a nuestro término (European) tanto de 

derecha a izquierda como de izquierda a derecha. Con este paso pudimos 

proceder a la búsqueda de frases hechas y, posteriormente, asignaríamos un 

significado en la LM tal y como se presenta a continuación: 
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N.º 
Frecue

ncia 

Término 

LO 
Término LM Colocaciones 

Equivalente 

consultado  en el 

corpus paralelo 

1 4300 Article Artículo 

For the purposes 

of Article… 

Para los efectos 

del artículo… 

In accordance 

with Article… 

De conformidad 

con… 

Within the scope 

of Article… 

Dentro del ámbito 

de aplicación del 

artículo 

In application of 

Article… 

-Con arreglo al 

artículo… 

-En aplicación del 

artículo… 

Without prejudice 

of Article… 

Sin perjuicio del 

artículo… 

2 1957 Member Miembro 

In each Member 

State… 

En cada Estado 

miembro… 

For each Member 

State… 

Por cada Estado 

miembro 

3 1870 Regulation Regulación 

For the purpose 

of this 

Regulation…  

Para los efectos 

del presente 

Reglamento… 

Annex X to this 

Regulation… 

Anexo X del 

presente 

Reglamento… 

4 1674 Commission Comisión 

Submit to the 

Commission… 

Enviar a la 

Comisión… 

Inform the 

commission 

accordingly… 

Informará de tal 

extremo a la 

Comisión… 

The proposal 

from the 

European 

Commission… 

La propuesta de la 

Comisión 

Europea… 

5 1295 Referred Citado 
As referred in 

Article… 

Mencionados en el 

artículo… 



48 
 

    Plant protection 

products referred 

… 

Productos 

fitosanitarios 

contemplados en 

el artículo… 

Hereinafter 

referred… 

En lo sucesivo 

denominado… 

6 1242 States Estados 

Member States Estados Miembros 

Policies of the 

Member States 

Políticas de los 

Estados Miembros 

7 1223 Accordance 
Conformidad, 

acuerdo 

In accordance 

with Annex 

De conformidad 

con el anexo… 

If they are 

applicable in 

accordance 

with… 

Si son aplicable de 

conformidad con 

el anexo… 

8 1089 Union Unión 

European Union Unión Europea 

Of European 

Union 

agricultural 

products… 

Productos 

agrícolas de la 

Unión Europea 

9 989 Under Bajo 

Which operate 

under a common 

framework… 

Que funciona bajo 

el mismo maro 

común… 

Exported under a 

non-preferential 

agreement… 

Exportado sujeto a 

un contrato no 

preferencial… 

10 849 Agricultural Agricultural 

Used for 

agricultural 

activities… 

Utilizado para 

actividades 

agrícolas… 

Development of 

the non-

agricultural 

activities… 

Desarrollo de las 

actividades no 

agrícolas… 

11 849 Support Apoyo 

The programme 

support actions 

aimed at… 

El programa de 

medidas de apoyo 

enfocadas en… 

Administrative 

and technical 

Actividades de 

apoyo 
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support 

activities… 

administrativo y 

técnico… 

12 847 European Europeo 

European 

Agricultural Fund 

for Rural 

Development… 

Fondo Agrícola 

Europeo para el 

Desarrollo Rural… 

European 

Community 

rules… 

Normativas de la 

Comunidad 

Europea… 

13 838 Paragraph Párrafo 

Provided in 

paragraph… 

Mencionado en el 

párrafo… 

For the purposes 

of paragraph… 

Para los efectos del 

párrafo… 

14 792 State Estado 

Member State… Estado Miembro… 

Concerning State 

aid and public 

procurement… 

De acuerdo a las 

ayudas y 

contrataciones 

públicas… 

15 784 Acts Ley, Decreto 

Of an 

implementing act 

adopted in 

accordance 

with… 

De una Ley de 

aplicación 

adoptada de 

conformidad con… 

Delegated act 

adopted pursuant 

to paragraph… 

Ley adoptada en 

virtud de lo 

establecido en el 

párrafo… 

16 767 Payment Pago 

Request for 

payment, 

accounts and 

expenditure… 

Solicitud de pago, 

cuentas y gastos… 

Payment 

application may 

include advances 

paid… 

La aplicación del 

pago deberá incluir 

los anticipos… 

17 732 Financial Financiero 

Financial 

adjustments 

Ajustes financieros 

Financial 

allocation 

Asignación 

financiera 
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18 682 Rules Normas 

In respect of rules 

adapting… 

En lo relativo a la 

aplicación de las 

norma… 

Rules aiming at 

ensuring… 

Normas 

destinadas a… 

19 664 Council Consejo 

By the European 

Parliament or by 

the Council… 

Por el Parlamento 

Europeo o por el 

Consejo… 

20 655 Information Información 

The provision to 

the public of 

information about 

the… 

La provisión de 

información sobre 

el… 

Information 

actions Advisory 

services… 

Servicios de 

asesoría e 

información … 

21 655 Order Pedido 

The issuing of the 

order… 

La expedición del 

pedido… 

In order for the 

Commission to 

monitor 

progress… 

Para que la 

Comisión 

supervise el 

progreso… 

22 640 Measures Medidas 

Measures 

adopted… 

Medidas 

adoptadas… 

The following 

implementing 

measures… 

Implementar la 

siguientes medidas 

… 

23 600 Products Productos 

Agricultural 

products… 

Productos 

agrícolas… 

Aquaculture 

products… 

Productos de la 

acuicultura… 

24 594 Programme Programa 

For each 

operational 

programme… 

Para cada 

programa 

operativo… 

Set of regional 

programmes… 

Conjunto de 

programas 

regionales... 

25 573 
Implementin

g 

Implementing a 

community… 

Estableciendo una 

comunidad… 
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Aplicación, 

establecimiento, 

ejecución 

Implementing a 

local 

development… 

Establecimiento de 

una estrategia de 

desarrollo local… 

26 397 Farmers Agricultores 

Equal treatment 

for farmers across 

the European 

Union… 

Trato equitativo 

para los 

agricultores de 

toda la Unión 

Europea… 

Determination of 

Union farmer… 

Decision del 

Sindicato 

agrícola… 

To inform farmers 

and other 

producers… 

Para informar a los 

agricultores y a 

otros 

productores… 

27 396 Parliament Parlamento 

European 

Parliament and 

the Council… 

Parlamento 

Europeo y el 

Consejo 

28 395 
Implementat

ion 

Aplicación, 

ejecución 

Generated during 

implementation… 

Generados 

durante la 

aplicación… 

The method of 

implementation… 

El método de 

aplicación… 

29 393 Procedure Procedimiento 

Opening of a 

procedure aimed 

at reconciling… 

La apertura de un 

procedimiento 

para conciliar… 

The procedure 

and other 

practical 

arrangements… 

El procedimiento y 

otras modalidades 

prácticas… 

30 300 Market Mercado 

Market Access for 

opportunities 

defined… 

Acceso al mercado 

para 

oportunidades 

establecidas… 

Market and 

income support… 

Mercado y ayuda 

económica… 

31 275 Regions Zona, región 

The more 

developed 

regions… 

Las zonas más 

desarrolladas… 
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The opinion of the 

Committee of the 

Regions… 

El dictámen del 

Comité de las 

Regiones… 

32 229 Control Control 

Management and 

control 

activities… 

Manejo y control 

de actividades… 

Control and audit 

arrangements… 

Control y 

disposiciones de 

auditoría… 

33 209 Agreement 
Acuerdo, 

contrato 

Partnership 

Agreement… 

Acuerdo de 

asociación… 

Partnership 

Agreement and 

operational 

programme… 

Acuerdo de 

asociación y 

programa 

operacional… 

34 209 Framework 
Marco 

(regulador) 

Based on a 

performance 

framework… 

Basado en un 

marco de 

rendimiento… 

Finantial 

framework… 

Marco financiero… 

35 185 Product Producto 

True origin of the 

product… 

El origen 

verdadero del 

producto… 

Characteristics of 

the product… 

Características del 

producto… 

36 179 Contribution Contribución 

Financial 

contribution… 

Contribución 

financiera... 

No contribution 

by public funds… 

Sin contribución 

de fondos 

públicos… 

37 178 Directive Directiva 

Water Framework 

Directive 

Directiva marco 

del agua (DMA) 

Council 

Directive… 

Directiva del 

Consejo 

38 176 
Arrangemen

ts 
Acuerdos 

Rules and 

practical 

arrangements… 

Normas y acuerdos 

prácticos… 
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Satisfactory 

arrangements 

and procedures… 

Acuerdos y 

procedimientos 

satisfactorios… 

39 174 Administrative Administrativo 

By virtue of a 

definitive 

administrative 

act… 

En virtud de un 

acto 

administrativo de 

carácter 

permanente… 

Administrative 

and judicial 

steps… 

Medidas 

administrativas y 

judiciales… 

40 171 Actions 

Medidas, 

acciones, 

actividades 

Preventive 

actions… 

Medidas 

preventivas… 

Building actions 

and exchange of 

experience… 

Medidas de 

capacitación e 

intercambio de 

experiencias… 

41 170 Committee Junta, comisión 

European 

Economic and 

Social Committee 

Comité Económico 

y Social Europeo 

Rural 

Development 

Committee 

Comité de 

Desarrollo Rural 

42 164 Natural Natural 

Natural and 

cultural heritage 

Patrimonio natural 

y cultural 

Areas with 

natural 

constraints… 

Regiones con 

limitaciones 

naturales… 

43 159 Policy Política 

Development 

policy… 

Política de 

desarrollo… 

Agricultural 

policy… 

Política agrícola… 

44 159 Resources Recursos 

Resources 

allocated each 

year… 

Recursos 

asignados 

anualmente… 

Effective use of 

Union 

resources… 

Uso eficaz de los 

recursos de la 

Unión Europea 
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45 156 Procedures Procedimientos 

National rules 

and procedures… 

Normas y 

procedimientos 

nacionales… 

Including test 

procedures and 

limit values… 

Incluyendo 

procedimientos de 

prueba y valores 

límite… 

46 146 Budget Presupuesto 

Union’s budget Presupuesto de la 

Unión Europea 

Budget available 

pursuant to 

Article… 

Presupuesto 

disponible con 

arreglo al 

artículo… 

47 146 Processing Transformación 

Support 

agricultural and 

processing 

activities… 

Apoyo agrícola y 

actividades de 

transformación… 

The processing 

and marketing 

facilities… 

La transformación 

y 

comercialización… 

48 145 Strategy Estrategia 

Local 

development 

strategy… 

Estrategia de 

desarrollo local… 

A new EU Forest 

Strategy… 

Nueva estrategia 

forestal europea  

49 143 
Environmen

tal 
Medio ambiente 

Collective 

environmental 

action… 

Acción colectiva en 

materia 

medioambiental 

Environmental 

and climate 

benefits… 

Beneficios para el 

medio ambiente y 

el clima… 

50 141 Climate Clima 

Climate Action Acción climática 

Agri-

environment-

climate and 

organic farming 

Medio ambiente 

agrícola y 

agricultura 

ecológica… 

51 135 Component Componente 

The reduced 

agricultural 

component… 

La reducción del 

componente 

agrícola… 



55 
 

The agricultural 

component of the 

import duty… 

Tasas de 

importación del 

componente 

agrícola… 

52 135 Investments Inversiones 

Non-productive 

investments and 

agricultural and 

forestry 

infrastructure… 

Inversiones no 

productivas e 

infraestructura 

agrícola y 

forestal… 

Support for 

forestry 

investments and 

management… 

Apoyo para 

inversiones y 

soporte forestal… 

53 131 Farmer Agricultor 

Lead to windfall 

profit for the 

farmer 

concerned… 

Enfocado en un 

beneficio 

inesperado para el 

agricultor… 

To which the 

farmer would be 

entitled… 

A lo que el 

agricultor tendría 

derecho… 

54 131 Goods 
Mercancías, 

bienes 

Goods and 

agricultural 

products… 

Mercancías y 

productos 

agrícolas… 

55 131 Obligations Obligaciones 

International 

obligations… 

Obligaciones 

internacionales… 

Obligations at 

farm… 

Obligaciones de las 

explotaciones 

agrícolas… 

56 130 Protected Protegido 

Protected by the 

application of 

preventive 

measures… 

Protegido por la 

implementación de 

medidas 

preventivas… 

Protected 

designation of 

origin… 

Protección de la 

denominación de 

origen… 

57 128 Import Importar 

The Union may 

limit import 

duties… 

La Unión Europea 

puede limitar las 

tasas de 

importación… 
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Import duties 

fixed in the 

Common 

Customs Tariff… 

Tasas de 

importación 

establecidas en el 

Arancel Aduanero 

común… 

58 117 Sustainable Sostenible 

Sustainable and 

inclusive 

growth… 

Crecimiento 

sostenible e 

inclusivo… 

Sustainable 

agricultural… 

Agricultura 

sostenible… 

59 108 Community Comunidad 

Community 

action 

Acción 

comunitaria 

Community 

basis… 

Escala 

comunitaria… 

60 106 Forest Bosque 

Forest área 

development… 

Zona de desarrollo 

forestal… 

Forest 

conservation… 

Conservación 

forestal… 

61 104 Equipment Equipo 

Interchangeable 

towed 

equipment… 

Equipo 

intercambiable 

remolcado… 

Parts or 

equipment for 

assembly… 

Partes o equipo de 

ensamblado… 

62 102 Provision 
Disposición, 

suministro 

The information 

provision and 

promotion 

measures… 

Suministro de 

provisiones y 

medidas de 

promoción… 

Provision of 

biomass for use in 

food… 

Suministro de 

biomasa para uso 

alimentario… 

63 102 Reduction Reducción 

The reduction 

coefficient for 

conversion… 

Coeficiente de 

reducción para 

conversión… 

64 99 Certificates Certificar 

Issuing of 

replacement 

refund 

certificates… 

Expedición de 

certificados 

supletorios de 

reembolso… 
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Inward 

processing 

certificates for 

agricultural 

products… 

Certificados 

internos de 

procesamiento 

para productos 

agrícolas… 

65 98 Components Componentes 

Components and 

separate technical 

units… 

Componentes y 

unidades 

técnicas… 

66 92 Animal Animal 

Animal and plant 

diseases… 

Enfermedades de 

animales y 

plantas… 

The name of a 

plant variety or 

animal breed… 

El nombre de una 

variedad vegetal o 

de una raza 

animal…  

67 87 Export Exportar 

Develop their 

export activities… 

Desarrollar sus 

actividades de 

exportación… 

The export of an 

agricultural 

product… 

La exportación de 

un product 

agrícola… 

68 64 Agriculture Agricultura 

In the agriculture 

and food sector… 

En sector agrícola 

y alimentario… 

Specialisation of 

agricultura and 

forestry… 

Especialización de 

agricultura y 

silvicultura… 

69 61 Plant Planta 

Plant disease Enfermedad de las 

plantas  

Plant extracts… Extractos de 

plantas… 

70 60 
Amendment

s 

Enmiendas, 

modificaciones 

Applications for 

amendments and 

requests… 

Solicitudes de 

modificación y las 

peticiones… 

Issue and 

notification of 

amendments… 

Emisión y 

notificación de las 

enmiendas… 

71 59 Grassland Prado, pradera 
Permanent 

grassland… 

Praderas 

permanentes… 

72 58 Milk Leche Milk albumin… Lactoalbúmina… 
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Milk in powder, 

granules or other 

solid forms… 

Leche en polvo, 

gránulos o 

cualquier otra 

forma sólida… 

73 53 Tractors Tractores 

Forestry 

tractors… 

Tractores 

forestales… 

Low-clearance 

tractors 

Tractores con 

distancia mínima 

al suelo reducida 

74 47 Cotton Algodón 

Crop-specfic 

payment for 

cotton… 

Ayuda específica al 

cultivo de 

algodón… 

Protocol No 4 on 

cotton… 

Protocolo Nº 4 

sobre el algodón… 

75 47 Health Salud 

Health and 

animal welfare… 

Salud y bienestar 

de los animales… 

Public health, 

animal health, 

plant health… 

Salud pública, 

animal y vegetal… 

76 47 Hectare Hectárea 

National average 

payment per 

hectare of 

agricultural 

area… 

Pago promedio 

nacional por 

hectárea de zona 

agrícola… 

77 47 Strategies Estrategias 
Development 

strategies… 

Estrategias de 

desarrollo… 

78 46 Cocoa Cacao 

Made from sugar 

substitution 

productos, 

containing 

cocoa… 

Elaborados a base 

de productos 

edulcorantes que 

contienen cacao… 

79 46 Preparation Elaboración 

Preparation and 

implementation of 

major projects… 

Preparación e 

implementación de 

grandes 

proyectos… 

Preparation, 

examination and 

acceptance of… 

Preparación, 

examen y 

aceptación de… 
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80 45 Specification Especificación 

Product 

specification… 

Especificación del 

producto… 

Further 

specification of 

the 

characteristics… 

Especificación 

detallada de las 

características… 

81 44 Organic Orgánico 
Organic 

farming… 

Agricultura 

orgánica…. 

82 41 Treatment Tratamiento 

Treatment 

between 

farmers… 

Trato igualitario 

entre 

agricultores… 

83 37 Exported Exportado 

Agricultural 

products exported 

after processing… 

Exportación de 

productos 

agrícolas después 

de su 

transformación… 

84 36 Ecological Ecológico 
Ecological focus 

área… 

Zona de enfoque 

ecológico… 

85 36 Labelling Etiquetado 

Rules concerning 

packaging and 

labelling… 

Normativas 

relativas al 

envasado y 

etiquetado… 

Labelling of 

agricultural 

products… 

Etiquetado de 

productos 

agrícolas… 

86 34 Fruit Fruta 

Other spirits 

(excluding 

liqueurs) distilled 

from fruit… 

Otras bebidas 

(excluyendo 

licores) destiladas 

de fruta… 

87 34 Wine Vino 

Aromatized wine-

based drinks… 

Bebidas 

aromatizadas a 

base de vino… 

Vermouth and 

other wine of 

fresh grapes 

flavoured… 

Vermut y demás 

vinos de uvas 

frescas  

preparados con 

plantas o 

sustancias 

aromáticas… 
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88 28 Foodstuffs Alimentos 

Agricultural 

products and 

foodstuffs… 

Productos y 

alimentos 

agrícolas 

89 24 Cereals Cereales 

Including seed 

and ha mixtures 

of cereals and 

pulses… 

Incluidas las 

semillas y las 

mezclas de 

cereales con 

leguminosas… 

90 23 Fisheries 
Industria 

pesquera 

Cohesion Fund 

and The 

European 

Maritime and 

fisheries Fund… 

Fondo de cohesión 

Europeo de 

Asuntos Marítimos 

y de Pesca 

(FEMP)… 

91 23 Forest Bosque 
Forest 

conservation… 

Conservación de 

bosques… 

92 23 Trees Árboles 

Trees and other 

ornamental 

bushes… 

Árboles y otras 

plantas 

ornamentales… 

93 22 Oils Aceites 

Other animal oils 

and their 

fractions… 

Otros aceites de 

origen animal y 

sus derivados… 

94 21 Ground Terreno, suelo 

Protection of 

ground water 

against 

pollution… 

Protección de 

nacimientos de 

agua en contra de 

la 

contaminación… 

95 21 Landscape 
Paisaje, 

panorama 

Improvement of 

the 

environment… 

Mejora del medio 

ambiente… 

96 20 Diseases Enfermedades 
Animal diseases… Enfermedades de 

los animales… 

97 18 Flavoured Sazonado 

Flavoured or 

containing sugar 

syrup… 

Saborizado o que 

contiene sirope… 

98 16 Fats Lípidos 
Other animal 

fats… 

Otras lípidos de 

origen animal… 

99 16 Grasses 
Césped, forraje, 

hierba 

Grases and other 

herbaceous… 

Gramíneas u otros 

forrajes 

herbáceos… 
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100 09 Packaging Embalage 

Processing or 

packaging 

industries… 

Industrias de 

transformación o 

envasado… 

Para asignarle un equivalente a las colocaciones extraídas del corpus 

hemos recurrido al tesauro en línea AGROVOC que aunque fue creado 

específicamente para ser utilizado por investigadores, bibliotecarios y 

administradores de información agrícolas a nosotros, como traductores, nos 

ha ayudado para que pudiésemos encontrar un equivalente a nuestro término 

especializado y en ocasiones también proporciona significados de frases 

hechas tal y como se muestra en el siguiente ejemplo: 

 

Podemos ver que al buscar el término herbaceous, el tesauro nos ha 

mostrado la frase herbaceous plants y en la parte de abajo, ha desplegado su 

traducción equivalente en las 33 lenguas que maneja actualmente; en la 

siguiente imagen encontramos el significado que se le asigna a nuestro 

término en la LM que nos ocupa, español. 
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Este tesauro ha resultado ser una herramienta bastante útil en nuestro 

trabajo ya que nos muestra resultados fiables proveyendo, además, los 

enlaces de los sitios web en los que podemos encontrar el contexto en el que 

ha sido utilizado el término o frase. Un punto muy importante ya que como 

traductores, debemos asegurarnos del uso del término y basarnos en el 

contexto en el que se utiliza y, de la misma manera, asignarle el significado 

del contexto en el que será utilizado.  

En otros casos, hemos recurrido a diccionarios físicos, diccionarios en 

línea y, además, a los textos paralelos de la misma Unión Europea, que tal y 

como se ha mencionado han sido un eslabón muy importante en la asignación 

de equivalentes. 

3. Dificultades de traducción de la terminología agrícola y las soluciones 

encontradas para cada una de ellas 

Tal y como hemos venido señalando, la traducción agrícola representa 

un reto para los traductores porque la industria agrícola utiliza varios 

términos especializados, frases y acrónimos; a todo esto hay que sumarle la 

dificultad que de por sí constituye el campo jurídico mercantil; la suma de 

estas áreas hacen que el trabajo del traductor sea más complejo al momento 

de traducir, incluso, para los hablantes nativos de la LM. En el corpus hemos 

encontrado frases hechas a las que no se les puede asignar un significado con 
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el uso de un diccionario de conceptos, bien que nos pueden otorgar una idea 

general más no se puede asignar un significado coherente en la LM. Por ello, 

para poder asignar un significado con sentido a la frase hemos utilizado 

diferentes recursos: consultas en diccionarios en diccionarios físicos de 

terminología jurídica porque, a la presente fecha, no existe uno específico de 

términos agrícolas; también hemos recurrido a glosarios en línea, tesauros y 

lo que nos ha resultado de mucha ayuda han sido los textos paralelos de la 

unión europea. Además en muchos casos leer sobre acerca del tema también 

nos ha proporcionado a obtener un mejor conocimiento del significado que 

deseamos asignar. Un claro ejemplo de documentación ha sido el término 

tractors que como término común puede ser traducido como «tractor» pero al 

encontrarse dentro de una frase como low-clearans tractors el nivel de 

dificultad varía; ya que debemos asegurarnos de qué tipo de tractores se está 

hablando. Al consultar en internet sobre tipos de tractores encontramos 

varias páginas que proporcionan información al respecto; tal es el caso de 

páginas que se dedican a la venta de estos vehículos y por ello incluyen 

algunas de sus especificaciones en los sitios web; sin embargo, aunque en 

este paso nos hemos hecho una idea no nos aclarado qué término podríamos 

asignar en la LM; en este punto cabe mencionar que, en ocasiones, ver 

imágenes también ha resultado ser de utilidad.  

Posteriormente, hemos decidido consultar en el tesauro AGROVOC  

pero tampoco se ha encontrado un equivalente para el término compuesto: 
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Vemos que aunque es un tesauro muy completo este término no está 

registrado. Sí que nos muestra otras opciones como forestry tractors, track 

laying tractors, walking tractors o wheeled tractors,  pero no el que en este 

caso nos interesa. Llegados a este punto decidimos recurrir a los textos 

paralelos y en ellos sí encontramos un equivalente para nuestro término; es 

importante resaltar que por ser textos demasiado extensos no ha sido posible 

realizar la alineación de cada uno de ellos, pero sí se ha podido consultar 

yendo directamente al capítulo, artículo, inciso, etc. del Reglamento en LM. 
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3. Conclusiones 

Luego de la realización del análisis práctico, nos permitimos hacer una 

reflexión al respecto. En un principio, el objeto principal del trabajo era 

proporcionar un glosario de terminología agrícola. Sin embargo, al realizar un 

primer análisis del corpus tanto en lengua original como en lengua meta y del 

que extrajimos los 100 términos más utilizados dentro del corpus y por orden 

de frecuencia, nos hemos encontrado con que la terminología por sí sola no 

proporcionaba léxico agrícola y se limitaba a palabras sueltas. Sin embargo, 

en un segundo análisis en el que se decidió incluir frases hechas el panorama 

en busca de terminología agrícola fue otro y en esta fase pudimos utilizar los 

mismos 100 términos que, en un principio, carecían de relevancia para 

nuestro estudio y el resultado fue distinto. Cabe resaltar que al ser 

instrumentos legislativos o normativos, la terminología suele ser homogénea 

hasta cierto punto. Tal y como se demostró en el apartado de «Estructura de 

los textos», los Reglamentos poseen un estilo, terminología, propia de las 

normativas, y características que se deben respetar; dependiendo del tema 

que traten los Reglamentos la terminología dentro del cuerpo normativo 

cambiará y es allí donde las aptitudes, habilidades y conocimientos de los 

traductores especializados marcará la diferencia 

Luego de nuestra corta reflexión, podemos decir que para poder 

trasvasar un documento de las características de los textos que conforman 

nuestro corpus, será imprescindible haber realizado una ardua tarea de 

documentación; en nuestro caso consultar páginas web que de una u otra 

manera hablen del tema ya sea para venta de materiales o maquinarias 

utilizadas en el ámbito agrícola, información sobre productos agrícolas, 

procesos, regulaciones sobre envasados, etc., imágenes, diccionarios y textos 

paralelos. No hay que olvidar que la principal motivación de nuestro trabajo 

fue la falta de literatura, glosarios, fuentes de consulta en relación con la 

traducción agrícola en la combinación inglés-español. Sí que hay algunos 

recursos en Internet, pero no publicaciones en papel, lo que nos pone en una 

doble posición; por un lado poder fiarnos de lo que encontramos con una 

simple búsqueda en Internet  o realizar una consulta exhaustiva utilizando 
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otros recursos con la finalidad de encontrar el equivalente más apropiado. Es 

cierto que esta acción que llevaría un proceso más largo y generaría desgaste 

en el traductor y por decirlo de otra manera, pérdida de tiempo ya que el 

proceso de búsqueda llevaría más de lo estipulado. Sin embargo, con la 

búsqueda realizada, pudimos comprobar que la documentación nos ayuda a 

crearnos una idea de lo que necesitamos encontrar y que los textos paralelos, 

en nuestro caso, han sido una fuente fiable para poder encontrar los 

equivalentes que buscábamos. Nos referimos a fuente fiable porque son textos 

avalados por la Unión Europea y que, por ende, cumplen «normas de calidad». 

Podemos concluir entonces, que la documentación es uno de los pasos 

más importantes durante el proceso de traducción, sin olvidar que el 

traductor deberá haber adquirido un conocimiento previo en cuanto a 

terminología, legislación y aplicación de las normativas en los distintos países 

a los que afecte el instrumento legal. 

Por otro lado, podemos decir que los textos especializados cuentan con 

una ventaja ya que muchos de los términos se repiten durante todo el 

documento y por lo tanto, dichos términos los encontraremos de manera 

repetitiva en textos semejantes y el contar con un glosario general ayudará al 

traductor a ahorrar tiempo y esfuerzo.  

Cuando se trata de las primeras traducciones en un campo en 

específico, resulta recomendable trasladar nuestro documento a un revisor; 

en la mayoría de casos la empresa que contrata posee un revisor, de lo 

contrario, en nuestros primeros encargos y a manera de asegurar una buena 

traducción sí se recomienda recurrir a uno. 
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(Legislative acts) 

 

 

 

REGULATIONS 

 

REGULATION (EU) No 167/2013 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 

of 5 February 2013 

on the approval and market surveillance of agricultural and forestry vehicles 

(Text  with  EEA  relevance) 

 

THE   EUROPEAN   PARLIAMENT   AND   THE   COUNCIL   OF   THE 

EUROPEAN UNION, 

 

 

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European 

Union, and in particular Article 114 thereof, 

 

 

Having regard to the proposal from the European Commission, 

 

 

After transmission of the draft legislative act to the national 

Parliaments, 

 

 

Having regard to the opinion of the European Economic and 

Social Committee (1), 

 

 

Acting in accordance with the ordinary legislative procedure (2), 

 

 

Whereas: 

 

 

In order to promote the internal market, a compre hensive 

Union type-approval system for tractors, their trailers and 

interchangeable towed equipment was estab lished by Directive 

2003/37/EC of the European Parliament and of the Council of 26 

May 2003 on type-approval of agricultural or forestry tractors, 

their trailers and interchangeable towed machinery, together with 

their systems, components and separate technical units (3). 

 

 

For the purposes of the development and operation of the 

internal market of the Union, it is appropriate to replace the 

approval systems of the Member States with a Union type-

approval procedure based on the 

 

 

(1) OJ C 54, 19.2.2011, p. 42. 

Position of the European Parliament of 20 November 2012 (not yet 

published in the Official Journal) and decision of the Council of 28 

January 2013. 



 

 

(3) OJ L 171, 9.7.2003, p. 1. principle of total harmonisation, while at the same time taking due 

account of cost-benefit considerations, with special attention given 

to small and medium-sized enter prises. 

 

 

 

Following the request of the European Parliament and with the 

aim of simplifying and accelerating the adoption of type-

approval legislation, a new regulatory approach has been 

introduced in Union vehicle type- approval legislation in 

accordance with which the legislator in the ordinary legislative 

procedure sets out the fundamental rules and principles only and 

delegates the power to adopt delegated acts concerning further 

technical details to the Commission. With regard to substantive 

requirements, this Regulation should therefore lay down only 

fundamental provisions on func tional safety, occupational safety 

and environmental performance and delegate to the 

Commission the power to lay down the technical specifications 

in delegated acts. 

 

 

 

The requirements of this Regulation are in accordance with the 

principles enshrined in the Commission Communication of 5 

June 2002 entitled ‘Action plan “Simplifying and improving the 

regulatory environment”’. 

 

 

 

It is of particular importance that future measures proposed on 

the basis of this Regulation or procedures to be implemented in 

application of it comply with the principles which have been 

restated in the report published by the Commission in 2006 

entitled ‘CARS 21: A Competitive Automotive Regulatory System 

for the 21st century’ (‘CARS 21’). In  particular, for the purposes 

of better regulation and simplification and in order to avoid 

constant updating of existing Union legis lation on issues of 

technical specifications, this Regu lation should make reference 

to existing international standards and regulations which are 

available to the public without reproducing them in the Union 

legal framework. 
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Since neither Directive 97/68/EC of the European Parliament 

and of the Council of 16 December 1997 on the 

approximation of the laws of the Member States relating to 

measures against the emission of gaseous and particulate 

pollutants from internal combustion engines to be installed in 

non-road mobile machinery (1) and Directive 2006/42/EC of the 

European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on 

machinery (2) nor this Regulation provide for design and 

construction requirements to ensure safety on the road of self-

propelled non-road mobile machinery intended for use in 

particular in agriculture and forestry, the Commission should 

assess the need for harmonising the laws of the Member 

States in that area and consider proposing a legislative 

measure in order to ensure a high level of safety, taking into 

account existing Union legislation. 

 

 

 

 

This Regulation should be without prejudice to measures at 

national or Union level regarding the use of agri cultural and 

forestry vehicles on the road, such as specific driver’s licence 

requirements, limitations of maximum speed or measures 

regulating the access to certain roads. 

 

 

 

 

Directive 2003/37/EC in a first stage limited the mandatory 

application of the EC whole-vehicle type- approval procedure 

to the vehicle categories T1, T2 and T3 and did not provide 

for all requirements necessary in order to apply for EC whole-

vehicle type- approval on a voluntary basis for other categories. 

In order to complete the internal market and to ensure that it 

functions properly, this Regulation should allow manufacturers 

to apply for EU whole-vehicle type- approval for all categories 

covered by this Regulation on a voluntary basis, thereby 

enabling them to benefit from the advantages of the internal 

market by means of the EU type-approval. 

 

 

 

 

Directive 2003/37/EC provided for the EC whole-vehicle type-

approval of all-terrain vehicles and side-by-side vehicles as 

tractors. Those vehicle types should therefore also be covered by 

this Regulation, provided that the type of vehicle concerned falls 

within a vehicle category as referred to in this Regulation and 

complies with all requirements of this Regulation. 

 

 

 

 

The national authorities’ obligations laid down in the market 

surveillance provisions of this Regulation are more specific than 

the corresponding provisions of Regu lation (EC) No 765/2008 of the 

European Parliament and 

 

 

(1) OJ L 59, 27.2.1998, p. 1. 



 

 

of the Council of 9 July 2008 setting out the requirements for 

accreditation and market surveillance relating to the marketing of 

products (3). 

 

 

 

 

In order to ensure a high level of functional safety, occu pational 

safety and environmental protection, the technical 

requirements and environmental standards applicable to 

vehicles, systems, components and separate technical units 

with regard to type-approval should be harmonised. 

 

 

 

 

It is appropriate to establish the principle that vehicles must be 

designed, constructed and assembled so as to minimise the risk 

of injury to the vehicle occupants and to other road users. For that 

purpose, it is necessary that manufacturers ensure that vehicles 

comply with the relevant requirements set out in this Regulation. 

Those provisions should include, but not be limited to, 

requirements relating to vehicle structural integrity, systems to 

aid the driver’s control of the vehicle, systems to provide the 

driver with visibility and information on the state of the 

vehicle and the surrounding area, vehicle lighting systems, 

vehicle occupant protection systems, the vehicle exterior and 

accessories, vehicle masses and dimensions and vehicle tyres. 

 

 

 

 

In order to ensure that the procedure for monitoring conformity 

of production, which is one of the corner stones of the EU type-

approval system, has been correctly implemented and functions 

properly, manufacturers should be regularly checked by a 

competent authority or by an appropriately qualified technical 

service designated for that purpose. 

 

 

 

 

In certain limited cases, it is appropriate to allow for national 

small series type-approval. That should, however, be restricted to 

limited numbers of vehicles. Therefore it is necessary to define 

precisely the concept of small series in terms of the number of 

vehicles to be produced. 

 

 

 

 

The main objective of Union legislation on the approval of vehicles 

is to ensure that new vehicles, components and separate technical 

units placed on the market provide a high level of safety and 

environmental protection. That objective should not be impaired by 

the fitting of certain parts or equipment after vehicles have been 

placed on the market or have entered into service. Thus, 

appropriate 

(2) OJ L 157, 9.6.2006, p. 24. (3) OJ L 218, 13.8.2008, p. 30. 
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measures should be taken in order to make sure that parts or 

equipment which can be fitted to vehicles and which are capable 

of significantly impairing the func tioning of systems that are 

essential in terms of safety or environmental protection, are 

subject to prior control by an approval authority before they are 

placed on the market. Those measures should consist of 

technical provisions concerning the requirements that those parts 

or equipment have to comply with. 

 

 

 

 

Such measures should only apply to a limited number of parts and 

equipment, the list of which should be estab lished by the 

Commission in an implementing act after it has consulted the 

stakeholders. The measures should ensure that the parts or 

equipment in question do not impair the safety or environmental 

performance of the vehicle, while at the same time preserving 

wherever possible competition in the aftermarket. 

 

 

 

 

The Union is a contracting party of the Agreement of the United 

Nations Economic Commission for Europe concerning the 

adoption of uniform technical prescriptions for wheeled vehicles, 

equipment and parts which can be fitted to and/or used on 

wheeled vehicles and the conditions for reciprocal recognition 

of approvals granted on the basis of these prescriptions 

(‘Revised 1958 Agreement’) (1). In order to simplify the type-

approval legislation in line with the recommen dations of 

CARS 21, it is appropriate to repeal all separate Directives 

without reducing the level of protection. The requirements set 

out in those Directives should be carried over to this Regulation or 

the delegated acts adopted pursuant to this Regulation and 

should be replaced, where appropriate, with references to the 

corresponding United Nations Economic Commission for 

Europe (UNECE) regulations which the Union has voted in 

favour of or to which the Union has acceded and which are 

annexed to the Revised 1958 Agreement. To reduce the 

administrative burden of the type-approval process, vehicle 

manufacturers should be allowed to seek type-approval in 

accordance with this Regulation, where appropriate, directly by 

means of obtaining approval to the relevant UNECE regulations 

referred to in Annex I or the delegated acts adopted pursuant to 

this Regulation. 

 

 

 

 

Consequently, UNECE regulations and the amendments thereto on 

which the Union has voted in favour, in application of Decision 

97/836/EC, should be incor porated within the EU type-approval 

legislation. Accord ingly, the power should be delegated to the 

Commission to adopt the necessary adaptations to Annex I to 

this Regulation or the delegated acts adopted pursuant to this  

Regulation. 



 

 

As an alternative, reference could be made in the delegated 

acts to Codes established by the Organisation for Economic 

Cooperation and Development (OECD) or to CEN/Cenelec or ISO 

standards which are directly available to the public and 

referenced therein. 

 

 

 

It is important that manufacturers supply relevant information 

to vehicle owners in order to prevent misuse of safety devices. 

 

 

 

In order to allow manufacturers of components or separate 

technical units to apply for EU type-approval for components or 

separate technical units or for auth orisation for parts or 

equipment, it is also important for these manufacturers to have 

access to certain information that is available only from the vehicle 

manufacturer, such as the technical information, including drawings, 

required for the development of parts for the aftermarket. 

 

 

 

Non-discriminatory access to vehicle repair information, via a 

standardised format which can be used to retrieve the technical 

information, and effective competition on the market for vehicle 

repair and maintenance information services are necessary to 

improve the func tioning of the internal market, particularly as 

regards the free movement of goods, the freedom of 

establishment and the freedom to provide services. A great 

proportion of such information is related to on-board diagnostic 

systems and their interaction with other vehicle systems. It is 

appropriate to lay down technical specifi cations that the 

websites of the manufacturers should follow, along with targeted 

measures to ensure reasonable access for small and medium-sized 

enterprises. 

 

 

 

Vehicle manufacturers should also be permitted to fulfil their 

obligations to grant access to repair and main tenance 

information on the communication protocols between tractors 

and towed or mounted equipment, as defined in ISO 11783, by 

providing on the manufac turer’s website a link to a website 

set up jointly by several manufacturers or a consortium of 

manufacturers. 

 

 

 

In order to ensure uniform conditions for the implemen tation of 

this Regulation, implementing powers should be conferred on the 

Commission. Those powers should be exercised in accordance 

with  Regulation  (EU) No 182/2011 of the European Parliament 

and of the Council of 16 February 2011 laying down the rules 

and general principles concerning mechanisms for control by 

Member States of the Commission’s exercise of implementing 

powers (2). 

 

 

(1) Council Decision 97/836/EC of 27 November 1997 (OJ L 346,          17.12.1997,  p. 78). (2) OJ L 55, 28.2.2011, p. 13. 
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In order to supplement this Regulation with further technical 

details, the power to adopt acts in accordance with Article 290 of 

the Treaty on the Functioning of the European Union should be 

delegated to the Commission in respect of functional safety, 

construction requirements, environmental and propulsion 

performance, access to repair and maintenance information and 

appointment and specific authorised tasks of technical services. 

It is of particular importance that the Commission carry out 

appropriate consultations during its preparatory work, including 

at expert level. The Commission, when preparing and drawing 

up delegated acts, should ensure a simultaneous, timely and 

appropriate transmission of relevant documents to the European 

Parliament and to the Council. 

 

 

Member States should lay down rules on penalties applicable to 

infringements of this Regulation and the delegated or 

implementing acts adopted pursuant to this Regulation and 

ensure that they are implemented. Those penalties should be 

effective, proportionate and dissuasive. 

 

 

While nothing in this Regulation prevents Member States from 

continuing to apply their respective individual approval 

systems, the Commission should report to the European 

Parliament and the Council on the operation of these national 

systems, based on information provided by Member States, in 

order to reconsider the question of whether to submit a 

legislative proposal for the harmon isation of the individual 

approval system at Union level. 

 

 

As a consequence of the application of the new regu latory 

system set in place by this Regulation, the following Directives 

should be repealed: 

 

 

Directive 2003/37/EC, 

 

 

Council Directive 74/347/EEC of 25 June 1974 on the 

approximation of the laws of the Member States relating to the 

field of vision and windscreen wipers for wheeled agricultural or 

forestry tractors (1), 

 

 

Council Directive 76/432/EEC of 6 April 1976 on the 

approximation of the laws of the Member States relating to the 

braking devices of wheeled agri cultural or forestry tractors (2), 

 

 

Council Directive 76/763/EEC of 27 July 1976 on the 

approximation of the laws of the Member States relating to 

passenger seats for wheeled agri cultural or forestry tractors (3), 

 

 

(1) OJ L 191, 15.7.1974, p. 5. 

(2) OJ L 122, 8.5.1976, p. 1. 

(3) OJ L 262, 27.9.1976, p. 135. 



 

 

Council Directive 77/537/EEC of 28 June 1977 on the 

approximation of the laws of the Member States relating to the 

measures to be taken against the emission of pollutants from 

diesel engines for use in wheeled agricultural or forestry tractors (4), 

 

 

Council Directive 78/764/EEC of 25 July 1978 on the 

approximation of the laws of the Member States relating to the 

driver’s seat on wheeled agri cultural or forestry tractors (5), 

 

 

Council Directive 80/720/EEC of 24 June 1980 on the 

approximation of the laws of the Member States relating to the 

operating space, access to the driving position and the doors and 

windows of wheeled agri cultural or forestry tractors (6), 

 

 

Council Directive 86/297/EEC of 26 May 1986 on the 

approximation of the laws of the Member States relating to the 

power take-offs of wheeled agricultural and forestry tractors and 

their protection (7), 

 

 

Council Directive 86/298/EEC of 26 May 1986 on rear-mounted 

roll-over protection structures of narrow-track wheeled 

agricultural and forestry trac tors (8), 

 

 

Council Directive 86/415/EEC of 24 July 1986 on the installation, 

location, operation and identification of the controls of wheeled 

agricultural or forestry tractors (9), 

 

 

Council Directive 87/402/EEC of 25 June 1987 on roll-over 

protection structures mounted in front of the driver’s seat on 

narrow-track wheeled agricultural and forestry tractors (10), 

 

 

Directive 2000/25/EC of the European Parliament and of the 

Council of 22 May 2000 on action to be taken against the 

emission of gaseous and particulate pollutants by engines 

intended to power agricultural or forestry tractors (11), 

 

 

Directive 2009/57/EC of the European Parliament and of the 

Council of 13 July 2009 relating to the roll-over protection 

structures of wheeled agricultural or forestry tractors (12), 

 

 

(4) OJ L 220, 29.8.1977, p. 38. 

(5) OJ L 255, 18.9.1978, p. 1. 

(6) OJ L 194, 28.7.1980, p. 1. 

(7) OJ L 186, 8.7.1986, p. 19. 

(8) OJ L 186, 8.7.1986, p. 26. 

(9) OJ L 240, 26.8.1986, p. 1. 

(10) OJ L 220, 8.8.1987, p. 1. 

(11) OJ L 173, 12.7.2000, p. 1. 

(12) OJ L 261, 3.10.2009, p. 1. 
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Directive 2009/58/EC of the European Parliament and of the 

Council of 13 July  2009  on  the coupling device and the 

reverse of wheeled agri cultural or forestry tractors (1), 

 

 

Directive 2009/59/EC of the European Parliament and of the 

Council of 13 July 2009 on rear-view mirrors for wheeled 

agricultural or forestry trac tors (2), 

 

 

Directive 2009/60/EC of the European Parliament and of the 

Council of 13 July 2009 on the maximum design speed of and 

load platforms for wheeled agricultural or forestry tractors (3), 

 

 

Directive 2009/61/EC of the European Parliament and of the 

Council of 13 July 2009 relating to the installation of lighting and 

light-signalling devices on wheeled agricultural and forestry tractors 

(4), 

 

 

Directive 2009/63/EC of the European Parliament and of the 

Council of 13 July 2009 on certain parts and characteristics of 

wheeled agricultural or forestry tractors (5), 

 

 

Directive 2009/64/EC of the European Parliament and of the 

Council of 13 July 2009 on the suppression of radio interference 

produced by agri cultural or forestry tractors (electromagnetic 

compati bility) (6), 

 

 

Directive 2009/66/EC of the European Parliament and of the 

Council of 13 July 2009 on the steering equipment of wheeled 

agricultural or forestry trac tors (7), 

 

 

Directive 2009/68/EC of the European Parliament and of the 

Council of 13 July 2009 on the component type-approval of 

lighting and light- signalling devices on wheeled agricultural or 

forestry tractors (8), 

 

 

Directive 2009/75/EC of the European Parliament and of the 

Council of 13 July 2009 on roll-over protection structures of 

wheeled agricultural  or forestry tractors (static testing) (9), 

 

 

(1) OJ L 198, 30.7.2009, p. 4. 

(2) OJ L 198, 30.7.2009, p. 9. 

(3) OJ L 198, 30.7.2009, p. 15. 

(4) OJ L 203, 5.8.2009, p. 19. 

(5) OJ L 214, 19.8.2009, p. 23. 

(6) OJ L 216, 20.8.2009, p. 1. 

(7) OJ L 201, 1.8.2009, p. 11. 

(8) OJ L 203, 5.8.2009, p. 52. 

(9) OJ L 261, 3.10.2009, p. 40. 



 

 

Directive 2009/76/EC of the European Parliament and of the 

Council of 13 July 2009 relating to the driver-perceived noise 

level of wheeled agricultural or forestry tractors (10), 

 

 

 

Directive 2009/144/EC of the European Parliament and of the 

Council of 30 November 2009 on certain components and 

characteristics of wheeled agricultural or forestry tractors (11). 

 

 

 

It is important for all stakeholders to establish a clear 

understanding of the relationship between this Regu lation and 

Directive 2006/42/EC, in order to avoid over lapping and clearly 

establish which requirements a specific product needs to fulfil. 

 

 

 

Since the objectives of this Regulation, namely to lay down 

harmonised rules on the administrative and technical 

requirements for the type-approval and on market surveillance 

of agricultural and forestry vehicles, cannot be sufficiently 

achieved by the Member States, and can therefore, by reason 

of their scale and effects, be better achieved at Union level, the 

Union may adopt measures in accordance with the principle of 

subsidiarity, as set out in Article 5 of the Treaty on European 

Union. In accordance with the principle of proportionality, as set 

out in that Article, this Regulation does not go beyond what is 

necessary in order to achieve those objectives, 

 

 

 

HAVE ADOPTED THIS REGULATION: 

 

 

 

 

CHAPTER I 

SUBJECT MATTER, SCOPE AND DEFINITIONS 

Article 1 

Subject matter 

This Regulation establishes the administrative and technical 

requirements for the type-approval of all new vehicles, 

systems, components and separate technical units referred to in 

Article 2(1). 

 

 

 

This Regulation does not apply to the approval of individual 

vehicles. However, Member States granting such individual 

approvals shall accept any type-approval of vehicles, systems, 

components and separate technical units granted under this 

Regulation instead of under the relevant national provisions. 

 

 

(10) OJ L 201, 1.8.2009, p. 18. 

(11) OJ L 27, 30.1.2010, p. 33. 
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This Regulation establishes the requirements for the market 

surveillance of vehicles, systems, components and separate 

technical units which are subject to approval in accordance with 

this Regulation. This Regulation also establishes the requirements 

for the market surveillance of parts and equipment for such 

vehicles. 

 

 

This Regulation is without prejudice to the application of 

legislation on road safety. 

 

 

Article 2 

Scope 

This Regulation shall apply to agricultural and forestry vehicles, 

as described in Article 4, designed and constructed in one or 

more stages, and to systems, components and separate 

technical units, as well as parts and equipment, designed and 

constructed for such vehicles. 

 

 

Specifically, this Regulation shall apply to the following vehicles: 

 

 

tractors (categories T and C); 

 

 

trailers (category R); and 

 

 

interchangeable towed equipment (category S). 

 

 

This Regulation shall not apply to interchangeable machinery 

that is fully raised from the ground or that cannot articulate 

around a vertical axis when the vehicle to which it is attached is in 

use on a road. 

 

 

For the following vehicles, the manufacturer may choose whether to 

apply for approval under this Regulation or whether to comply with 

the relevant national requirements: 

 

 

trailers (category R) and interchangeable towed equipment (category 

S); 

 

 

track-laying tractors (category C); 

 

 

special purpose wheeled tractors (categories T4.1 and T4.2). 

 

 

Article 3 

Definitions 

For the purposes of this Regulation and of the acts listed in 

Annex I, except as otherwise provided therein, the following 

definitions shall apply: 

 

 

‘type-approval’ means the procedure whereby an approval authority  

certifies   that   a   type   of   vehicle,   system, 



 

 

component or separate technical unit satisfies the relevant 

administrative provisions and technical requirements; 

 

 

‘whole-vehicle type-approval’ means a type-approval whereby an 

approval authority certifies that an incomplete, complete or 

completed vehicle type satisfies the relevant administrative 

provisions and technical requirements; 

 

 

‘system type-approval’ means a type-approval whereby an approval 

authority certifies that a system built into a vehicle of a 

specific type satisfies the relevant adminis trative provisions and 

technical requirements; 

 

 

‘component type-approval’ means a type-approval whereby an 

approval authority certifies that a component indepen dently of a 

vehicle satisfies the relevant administrative provisions and 

technical requirements; 

 

 

‘separate technical unit type-approval’ means a type- 

approval whereby an approval authority certifies that a separate 

technical unit satisfies the relevant administrative provisions and 

technical requirements in relation to one or more specified types of 

vehicles; 

 

 

‘national type-approval’ means a type-approval procedure laid 

down by the national law of a Member State, the validity of 

such approval being restricted to the territory of that Member 

State; 

 

 

‘EU type-approval’ means the procedure whereby an approval 

authority certifies that a type of vehicle, system, component or 

separate technical unit satisfies the relevant administrative 

provisions and technical requirements of this Regulation; 

 

 

‘tractor’ means any motorised, wheeled or tracked agri cultural 

or forestry vehicle having at least two axles and a maximum 

design speed of not less than 6 km/h, the main function of 

which lies in its tractive power and which has been especially 

designed to pull, push, carry and actuate certain interchangeable 

equipment designed to perform agricultural or forestry work, or to 

tow agri cultural or forestry trailers or equipment; it may be 

adapted to carry a load in the context of agricultural or forestry 

work and/or may be equipped with one or more passenger seats; 

 

 

‘trailer’ means any agricultural or forestry vehicle intended mainly to 

be towed by a tractor and intended mainly to carry loads or to 

process materials and where the ratio of the technically 

permissible maximum laden mass to the unladen mass of that 

vehicle is equal to or greater than 3,0; 
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‘interchangeable towed equipment’ means any vehicle used in 

agriculture or forestry which is designed to be towed by a tractor, 

changes or adds to its functions, permanently incorporates an 

implement or is designed to process materials, which may 

include a load platform designed and constructed to receive any 

tools and appliances needed for those purposes and to store 

temporarily any materials produced or needed during work and 

where the ratio of the technically permissible maximum laden 

mass to the unladen mass of that vehicle is less than 3,0; 

 

 

 

‘vehicle’ means any tractor, trailer or interchangeable towed 

equipment as defined in points 8, 9 and 10; 

 

 

 

‘base vehicle’ means any vehicle which is used at the initial stage of 

a multi-stage type-approval process; 

 

 

 

‘incomplete vehicle’ means any vehicle which must undergo at 

least one further stage of completion in order to meet the 

relevant technical requirements of this Regulation; 

 

 

 

‘completed vehicle’ means a vehicle, resulting from the process 

of multi-stage type-approval, which meets the relevant technical 

requirements of this Regulation; 

 

 

 

‘complete vehicle’ means any vehicle which need not be 

completed in order to meet the relevant technical 

requirements of this Regulation; 

 

 

 

‘end-of-series vehicle’ means any vehicle that is part of a stock 

which cannot be made available on the market or can no longer be 

made available on the market, registered or enter into service 

owing to the entry into force of new technical requirements 

against which it has not been approved; 

 

 

 

‘system’ means an assembly of devices combined to perform one 

or more specific functions in a vehicle and which is subject to the 

requirements of this Regulation or any of the delegated or 

implementing acts adopted pursuant to this Regulation; 

 

 

 

‘component’ means a device subject to the requirements of this 

Regulation or any of the delegated or implementing acts adopted 

pursuant to this Regulation, which is intended to be part of a 

vehicle and which may be type- approved independently of a 

vehicle in accordance with this Regulation and the delegated or 

implementing acts adopted pursuant to this Regulation, where 

such acts make express provision for so doing; 



 

 

‘separate technical unit’ means a device subject to the 

requirements of this Regulation or any of the delegated or 

implementing acts adopted pursuant to this Regulation and 

intended to be part of a vehicle, which may be type- approved 

separately but only in relation to one or more specified types of 

vehicle, where such acts make express provision for so doing; 

 

 

 

‘parts’ means goods used for the assembly of a vehicle as well as 

spare parts; 

 

 

 

‘equipment’ means any goods other than parts which can be 

added to or installed on a vehicle; 

 

 

 

‘original parts or equipment’ means parts or equipment which 

are manufactured according to the specifications and production 

standards provided by the vehicle manu facturer for the 

production of parts or equipment for the assembly of the vehicle 

in question; this includes parts or equipment which are 

manufactured on the same production line as these parts or 

equipment; it is presumed, unless the contrary is proven, that 

parts or equipment constitute original parts or equipment if the 

manufacturer certifies that the parts or equipment match the 

quality of the components used for the assembly of the vehicle in 

question and have been manufactured in accordance with the 

specifications and production standards of the vehicle 

manufacturer; 

 

 

 

‘spare parts’ means goods which are to be installed in or on a 

vehicle so as to replace original parts of that vehicle, including 

goods such as lubricants which are necessary for the use of a 

vehicle, with the exception of fuel; 

 

 

 

‘functional safety’ means the absence of unacceptable risk of 

physical injury or of damage to the health of persons or to 

property owing to hazards caused by mal-functional behaviour 

of mechanical, hydraulic, pneumatic, electrical or electronic 

systems, components or separate technical units; 

 

 

 

‘manufacturer’ means any natural or legal person who is 

responsible to the approval authority for all aspects of the type-

approval or authorisation process, for ensuring conformity of 

production and who is also responsible for market surveillance 

concerns for the vehicles, systems, components and separate 

technical units produced, whether or not the natural or legal 

person is directly involved in all stages of the design and 

construction of the vehicle, system, component or separate 

technical unit which is the subject of the approval process; 
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‘manufacturer’s representative’ means any natural or legal person 

established in the Union who is duly appointed by the 

manufacturer to represent the manufacturer before the approval 

authority or the market surveillance authority and to act on the 

manufacturer’s behalf in matters covered by this Regulation; 

 

 

‘approval authority’ means the authority of a Member State 

established or appointed by the Member State and notified to the 

Commission by the Member State with competence for all aspects 

of the approval of a type of vehicle, system, component or 

separate technical unit, for the authorisation process, for issuing 

and, if appropriate, withdrawing or refusing approval 

certificates, for acting as the contact point for the approval 

authorities of other Member States, for designating the 

technical services and for ensuring that the manufacturer 

meets his obligations regarding the conformity of production; 

 

 

‘technical service’ means an organisation or body designated 

by the approval authority of a Member State as a testing 

laboratory to carry out tests, or as a conformity assessment 

body to carry out the initial assessment and other tests or 

inspections, on behalf of the approval authority, it being possible 

for the approval authority itself to carry out those functions; 

 

 

‘self-testing’ means the performance of tests in its own 

facilities, the registration of the test results and the submission 

of a report, including conclusions,  to the approval authority by 

a manufacturer who has been designated as technical service 

in order to assess the compliance with certain requirements; 

 

 

‘virtual testing method’ means computer simulations, including 

calculations, to demonstrate whether a vehicle, a system, a 

component or a separate technical unit fulfils the technical 

requirements of a delegated act adopted pursuant to Article 

27(6) without requiring the use of a physical vehicle, system, 

component or separate technical unit; 

 

 

‘type-approval certificate’ means the document whereby the 

approval authority officially certifies that a type of vehicle, 

system, component or separate technical unit is approved; 

 

 

‘EU type-approval certificate’ means the certificate based on the 

template set out in the implementing act adopted pursuant to 

this Regulation or the communication form set out in the relevant 

UNECE regulations referred to in this Regulation or in the delegated 

acts adopted pursuant to this Regulation; 

 

 

‘certificate of conformity’ means the document issued by the 

manufacturer, which certifies that the produced vehicle conforms to 

the approved vehicle type; 



 

 

‘on-board diagnostic system’ or ‘OBD system’ means a system 

which has the capability to identify the likely area of 

malfunction by means of fault codes stored in a computer 

memory; 

 

 

‘vehicle repair and maintenance information’ means all 

information required for diagnosis, servicing, inspection, periodic 

monitoring, repair,  reprogramming or reini tialising of the 

vehicle and which the manufacturers provide for their 

authorised dealers and repairers, including all subsequent 

amendments and supplements to such information; that 

information includes all information required for the fitting of 

parts and equipment on vehicles; 

 

 

‘independent operator’ means undertakings other than 

authorised dealers and repairers which are directly or indi rectly 

involved in the repair and maintenance of vehicles, in particular 

repairers, manufacturers or distributors of repair equipment, 

tools or spare parts, publishers of technical information, 

automobile clubs, roadside assistance operators, operators 

offering inspection and testing services, operators offering 

training for installers, manufacturers and repairers of equipment 

for alternative fuel vehicles; 

 

 

‘new vehicle’ means a vehicle which has never been 

previously registered or entered into service; 

 

 

‘registration’ means the administrative authorisation for the entry 

into service including for road traffic of a vehicle, involving the 

identification of the latter and the issuing to it of a serial number 

to be known as the registration number, be it permanently, 

temporarily or for a short period of time; 

 

 

‘placing on the market’ means making available a vehicle, system, 

component, separate technical unit, part or equipment for the 

first time in the Union; 

 

 

‘entry into service’ means the first use, for its intended 

purpose, in the Union, of a vehicle, system, component, 

separate technical unit, part or equipment; 

 

 

‘importer’ means any natural or legal person established in the Union 

who places on the market a vehicle, system, component, 

separate technical unit, part or equipment from a third country; 

 

 

‘distributor’ means any natural or legal person in the supply 

chain, other than the manufacturer or the importer, who 

makes available a vehicle, system, component, separate technical 

unit, part or equipment on the market; 
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‘economic operator’ means the manufacturer, the manu 

facturer’s representative, the importer or the distributor; 

 

‘market surveillance’ means the activities carried out and 

measures taken by national authorities to ensure that vehicles, 

systems, components or separate technical units made available 

on the market comply with the requirements set out in the 

relevant Union harmonisation legislation and do not endanger 

health, safety or any other aspect of public interest protection; 

 

‘market surveillance authority’ means an authority of a Member 

State responsible for carrying out market surveillance on its 

territory; 

 

‘national authority’ means an approval authority or any other 

authority involved in and responsible for market surveillance, 

border control or registration in a Member State in respect of  

vehicles, systems, components, separate technical units, parts or 

equipment; 

 

‘making available on the market’ means any supply of a vehicle, 

system, component, separate technical unit, part or equipment for 

distribution or use on the market in the course of a commercial 

activity, whether in return for payment or free of charge; 

 

‘vehicle type’ means a group of vehicles, including variants and 

versions of the same category, that do not differ in at least the 

following essential respects: 

 

category, 

 

manufacturer, 

 

type designation given by the manufacturer, 

 

essential construction and design characteristics, 

 

backbone chassis/chassis with side members/articulated chassis (obvious 

and fundamental differences), 

 

for category T: axles (number) or, for category C: axles/ tracks (number), 

 

in the case of multi-stage built vehicles, the manu facturer and 

the type of the previous stage vehicle; 

 

‘variant’ means vehicles of the same type which do not differ in at 

least the following respects: 

 

for tractors: 

 

body structural concept or type of body work, 

 

stage of completion, 

 

engine (internal combustion/hybrid/electric/hybrid- electric), 



 

 

operating principle, 

 

number and arrangement of cylinders, 

 

power difference of no more than 30 % (the highest power 

being no more than 1,3 times the lowest power), 

 

cylinder capacity difference of no more than 20 % (the highest 

figure being no more than 1,2 times the lowest figure), 

 

powered axles (number, position, interconnection), 

 

steered axles (number and position), 

 

maximum laden mass differing by no more than 10 %, 

 

transmission (type), 

 

rollover protection structure, 

 

braked axles (number); 

 

for trailers or interchangeable towed equipment: 

 

steering axles (number, position, interconnection), 

 

maximum laden mass differing by no more than 10 %, 

 

braked axles (number); 

 

‘hybrid vehicle’ means a powered vehicle equipped with at least 

two different energy converters and two different energy 

storage systems (on-vehicle) for the purpose of vehicle  

propulsion; 

 

‘hybrid electric vehicle’ means a vehicle that, for the purpose 

of mechanical propulsion, draws energy from both of the 

following on-vehicle sources of stored energy/ power: 

 

a consumable fuel; 

 

a battery, capacitor, flywheel/generator or other elec trical energy 

or power storage device. 

 

This definition also includes vehicles which draw energy from a 

consumable fuel only for the purpose of recharging the electrical 

energy/power storage device; 

 

‘pure electric vehicle’ means a vehicle powered by a system consisting 

of one or more electric energy storage devices, one or more electric 

power conditioning devices and one or more electric machines 

that convert stored electric energy to mechanical energy 

delivered at the wheels for propulsion of the vehicle; 
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‘version of a variant’ means vehicles which consist of a 

combination of items shown in the information package referred 

to in Article 24(10). 

 

 

References in this Regulation to requirements, procedures or 

arrangements laid down in this Regulation shall be read as 

references to such requirements, procedures or arrangements laid 

down in this Regulation and in the delegated and imple 

menting acts adopted pursuant to this Regulation. 

 

 

Article 4 

Vehicle categories 

For the purposes of this Regulation the following vehicle 

categories shall apply: 

 

 

‘category T’ comprises all wheeled tractors; each wheeled tractor 

category described in points 2 to 8 is supple mented at the 

end by an ‘a’ or ‘b’ index according to its design speed: 

 

 

‘a’ for wheeled tractors with a maximum design speed below or 

equal to 40 km/h; 

 

 

‘b’ for wheeled tractors with a maximum design speed above 40 

km/h; 

 

 

‘category T1’ comprises wheeled tractors, with the closest axle to 

the driver having a minimum track width of not less than 1 150 

mm, with an unladen mass, in running order, of more than 600 

kg, and with a ground clearance of not more than 1 000 mm; 

 

 

‘category T2’ comprises wheeled tractors with a minimum track 

width of less than 1 150 mm, with an unladen mass, in running 

order, of more than 600 kg, with a ground clearance of not 

more than 600 mm; if the height of the centre of gravity of the 

tractor (measured in relation to the ground) divided by the average 

minimum track for each axle exceeds 0,90, the maximum design 

speed shall be restricted to 30 km/h; 

 

 

‘category T3’ comprises wheeled tractors with an unladen mass, in 

running order, of not more than 600 kg; 

 

 

‘category T4’ comprises special purpose wheeled tractors; 

 

 

‘category T4.1’ (high-clearance tractors) comprises tractors designed 

for working with high-growing crops, such as vines. They feature 

a raised chassis or section of chassis, enabling them to advance in 

parallel with the crop with left and right wheels on either side of 

one or more rows of the crop. They are intended for carrying or 

operating tools which may be fitted at the front, between the axles, 

at the rear or on a platform. When the tractor is in working 

position the ground clearance perpendicular to the crop 



 

 

rows exceeds 1 000 mm. Where the height of the centre of 

gravity of the tractor, measured in relation to the ground, 

using the tyres normally fitted, divided by the average 

minimum track of all of the axles exceeds 0,90, the maximum 

design speed shall not exceed 30 km/h; 

 

 

‘category T4.2’ (extra-wide tractors) comprises tractors 

characterised by their large dimensions, primarily intended for 

working large areas of farmland; 

 

 

‘category T4.3’ (low-clearance tractors) comprises four- wheel 

drive tractors whose interchangeable equipment is intended for 

agricultural or forestry use and which are characterised by a 

supporting frame, equipped with one or more power take-offs, 

having a technically permissible mass no greater than 10 tonnes, 

for which the ratio of this mass to the maximum unladen mass in 

running order is less than 2,5 and having the centre of gravity, 

measured in relation to the ground using the tyres normally 

fitted, of less than 850 mm; 

 

 

‘category C’ comprises track-laying tractors propelled by endless 

tracks or by a combination of wheels and endless tracks, with 

subcategories defined by analogy with category T; 

 

 

‘category R’ comprises trailers; each trailer category described in 

points 11 to 14 is supplemented at the end by an ‘a’ or ‘b’ index, 

according to its design speed: 

 

 

‘a’ for trailers with a maximum design speed below or equal to 40 

km/h; 

 

 

‘b’ for trailers with a maximum design speed above 40 km/h; 

 

 

‘category R1’ comprises trailers, the sum of the technically 

permissible masses per axle of which does not exceed 1 500 

kg; 

 

 

‘category R2’ comprises trailers, the sum of the technically 

permissible masses per axle of which exceeds 1 500 kg but does not 

exceed 3 500 kg; 

 

 

‘category R3’ comprises trailers, the sum of the technically 

permissible masses per axle of which exceeds 3 500 kg but does not 

exceed 21 000 kg; 

 

 

‘category R4’ comprises trailers, the sum of the technically 

permissible masses per axle of which exceeds 21 000 kg; 

 

 

‘category S’ comprises interchangeable towed equipment. 

 

 

Each category of interchangeable towed equipment is 

supplemented at the end by an ‘a’ or ‘b’ index, according to its 

design speed: 
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‘a’  for  interchangeable  towed  equipment  with  a maximum 

design speed below or equal to 40 km/h; 

 

‘b’  for  interchangeable  towed  equipment  with  a maximum 

design speed above 40 km/h; 

 

‘category S1’ comprises interchangeable towed equipment, the sum 

of the technically permissible masses per axle of which does not 

exceed 3 500 kg; 

 

‘category S2’ comprises interchangeable towed equipment, the sum 

of the technically permissible masses per axle of which exceeds 3 

500 kg. 

 

CHAPTER II 

GENERAL OBLIGATIONS 

Article 5 

Obligations of Member States 

Member States shall establish or appoint the approval 

authorities competent in matters concerning approval and the 

market surveillance authorities competent in matters concerning 

market surveillance in accordance with this Regulation. Member 

States shall notify the Commission of the establishment and 

appointment of such authorities. 

 

The notification of the approval and market surveillance auth 

orities shall include their name, address, including electronic 

address, and area of responsibility. The Commission shall 

publish on its website a list and details of the approval auth 

orities. 

 

Member States shall permit the placing on the market, 

registration or entry into service only of such vehicles, 

components and separate technical units that satisfy the 

requirements of this Regulation. 

 

Member States shall not prohibit, restrict or impede the placing 

on the market, registration or entry into service of vehicles, 

systems, components or separate technical units on grounds 

related to aspects of their construction and functioning covered by 

this Regulation, if they satisfy its requirements. 

 

Member States shall organise and carry out market surveillance 

and controls of vehicles, systems, components or separate technical 

units entering the market in accordance with Chapter III of 

Regulation (EC) No 765/2008. 

 

Article 6 

Obligations  of  approval  authorities 

Approval authorities shall ensure that manufacturers applying 

for type-approval comply with their obligations under this 

Regulation. 

 

Approval authorities shall approve only such vehicles, systems, 

components or separate technical units that satisfy the 

requirements of this Regulation. 



 

 

Article 7 

Market surveillance measures 

For type-approved vehicles, systems, components and separate 

technical units, market surveillance authorities shall perform, on 

an adequate scale, appropriate  documentary checks, taking into 

account established principles of risk assessment, complaints and 

other information. 

 

 

Market surveillance authorities may require economic operators to 

make such documentation and information available as is 

deemed necessary for the purpose of carrying out their activ 

ities. 

 

 

Where economic operators present certificates of conformity, 

market surveillance authorities shall take due account of such 

certificates. 

 

 

For parts and equipment other than those covered in 

paragraph 1 of this Article, Article 19(1) of Regulation (EC) No 

765/2008 shall apply in its entirety. 

 

 

Article 8 

Obligations  of  manufacturers 

Manufacturers shall ensure that when their vehicles, systems, 

components or separate technical units are placed on the market 

or are entering into service, they are manufactured and approved 

in accordance with the requirements set out in this Regulation  

and the delegated  and implementing acts adopted pursuant to 

this Regulation. 

 

 

In the case of multi-stage type-approval, each manu facturer 

shall be responsible for the approval and conformity of 

production of the systems, components or separate technical units 

added at the stage of vehicle completion handled by the 

manufacturer. Any manufacturer who modifies components or 

systems already approved at earlier stages shall be responsible for 

the approval and conformity of production of the modified 

components and systems. 

 

 

Manufacturers who modify the incomplete vehicle in such a manner 

that it qualifies as a different category of vehicle, with the 

consequence that the legal requirements already assessed in a 

previous stage of approval have changed, shall also be 

responsible for compliance with the requirements applicable to 

the category of vehicles for which the modified vehicle 

qualifies. 

 

 

For the purposes of approval of vehicles, systems, components 

or separate technical units covered by this Regu lation, 

manufacturers established outside the Union shall appoint a 

single representative established within the Union to represent 

them before the approval authority. 
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Manufacturers established outside the Union shall 

furthermore appoint a single representative established within the 

Union for the purposes of market surveillance, which may be the 

representative referred to in paragraph 4 or an additional 

representative. 

 

 

Manufacturers shall be responsible to the approval authority 

for all aspects of the approval process  and for ensuring 

conformity of production, whether or not they are directly 

involved in all stages of the construction of a vehicle, system, 

component or separate technical unit. 

 

 

In accordance with this Regulation and the delegated and 

implementing acts adopted pursuant to this Regulation, manu 

facturers shall ensure that procedures are in place for series 

production to remain in conformity with the approved type. 

Changes in design of a vehicle, system, component or separate 

technical unit or characteristics and changes in the requirements to 

which a vehicle, system, component or separate technical unit 

is declared to conform shall be taken into account in 

accordance with Chapter VI. 

 

 

In addition to the statutory marking and type-approval marks 

fixed to their vehicles, components or separate technical 

units in accordance with Article 34, manufacturers shall indicate 

their name, registered trade name or registered trade mark and 

the address in the Union at which they can be contacted on their 

vehicles, components or separate technical units made available 

on the market or, where that is not possible, on the 

packaging or in a document accompanying the component or 

separate technical unit. 

 

 

Manufacturers shall ensure that, while a vehicle, system, 

component or separate technical unit is under their responsi 

bility, storage or transport conditions do not jeopardise its 

compliance with the requirements set out in this Regulation. 

 

 

Article 9 

Obligations of  manufacturers  concerning  their  products that 

are not in conformity or that present a serious risk 

Manufacturers who consider or have reason to believe that their 

vehicle, system, component or separate technical unit that has been 

placed on the market or entered into service is not in conformity 

with this Regulation or the delegated and imple menting acts 

adopted pursuant to this Regulation shall immediately take the 

corrective measures necessary to bring that vehicle, system, 

component or separate technical unit into conformity, to 

withdraw it or to recall it, as appropriate. 

 

 

The manufacturer shall immediately inform the approval 

authority which granted the approval, giving details, in 

particular, of the non-conformity and of any corrective measures 

taken. 

 

 

Where the vehicle, system, component, separate technical unit, part 

or equipment presents a serious risk, manufacturers 



 

 

shall immediately inform the approval and market surveillance 

authorities of the Member States in which the vehicle, system, 

component, separate technical unit, part or equipment was 

made available on the market or had entered into service to 

that effect, giving details, in particular, of the non-conformity 

and any corrective measures taken. 

 

 

Manufacturers shall keep the information package referred to in 

Article 24(10) and in addition the vehicle manufacturer shall 

keep a copy of the certificates of conformity referred to in Article 

33 at the disposal of the approval authorities for a period of 

10 years after the placing on the market of a vehicle, and for a 

period of five years after the placing on the market for a system, 

component or separate technical unit. 

 

 

Manufacturers shall, following a reasoned request from a national 

authority, provide that authority through the approval authority 

with a copy of the EU type-approval certificate or the authorisation 

referred to in Article 46(1) and (2) demonstrating the conformity of 

the vehicle, system, component or separate technical unit, in a 

language which can be easily understood by that authority. 

Manufacturers shall cooperate with the national authority on any 

action taken in accordance with Article 20 of Regulation (EC) No 

765/2008 to eliminate the risks posed by their vehicles, systems, 

components or separate technical units which have been placed 

on the market, registered or entered into service. 

 

 

Article 10 

Obligations  of  manufacturer’s  representatives  concerning 

market  surveillance 

The manufacturer’s representative for market surveillance shall 

perform the tasks specified in the mandate received from the 

manufacturer. That mandate shall allow a representative to do at 

least the following: 

 

 

have access to the information folder referred to in Article 22 

and the certificates of conformity referred to in Article 33 so that 

they can be placed at the disposal of the approval authorities 

for a period of 10 years after the placing on the market of a 

vehicle and for a period of five years after the placing on the 

market for a system, component or separate technical unit; 

 

 

following a reasoned request from an approval authority, 

provide that authority with all the information and docu 

mentation necessary to demonstrate the conformity of 

production of a vehicle, system, component or separate technical 

unit; 

 

 

cooperate with the approval or market surveillance auth orities, 

at their request, on any action taken to eliminate the serious risk 

posed by vehicles, systems, components, separate technical units, 

parts or equipment covered by their mandate. 
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Article 11 

Obligations  of  importers 

Importers shall place on the market only compliant vehicles, 

systems, components or  separate technical  units which have 

either received EU type-approval or which fulfil the 

requirements for national approval, or parts or equipment 

entirely subject to the requirements  of  Regulation  (EC) No 

765/2008. 

 

 

 

Before placing on the market a type-approved vehicle, system, 

component or separate technical unit, importers shall ensure that 

there is an information package complying with Article 24(10), 

and that the system, component or separate technical unit 

bears the required type-approval mark and complies with 

Article 8(8). In the case of a vehicle, the importer shall verify 

that the vehicle is accompanied by the required certificate of 

conformity. 

 

 

 

Where importers consider or have reason to believe that a vehicle, 

system, component, separate technical unit, part or equipment 

is not in conformity with the requirements of this Regulation, 

and in particular that it does not correspond to its type-approval, 

they shall not place on the market, allow to enter into service or 

register the vehicle, system, component or separate technical 

unit until it has been  brought into conformity. Furthermore, 

where they consider or have reason to believe that the vehicle, 

system, component, separate technical unit, part or equipment 

presents a serious risk, they shall inform the manufacturer and the 

market surveillance auth orities. For type-approved vehicles, 

systems, components and separate technical units they shall also 

inform the approval authority that has granted the approval to 

that effect. 

 

 

 

Importers shall indicate their name, registered trade name or 

registered trade mark and the address at which they can be 

contacted on the vehicle, system, component, separate technical 

unit, part or equipment, or, where this is not possible, on its 

packaging or in a document accompanying the system, 

component, separate technical unit, part or equipment. 

 

 

 

Importers shall ensure that the vehicle, system, component or 

separate technical unit is accompanied by instructions and 

information, as required in accordance with Article 51, in the 

official language or languages of the Member States  concerned. 

 

 

 

Importers shall ensure that, while  a vehicle, system, component 

or separate technical unit is under their responsi bility, storage or 

transport conditions do not jeopardise its compliance with the 

requirements set out in this Regulation. 

 

 

 

When deemed appropriate with regard to the serious risks presented 

by a vehicle, system, component, separate technical 



 

 

unit, part or equipment, importers shall, to protect the health 

and safety of consumers, investigate and, if necessary, keep a 

register of complaints and recalls of vehicles, systems, 

components, separate technical units, parts or equipment and 

keep distributors informed of such monitoring. 

 

 

 

Article 12 

Obligations of importers  concerning  their products  that 

are not in conformity or that present a serious risk 

Importers who consider or have reason to believe that a vehicle, 

system, component or separate technical unit which they have 

placed on the market is not in conformity with this Regulation 

shall immediately take the corrective measures necessary to bring 

that vehicle, system, component or separate technical unit into 

conformity, to withdraw it or to recall it, as appropriate. 

 

 

 

Where a vehicle, system, component, separate technical unit, 

part or equipment presents a serious risk, importers shall 

immediately inform the manufacturer and the approval and 

market surveillance authorities of the Member States in which 

they have placed it on the market. The importer shall also 

inform them of any action taken and give details, in 

particular, of the serious risk and any corrective measures 

taken by the manufacturer. 

 

 

 

Importers shall, for a period of 10 years after the placing on the 

market of the vehicle and for a period of five years as from the 

placing on the market for a system, component or separate 

technical unit, keep a copy of the certificate of conformity at 

the disposal of the approval and market surveillance 

authorities and ensure that the information package as referred 

to in Article 24(10) can be made available to those authorities, 

upon request. 

 

 

 

Importers shall, following a reasoned request from a national 

authority, provide it with all the information and docu mentation 

necessary to demonstrate the conformity of a vehicle, system, 

component or separate technical unit in a language which can 

be easily understood by that authority. Importers shall 

cooperate with that authority, at its request, on any action 

taken to eliminate the risks posed by a vehicle, system, 

component, separate technical unit, part or equipment which they 

have placed on the market. 

 

 

 

Article 13 

Obligations of distributors 

When making a vehicle, system, component, separate technical 

unit, part or equipment available on the market, distributors 

shall act with due care in relation to the requirements of this 

Regulation. 
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Before making available on the market, registration or entry 

into service of a vehicle, system, component or separate technical 

unit, distributors shall verify that the vehicle, system, component 

or separate technical unit bears the required statutory marking or 

type-approval mark, that it is accompanied by the required 

documents and by instructions and safety information in the 

official language or languages of the Member State in which 

the vehicle, system, component or separate technical unit is to 

be made available on the market, and that the importer and the 

manufacturer have complied with the requirements set out in 

Article 11(2) and (4) and Article 34(1) and (2). 

 

 

 

Distributors shall ensure that, while a vehicle, system, 

component or separate technical unit is under their responsi 

bility, storage or transport conditions do not jeopardise its 

compliance with the requirements set out in this Regulation. 

 

 

 

Article 14 

Obligations of distributors concerning their products that 

are not in conformity or that present a serious risk 

Where distributors consider or have reason to believe that a vehicle, 

system, component or separate technical unit is not in conformity 

with the requirements of this Regulation, they shall not make 

available on the market or register or enter into service the 

vehicle, system, component or separate technical unit until it has 

been brought into conformity. 

 

 

 

Distributors who consider or have reason to believe that a vehicle, 

system, component or separate technical unit which they have 

made available on the market or registered or for which they 

are responsible for the entry into service, is not in conformity with 

this Regulation, shall inform the manufacturer or the 

manufacturer’s representative to ensure that the corrective 

measures necessary to bring that vehicle, system, component 

or separate technical unit into conformity or to recall it, if 

appropriate, are taken in accordance with Article 9(1) or Article 

12(1). 

 

 

 

Where the vehicle, system, component, separate technical unit, part 

or equipment presents a serious risk, distributors shall immediately 

inform the manufacturer, the importer and the approval and 

market surveillance authorities of the Member States in which 

they made it available on the market. The distributor shall also 

inform them of any action taken and give details, in particular, 

of the serious risk and of corrective measures taken by the 

manufacturer. 

 

 

 

Distributors shall, following a reasoned request from a national 

authority, ensure that the manufacturer provide the national 

authority with the information specified in Article 9(4) or that the 

importer provide the national authority with the information 

specified in Article 12(3). They shall cooperate with that 

authority, at its request, on any action taken in accordance 

with Article 20 of Regulation (EC) No 765/2008 to eliminate the 

risks posed by the vehicle, system, component, 



 

 

separate technical unit, part or equipment which they have 

made available on the market. 

 

 

Article 15 

Cases   in   which   obligations   of   manufacturers   apply   to 

importers  and  distributors 

An importer or distributor shall be considered a manufacturer for 

the purposes of this Regulation and shall be subject to the 

obligations of the manufacturer under Articles 8 to 10, where the 

importer or distributor makes available on the market, 

registers or is responsible  for the entry into service of a vehicle, 

system, component or separate technical unit under its name 

or trademark or modifies a vehicle, system, component or 

separate technical unit in such a way  that compliance with the 

applicable requirements may be affected. 

 

 

Article 16 

Identification of  economic  operators 

Economic operators shall, on request, identify the following to the 

approval and market surveillance authorities, for a period of five 

years: 

 

 

any economic operator who has supplied them with a 

vehicle, system, component, separate technical unit, part or 

equipment; 

 

 

any economic operator to whom they have supplied a 

vehicle, system, component, separate technical unit, part or 

equipment. 

 

 

CHAPTER III 

SUBSTANTIVE  REQUIREMENTS 

Article 17 

Requirements for the functional safety of vehicles 

Manufacturers shall ensure that vehicles are designed, 

constructed and assembled so as to minimise the risk of 

injury to the vehicle occupants and to other persons in the 

vehicle’s surrounding area. 

 

 

Manufacturers shall ensure that vehicles, systems, components 

and separate technical units comply with the relevant 

requirements set out in this Regulation including the requirements 

relating to: 

 

 

vehicle structure integrity; 

 

 

systems to aid the control of the vehicle by the driver, in 

particular as regards steering and braking systems, including 

advanced braking  systems and electronic stability control systems; 
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systems to provide the driver with visibility and information on 

the state of the vehicle and the surrounding area, including 

glazing, mirrors and driver information systems; 

 

vehicle lighting systems; 

 

vehicle occupant protection, including interior fittings, head restraint, 

seat belts, vehicle doors; 

 

vehicle exterior and accessories; 

 

electromagnetic  compatibility; 

 

audible warning devices; 

 

heating systems; 

 

devices to prevent unauthorised use; 

 

vehicle identification systems; 

 

masses and dimensions; 

 

electrical safety, including static electricity; 

 

rear protective structures; 

 

lateral protection; 

 

load  platforms; 

 

towing  devices; 

 

tyres; 

 

spray-suppression systems; 

 

reverse gear; 

 

tracks; 

 

mechanical couplings, including protection against errors of fitting. 

 

Components of vehicles, whose hazards of an electrical nature 

are covered by the delegated or implementing acts adopted 

pursuant to this Regulation, shall not be subject to Directive 

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 

December 2006 on the harmonisation of the laws of Member 

States relating to electrical equipment designed for use within 

certain voltage limits (1). 

 

The requirements referred to in paragraphs 1 and 2 shall apply to 

vehicles, and to systems, components and separate technical units 

intended for such vehicles, if they are applicable in accordance with 

Annex I. 

 

In order to ensure that a high level of functional safety is attained, 

the Commission shall be empowered to adopt delegated acts in 

accordance with Article 71 concerning the 

 

 

(1) OJ L 374, 27.12.2006, p. 10. 



 

 

detailed technical requirements for the subjects listed in 

paragraph 2 of this Article, including test procedures and 

limit values, where applicable. The first such delegated acts 

shall be adopted by 31 December 2014. 

 

These detailed requirements shall be such as to increase or at 

least maintain the level of functional safety provided for by the 

Directives referred to in Article 76(1) and Article 77, and shall 

ensure the following: 

 

vehicles with a maximum design  speed  of  more  than 40 km/h 

meet an equivalent level of functional safety with regard to brake 

performance and, where appropriate, anti- lock braking systems 

as motor vehicles and their trailers; 

 

the maximum contact pressure exerted on hard road surface from 

tyres or tracks does not exceed 0,8 MPa. 

 

Article 18 

Requirements for  occupational safety 

Manufacturers shall ensure that vehicles are designed, 

constructed and assembled so as to minimise the risk of 

injury to persons working on or with the vehicle. 

 

Manufacturers shall ensure that vehicles, systems, 

components and separate technical units comply with the 

relevant requirements set out in this Regulation including the 

requirements relating to: 

 

roll-over protection structures (‘ROPS’); 

 

falling objects protection structures (‘FOPS’); 

 

passenger seats; 

 

driver’s exposure to noise level; 

 

driving seat; 

 

operating  space  and  access  to  the  driving  position, 

including protection against slipping, tripping or falling; 

 

power take-offs; 

 

protection of drive components; 

 

seat-belt anchorage points; 

 

safety belts; 

 

protection of driver against penetrating objects (Operator Protection 

Structures, ‘OPS’); 

 

protection of driver against hazardous substances; 

 

protection from exposure to parts or materials at extreme 

temperatures; 
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operators manual; 

 

 

controls, including safety and reliability of control systems, 

emergency and automatic stop devices; 

 

 

protection against mechanical hazards, other than the ones 

mentioned in points (a), (b), (g) and (k), including protection 

against rough surfaces, sharp edges and angles, rupture of pipes 

carrying fluids and uncontrolled movement of the vehicle; 

 

 

operation and maintenance, including safe cleaning of the vehicle; 

 

 

guards and protective devices; 

 

 

information, warnings and markings; 

 

 

materials and products; 

 

 

batteries. 

 

 

The requirements referred to in paragraphs 1 and 2 shall apply to 

vehicles, and to systems, components and separate technical 

units intended for such vehicles, if they are applicable in 

accordance with Annex I. 

 

 

In order to ensure that a high level of occupational safety is 

attained, the Commission shall be empowered to adopt 

delegated acts in accordance with Article 71 concerning the 

detailed technical requirements for the subjects listed in 

paragraph 2 of this Article, including test procedures and limit 

values, where applicable. The first such delegated acts shall be 

adopted by 31 December 2014. 

 

 

Those detailed technical requirements shall be such as to 

increase or at least maintain the level of occupational safety 

provided for by the Directives referred to in Article 76(1) and 

Article 77, taking into account ergonomics (including protection 

against foreseeable misuse, usability of control systems, 

accessibility of controls to avoid their unintentional activation, 

adaptation of the person/vehicle interface to the fore seeable 

characteristics of the driver, vibrations and operator intervention), 

stability and fire safety. 

 

 

Article 19 

Requirements  for  environmental  performance 

Manufacturers shall ensure that vehicles are designed, 

constructed and assembled so as to minimise the impact on the 

environment. 

 

 

Manufacturers shall ensure that vehicles, systems, components 

and separate technical units comply with the 



 

 

relevant requirements set out in this Regulation, including the 

requirements relating to: 

 

 

pollutant emissions; 

 

 

external sound level. 

 

 

The specific limit values, test procedures and requirements for 

pollutant emissions laid down for mobile machinery in 

Directive 97/68/EC shall apply. 

 

 

The limit values for the specific external sound levels shall not 

exceed the following levels: 

 

 

89 dB(A) for tractors with an unladen mass, in running order, 

of more than 1 500 kg; 

 

 

85 dB(A) for tractors with an unladen mass, in running order, 

of not more than 1 500 kg. 

 

 

They shall be measured in accordance with the test procedures laid 

down in the delegated acts referred to in paragraph 6. 

 

 

The requirements referred to in paragraphs 1 and 2 shall apply to 

vehicles, and to systems, components and separate technical 

units intended for such vehicles, if they are applicable in 

accordance with Annex I. 

 

 

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in 

accordance with Article 71 concerning the detailed technical 

requirements on the external sound level, including test 

procedures, and on the installation in a vehicle of engines which 

have been approved as regards pollutant emissions and the related 

provisions for flexibility in order to ensure that a high level of 

environmental performance will be obtained. The first such 

delegated acts shall be adopted by 31 December 2014. 

 

 

Those specific technical  requirements shall be such  as to increase 

or at least maintain the level of environmental performance 

provided for by the Directives referred to in Article 76(1) and, 

where applicable, Article 77. 

 

 

CHAPTER IV 

EU  TYPE-APPROVAL  PROCEDURES 

Article 20 

Procedures for EU type-approval 

When applying for a whole-vehicle type-approval, the 

manufacturer may choose one of the following procedures: 
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step-by-step type-approval; 

 

 

single-step type-approval; 

 

 

mixed  type-approval. 

 

 

In addition, the manufacturer may choose multi-stage type- 

approval. 

 

 

Only the single-step type-approval procedure is applicable for the 

type-approval of systems, components or separate technical units. 

 

 

Step-by-step type-approval shall consist of the step-by-step collection 

of the whole set of EU type-approval certificates for the systems, 

components and separate technical units forming part of the 

vehicle, and which leads, at the final stage, to the whole-vehicle 

type approval. 

 

 

Single-step type-approval shall consist of the approval of a vehicle 

as a whole by means of a single operation. 

 

 

Mixed type-approval is a step-by-step type-approval procedure 

for which one or more system approvals are achieved during 

the final stage of the approval of the whole vehicle, without it 

being necessary to issue the EU type-approval certificates for those 

systems. 

 

 

In a multi-stage type-approval procedure, one or more approval 

authorities certify that, depending on the state of completion, 

an incomplete or completed type of vehicle satisfies the 

relevant administrative provisions and technical requirements of 

this Regulation. 

 

 

Multi-stage type-approval shall be granted in respect of a type of 

incomplete or completed vehicle which conforms to the 

particulars in the information folder provided for in Article 22 and 

which meets the technical requirements laid down in the relevant 

acts listed in Annex I, having regard to the state of completion of 

the vehicle. 

 

 

The type-approval for the final stage of completion shall be granted 

only after the approval authority has verified that the vehicle type-

approved at the final stage meets at that time all applicable 

technical requirements. That shall include a docu mentary check 

of all requirements covered by a type-approval for an incomplete 

vehicle granted in the course of a multistage procedure, even where 

granted for a different (sub)category of vehicle. 

 

 

The choice of approval procedure shall not affect the applicable 

substantive requirements with which the approved vehicle type has 

to comply at the time of issuing of the whole-vehicle type-approval. 



 

 

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in 

accordance with Article 71 concerning detailed arrangements 

with regard to type-approval procedures. The first such 

delegated acts shall be adopted by 31 December 2014. 

 

Article 21 

Application for type-approval 

The manufacturer shall submit the application for type- approval 

to the approval authority. 

 

Only one application may be submitted in respect of a 

particular type of vehicle, system, component or separate 

technical unit and it may be submitted in only one Member 

State. 

 

A separate application shall be submitted for each type to be 

approved. 

 

Article 22 

Information folder 

The applicant shall provide the approval authority with an 

information folder. 

 

The information folder shall include the following: 

 

an information document; 

 

all data, drawings, photographs and other information; 

 

for vehicles, an indication of the procedure(s) chosen in 

accordance with Article 20(1); 

 

any additional information requested by the approval 

authority in the context of the application procedure. 

 

The information folder may be supplied on paper or in an 

electronic format that is accepted by the technical service and by 

the approval authority. 

 

The Commission shall lay down templates for the information 

document and for the information folder by means of 

implementing acts. Those implementing acts shall be adopted 

in accordance with the examination procedure referred to in 

Article 69(2). The first such implementing acts shall be adopted by 

31 December 2014. 

 

Article 23 

Specific  requirements  for  information  to  be  provided  in 

the application for type-approval under

 different procedures 

An application for step-by-step type-approval shall be 

accompanied by an information folder in accordance with 

Article 22 and by the complete set of type-approval certificates 

required pursuant to each of the applicable acts listed in Annex I. 
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In the case of the type-approval of a system, component or 

separate technical unit, pursuant to the applicable acts listed in 

Annex I, the approval authority shall have access to the 

related information folder until such time as the approval is 

either issued or refused. 

 

 

An application for single-step type-approval shall be 

accompanied by an information folder provided for in Article 22 

containing the relevant information in accordance with the 

implementing acts adopted pursuant to this Regulation in 

relation to those applicable acts. 

 

 

In the case of a mixed type-approval procedure, the 

information folder  shall be accompanied by one  or more type-

approval certificates required pursuant to each of the 

applicable acts listed in Annex I and shall include, insofar as no 

type-approval certificate is presented, the relevant information 

in accordance with the implementing acts adopted pursuant to 

this Regulation,  in relation to those applicable acts. 

 

 

Without prejudice to paragraphs 1, 2 and 3, the following 

information shall be supplied for the purposes of multi-stage 

type-approval: 

 

 

in the first stage, those parts of the information folder and the EU 

type-approval certificates which are relevant to the state of 

completion of the base vehicle; 

 

 

in the second and subsequent stages, those parts of the 

information folder and the EU type-approval certificates which 

are relevant to the current stage of construction, together with 

a copy of the EU type-approval certificate for the vehicle issued 

at the preceding stage of construction and full details of any 

changes or additions that the manu facturer has made to the 

vehicle. 

 

 

The information specified in points (a) and (b) of the first 

subparagraph of this paragraph may be supplied in accordance with 

paragraph 3. 

 

 

The approval authority may, by reasoned request, require the 

manufacturer to supply any additional information needed to enable 

a decision to be taken on which tests are required or to facilitate the 

execution of those tests. 

 

 

CHAPTER V 

CONDUCT  OF  EU  TYPE-APPROVAL  PROCEDURES 

Article 24 

General provisions 

Approval authorities shall grant an EU type-approval only after 

verifying the conformity of production arrangements 



 

 

referred to in Article 28 and the compliance of the type of 

vehicle, system, component or separate technical unit with the 

applicable requirements. 

 

 

 

EU type-approvals shall be granted in accordance with this Chapter. 

 

 

 

If an approval authority finds that a type of vehicle, system, 

component or separate technical unit, though conforming to the 

required provisions, presents a serious risk to safety or may 

seriously harm the environment or public health or presents a 

serious risk to occupational safety, it may refuse to grant EU 

type-approval. In that case, it shall immediately send to the 

approval authorities of the other Member States and the 

Commission a detailed file explaining the reasons for its decision 

and setting out the evidence for its findings. 

 

 

 

EU type-approval certificates shall be numbered in accordance 

with a harmonised system laid down by the Commission by 

means of implementing acts. Those imple menting acts shall 

be adopted in accordance with the exam ination procedure 

referred to in Article 69(2). The first such implementing acts shall 

be adopted by 31 December 2014. 

 

 

 

The approval authority shall, within one month of issuing the EU 

type-approval certificate, send to the approval authorities of the 

other Member States a copy of the EU vehicle type- approval 

certificate, together with the attachments, for each type of 

vehicle which it has approved by means of a common secure 

electronic exchange system. The copy may also take the form of 

a secure electronic file. 

 

 

 

The approval authority shall without delay inform the approval 

authorities of the other Member States of its refusal or 

withdrawal of any vehicle approval, together with the reasons for its 

decision. 

 

 

 

At three-monthly intervals, the approval authority shall send to the 

approval authorities of the other Member States a list of the EU 

type-approvals it has granted, amended, refused to grant or 

withdrawn  for systems, components or separate technical units 

during the preceding period. 

 

 

 

If so requested by an approval authority of another Member 

State, the approval authority which has granted an EU type-

approval shall, within one month of receiving that request, send 

to the former a copy of the requested EU type- approval 

certificate, together with the attachments by means of a common 

secure electronic exchange system. The copy may also take the 

form of a secure electronic file. 
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If so requested by the Commission, the approval authority shall 

submit the information referred to in paragraphs 5 to 8 to the 

Commission as well. 

 

 

The approval authority shall put together an information package 

consisting of the information folder accompanied by the test 

reports and all other documents added by the technical service or 

by the approval authority to the information folder in the course of 

carrying out their functions. The information package shall 

contain an index listing its contents, suitably numbered or 

otherwise marked so as to identify clearly all the pages and 

the format of each document such as to present a record of the 

successive steps in the management of the EU type-approval, in 

particular the dates of revisions and updating. The approval 

authority shall keep information contained in the information 

package available for a period of 10 years after the end of 

validity of the approval concerned. 

 

 

Article 25 

Specific    provisions    concerning    the    EU    type-approval 

certificate 

The EU type-approval certificate shall contain, as attach ments, 

the following: 

 

 

the information package referred to in Article 24(10); 

 

 

the test results; 

 

 

the name(s) and specimen(s) of the signature(s) of the 

person(s) authorised to sign certificates of conformity and a 

statement of their position in the company; 

 

 

in the case of an EU whole-vehicle type-approval, a filled- out 

specimen of the certificate of conformity. 

 

 

The EU type-approval certificate shall be issued on the basis of 

the template laid down by the Commission by means of 

implementing acts. Those implementing acts shall be adopted in 

accordance with the examination procedure referred to in Article 

69(2). The first such implementing acts shall be adopted by 31 

December 2014. 

 

 

In respect of each type of vehicle, the approval authority shall: 

 

 

complete all the relevant sections of the EU type-approval 

certificate, including the test results sheet appended thereto; 

 

 

compile the index to the information package; 



 

 

issue the completed certificate, together with its attach ments, 

to the applicant without delay. 

 

 

 

The Commission shall lay down the template for the test results 

sheet referred to in point (a) by means of implementing acts. 

Those implementing acts shall be adopted in accordance with the 

examination procedure referred to in Article 69(2). The first such 

implementing acts shall be adopted by 31 December 2014. 

 

 

 

In the case of an EU type-approval for which, in accordance 

with Article 35, restrictions have been imposed as to its validity, 

or certain provisions of this Regulation or the delegated and 

implementing acts adopted pursuant to this Regu lation have been 

waived, the EU type-approval certificate shall specify those 

restrictions or waivers. 

 

 

 

Where the manufacturer chooses the mixed type-approval 

procedure, the approval authority shall complete the 

information package with the references to the test reports, 

established by the implementing acts referred to in Article 27(1), for 

which no EU type-approval certificate is available. 

 

 

 

Where the manufacturer chooses the single-step type- approval 

procedure, the approval authority shall establish a list of 

applicable requirements or acts and append that list to the EU 

type-approval certificate. The Commission shall adopt the 

template for such a list by means of implementing acts. Those 

implementing acts shall be adopted in accordance with the 

examination procedure referred to in Article 69(2). The first such 

implementing acts shall be adopted by 31 December 2014. 

 

 

Article 26 

Specific   provisions   concerning   systems,   components   or 

separate technical units 

EU type-approval shall be granted in respect of a system which 

conforms to the particulars in the information folder and which 

meets the technical requirements laid down in the relevant 

acts listed in Annex I. 

 

 

 

EU type-approval for a component or separate technical unit shall 

be granted in respect of a component or separate technical unit  

that  conforms to the particulars in the information folder and 

which meets the technical requirements laid down in the relevant 

acts listed in Annex I. 

 

 

 

Where components or separate technical units, whether or not 

intended for repair, servicing or maintenance, are also covered 

by a system type-approval with respect to a vehicle, no additional 

component or separate technical unit approval shall be required 

unless provided for under the relevant acts listed in Annex I. 
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Where a component or separate technical unit fulfils its function 

or offers a specific feature only in conjunction with other parts 

of the vehicle, thereby making it possible to verify compliance 

with the requirements only when the component or separate 

technical unit is operating in conjunction with those other 

vehicle parts, the scope of the EU type-approval of the 

component or the separate technical unit shall be restricted 

accordingly. 

 

 

In such cases, the EU type-approval certificate shall specify any 

restriction on the use of the component or separate technical 

unit and shall indicate the special conditions for its mounting. 

 

 

Where such a component or separate technical unit is fitted by the 

vehicle manufacturer, compliance with any applicable 

restrictions on use or conditions for mounting shall be verified 

at the time when the vehicle is approved. 

 

 

Article 27 

Tests  required  for  EU  type-approval 

Compliance with the technical prescriptions laid down in this 

Regulation and in the acts listed in Annex I shall be 

demonstrated by means of appropriate tests performed by 

designated technical services. 

 

 

The test procedures referred to in the first subparagraph and the 

specific equipment and tools prescribed to perform those tests 

shall be those laid down in the relevant acts listed in Annex I. 

 

 

The format of the test report shall comply with the general 

requirements as laid down by the Commission by means of 

implementing acts. Those implementing acts shall be adopted in 

accordance with the examination procedure referred to in 

Article 69(2). The first such implementing acts shall be adopted 

by 31 December 2014. 

 

 

The manufacturer shall make available to the approval authority 

as many vehicles, components or separate technical units as are 

required under the relevant acts listed in Annex I for the 

performance of the required tests. 

 

 

The required tests shall be performed on vehicles, components 

and separate technical units which are represen tative of the type 

to be approved. 

 

 

However, the manufacturer may select, in agreement with the 

approval authority, a vehicle, system, component or separate 

technical unit which, while not representative of the type to be 

approved, combines a number of the most unfavourable 

features with regard to the required level of performance. 



 

 

Subject to the agreement of the approval authority, virtual testing 

methods may be used as alternatives to the test procedures 

referred to in paragraph 1 at the request of the manufacturer 

with respect to those requirements established in the delegated 

acts adopted pursuant to paragraph 6. 

 

 

 

Virtual testing methods shall fulfil the conditions set out in the 

delegated acts adopted pursuant to paragraph 6. 

 

 

 

In order to ensure that the results obtained through virtual testing 

are as meaningful as those obtained through physical testing, 

the Commission shall be empowered to adopt delegated acts 

in accordance with Article 71 concerning the requirements 

which can be subject to virtual testing and the conditions under 

which the virtual testing are to be performed. When adopting 

those delegated acts, the Commission shall take as a basis the 

requirements and procedures provided for in Annex XVI to 

Directive 2007/46/EC of the European Parliament and of the 

Council of 5 September 2007 establishing a framework for the 

approval of motor vehicles and their trailers, and of systems, 

components and separate technical units intended for such 

vehicles (Framework Directive) (1), as appropriate. 

 

 

 

Article 28 

Conformity  of  production  arrangements 

An approval authority which grants an EU type-approval shall take 

the necessary measures to verify, if necessary in cooperation 

with the approval authorities of the other Member States, that 

adequate arrangements have been made to ensure that the 

vehicles, systems, components or separate technical units in 

production will conform to the approved type. 

 

 

 

An approval authority which grants a whole-vehicle type- approval 

shall take the necessary measures to verify that certificates of 

conformity issued by the manufacturer conform to Article 33. To 

that end, the approval authority shall verify that a sufficient 

number of samples of certificates of conformity conform to Article 

33 and that the manufacturer has made adequate arrangements 

to ensure that the data in the certificates of conformity are correct. 

 

 

 

An approval authority which has granted an EU type- approval 

shall take the necessary measures in relation to that approval to 

verify, if necessary in cooperation with the approval authorities of the 

other Member States, that the arrangements referred to in 

paragraphs 1 and 2 continue to be adequate so that vehicles, 

systems, components or separate technical units in production will 

continue to conform to the approved type and that certificates of 

conformity continue to comply with Article 33. 

Virtual testing methods may be used to aid decision-making    

during the selection process. (1) OJ L 263, 9.10.2007, p. 1. 
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In order to verify that a vehicle, system, component or separate 

technical unit conforms to the approved type, the approval 

authority which has granted the EU type-approval may carry 

out any of the checks or tests, required for the EU type-

approval, on samples taken at the premises of the manu facturer, 

including production facilities. 

 

 

 

When an approval authority which has granted an EU type-

approval establishes that the arrangements referred to in 

paragraphs 1 and 2 are not being applied, deviate significantly 

from the arrangements and control plans agreed, have ceased to be 

applied or are no longer considered to be adequate, even 

though production is continued, it shall take the necessary 

measures to ensure that the procedure for conformity of 

production is followed correctly or shall withdraw the type- 

approval. 

 

 

 

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in 

accordance with Article 71 concerning the detailed 

arrangements with regard to conformity of production. The first 

such delegated acts shall be adopted by 31 December 2014. 

 

 

 

CHAPTER VI 

AMENDMENTS TO EU TYPE-APPROVALS 

Article 29 

General provisions 

The manufacturer shall inform without delay the approval authority 

that granted the EU type-approval of any change in the 

particulars recorded in the information package. 

 

 

 

That approval authority shall decide which of the procedures laid 

down in Article 30 is to be followed. 

 

 

 

Where necessary, the approval authority may decide, after 

consulting the manufacturer, that a new EU type-approval is to be 

granted. 

 

 

 

An application for the amendment of an EU type-approval shall be 

submitted exclusively to the approval authority that granted the 

original EU type-approval. 

 

 

 

If the approval authority finds that, for the purposes of making an 

amendment, inspections or tests need to be repeated, it shall inform 

the manufacturer accordingly. 

 

 

 

The procedures referred to in Article 30 shall apply only if, on the 

basis of those inspections or tests, the approval authority 

concludes that the requirements for EU type-approval continue to be 

fulfilled. 



 

 

Article 30 

Revisions  and  extensions  of  EU  type-approvals 

If particulars recorded in the information package have changed, 

without requiring inspections or tests to be repeated, the 

amendment shall be designated a ‘revision’. 

 

 

In such cases, the approval authority shall issue the revised 

pages of the information package as necessary, marking each 

revised pages to show clearly the nature of the change and the 

date of reissue. A consolidated, updated version of the 

information package, accompanied by a detailed description of the 

changes, shall be deemed to meet that requirement. 

 

 

The amendment shall be designated an ‘extension’ when 

particulars recorded in the information package have changed and 

any of the following occurs: 

 

 

further inspections or tests are required; 

 

 

any information on the EU type-approval certificate, with the 

exception of its attachments, has changed; 

 

 

new requirements under any act listed in Annex I become 

applicable to the approved vehicle type or to the approved 

system, component or separate technical unit. 

 

 

In the event of an extension, the approval authority shall issue an 

updated EU type-approval certificate denoted by an extension 

number, incremented in accordance with the number of 

successive extensions already granted. That approval 

certificate shall clearly show the reason for the extension and the 

date of reissue. 

 

 

Whenever amended pages or a consolidated, updated version 

are issued, the index to the information package attached to 

the approval certificate shall  be amended accordingly to show 

the date of the most recent extension or revision, or the date of 

the most recent consolidation of the updated version. 

 

 

No amendment to the type-approval of a vehicle shall be required 

if the new requirements referred to in point (c) of paragraph 2 

are, from a technical point of view, irrelevant to that type of 

vehicle or concern categories of vehicle other than the category to 

which it belongs. 

 

 

Article 31 

Issue and notification of amendments 

In the case of an extension all relevant sections of the EU type-

approval certificate, the attachments thereto, and the index to the 

information package shall be updated. The updated certificate 

and its attachments shall be issued to the applicant without delay. 
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In the case of a revision, the revised documents or the 

consolidated, updated version, as appropriate, including the 

revised index to the information package, shall be issued by the 

approval authority to the applicant without delay. 

 

 

The approval authority shall notify any amendment made to EU 

type-approvals to the approval authorities of the other Member 

States in accordance with the procedures set out in Article 24. 

 

 

CHAPTER VII 

VALIDITY  OF  EU  TYPE-APPROVAL 

Article 32 

Termination of validity 

EU type-approvals shall be issued for an unlimited duration. 

 

 

An EU type-approval of a vehicle shall become invalid in any of 

the following cases: 

 

 

new requirements applicable to the approved vehicle type 

become mandatory for the making available on the market, 

registration, or entry into service of vehicles, and it is not 

possible to update the type-approval accordingly; 

 

 

production of the approved vehicle is definitively discon tinued 

voluntarily; 

 

 

the validity of the approval expires by virtue of a restriction in 

accordance with Article 35(6); 

 

 

the approval has been withdrawn in accordance with Article 

28(5), Article 44(1) or Article 47(4). 

 

 

Where only one variant within a type or one version within a 

variant becomes invalid, the EU type-approval of the vehicle in 

question shall lose validity only in so far as the particular variant 

or version is concerned. 

 

 

When production of a particular type of vehicle is defini tively 

discontinued, the manufacturer shall notify the approval authority 

that granted the EU type-approval for that vehicle. 

 

 

Within one month of receiving the notification referred to in the 

first subparagraph, the approval authority which granted the EU type-

approval for the vehicle shall inform the approval auth orities of the 

other Member States accordingly. 

 

 

Without prejudice to paragraph 4, in cases where an EU type-

approval of a vehicle is due to become invalid, the manu facturer 

shall notify the approval authority that granted the EU type-

approval. 



 

 

The approval authority that granted the EU type-approval shall 

without delay communicate all relevant information to the 

approval authorities of the other Member States so as to 

enable the application, where appropriate, of Article 39. 

 

 

The communication referred to in the second subparagraph 

shall specify, in particular, the date of production and the 

vehicle identification number of the last vehicle produced. 

 

 

 

CHAPTER VIII 

CERTIFICATE  OF  CONFORMITY  AND  MARKINGS 

Article 33 

Certificate of conformity 

The manufacturer, in its capacity as the holder of a vehicle type-

approval, shall deliver a certificate of conformity as a paper 

document to accompany each vehicle, whether complete, 

incomplete or completed, which is manufactured in conformity 

with the approved vehicle type. 

 

 

Such a certificate shall be delivered free of charge to the buyer 

together with the vehicle. Its delivery may not be made 

dependent on an explicit request or the submission of 

additional information to the manufacturer. 

 

 

For a period of 10 years after the production date of the vehicle, the 

vehicle manufacturer shall, at the request of the vehicle owner, 

issue a duplicate of the certificate of conformity against a 

payment not exceeding the cost of issuing it. The word 

‘duplicate’ shall be clearly visible on the face of any duplicate 

certificate. 

 

 

The manufacturer shall use the template for the certificate of 

conformity adopted by the Commission by means of imple 

menting acts. Those implementing acts shall be adopted in 

accordance with the examination procedure referred to in 

Article 69(2). The certificate of conformity shall be designed to 

prevent forgery. To that end, the implementing acts shall 

provide that the paper used in the certificate shall be 

protected by several security printing features. The first such 

implementing acts shall be adopted by 31 December 2014. 

 

 

The certificate of conformity shall be drawn up in at least one of the 

official languages of the Union. Any Member State may request 

the certificate of conformity to be translated into its own official 

language or languages. 

 

 

The person(s) authorised to sign certificates of conformity shall be in 

the manufacturer’s organisation and shall be duly authorised by 

the management to fully engage the legal respon sibility of the 

manufacturer with respect to the design and the construction or 

to the conformity of the production of the vehicle. 
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The certificate of conformity shall be completed in its entirety 

and shall not contain restrictions as regards the use of the 

vehicle other than those provided for in this Regulation or any of 

the delegated acts adopted pursuant to this Regu lation. 

 

 

In the case of an incomplete or completed vehicle, the 

manufacturer shall fill in only those items of the certificate of 

conformity which have been added or changed at the current 

stage of approval and, if applicable, shall attach to the certificate all 

certificates of conformity delivered at the previous stages. 

 

 

The certificate of conformity shall, for vehicles approved in 

accordance with Article 35(2), display in its title the phrase ‘For 

complete/completed vehicles, type-approved in application of 

Article 26 of Regulation (EU) No 167/2013 of the European 

Parliament and of the Council of 5 February 2013 on the 

approval and market surveillance of agricultural and forestry 

vehicles (provisional approval)’. 

 

 

The certificate of conformity as set out in the imple menting 

acts referred to in paragraph 2, shall, for vehicles type-

approved in accordance with Article 37, display in the title 

thereof the phrase ‘For complete/completed vehicles type- 

approved in small series’, and in close proximity thereto the 

year of production followed by a sequential number, between 

1 and the limit indicated in the table set out in Annex II, 

denoting, in respect of each year of production, the position of 

that vehicle within the production allocated for that year. 

 

 

Without prejudice to paragraph 1, the manufacturer may transmit 

the certificate of conformity by electronic means to the registration 

authority of any Member State. 

 

 

Article 34 

Statutory  plate  with  the  appropriate  marking  of  vehicles 

and   type-approval   mark   of   components    or    separate 

technical  units 

The manufacturer of a vehicle shall affix to each vehicle 

manufactured in conformity with the approved type a statutory plate 

with the appropriate marking required by the relevant 

implementing act adopted pursuant to paragraph 3. 

 

 

The manufacturer of a component or separate technical unit, 

whether or not it is part of a system, shall affix to each 

component or  separate technical unit  manufactured in 

conformity with the approved type the type-approval mark 

required by the relevant implementing act adopted pursuant to 

this Regulation or the relevant UNECE regulation or OECD Code. 

 

 

Where no such type-approval mark is required, the manu 

facturer shall affix at least the trade name or trade mark of the 

manufacturer, the type number or an identification number. 



 

 

The statutory plate and EU type-approval mark shall be in 

accordance with the model set out by the Commission by 

means of implementing acts. Those implementing acts shall be 

adopted in accordance with the examination procedure 

referred to in Article 69(2). The first such implementing acts shall 

be adopted by 31 December 2014. 

 

 

 

CHAPTER IX 

EXEMPTIONS FOR NEW TECHNOLOGIES OR NEW CONCEPTS 

Article 35 

Exemptions for new technologies or new concepts 

The manufacturer may apply for an EU type-approval in respect 

of a type of vehicle, system, component or separate technical 

unit that incorporates new technologies or concepts which are 

incompatible with one or more acts listed in Annex I. 

 

 

 

The approval authority shall grant the EU type-approval referred 

to in paragraph 1 where all of the following conditions are met: 

 

 

 

the application states the reasons why the technologies or 

concepts in question make the system, component or separate 

technical unit incompatible with one or more acts listed in 

Annex I; 

 

 

 

the application describes the safety and environmental 

implications of the new technology and the measures taken in 

order to ensure at least an equivalent level of safety and 

environmental protection as that provided by the requirements 

from which exemption is sought; 

 

 

 

test descriptions and results are presented which prove that the 

condition in point (b) is met. 

 

 

 

The granting of such an EU type-approval exempting new 

technologies or new concepts shall be subject to authorisation by 

the Commission. That authorisation shall be given by means of an 

implementing act. That implementing act shall be adopted in 

accordance with the examination procedure referred to in Article 

69(2). 

 

 

 

Pending the decision on authorisation by the Commission, the 

approval authority may already issue the EU type-approval, but it 

shall be provisional, valid only in the territory of that Member 

State, in respect of a type of vehicle covered by the exemption 

sought. The approval authority shall inform the Commission 

and the other Member States thereof without delay by means 

of a file containing the information referred to in paragraph 2. 
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The provisional nature and the limited territorial validity shall be 

apparent from the heading of the type-approval certificate and 

the heading of the certificate of conformity. The Commission 

may adopt implementing acts in order to provide for 

harmonised templates for the type-approval certificate and the 

certificate of conformity for the purposes of this paragraph. 

Those implementing acts shall be adopted in accordance with 

the examination procedure referred to in Article 69(2). 

 

 

Other approval authorities may decide to accept in writing the 

provisional approval referred to in paragraph 4 within their 

territory. 

 

 

Where appropriate, the authorisation by the Commission referred 

to in paragraph 3 shall also specify whether it is subject to any 

restrictions. In all cases, the type-approval shall be valid for at 

least 36 months. 

 

 

If the Commission decides to refuse authorisation, the approval 

authority shall immediately give notice to the holder of the 

provisional type-approval referred to in paragraph 3 that the 

provisional approval will be revoked six months after the date of 

the Commission’s refusal. 

 

 

However, vehicles manufactured in conformity with the 

provisional approval before it ceases to be valid may be placed 

on the market, registered or entered into service in any 

Member State that accepted the provisional approval. 

 

 

Article 36 

Subsequent adaptation of delegated and implementing acts 

Where the Commission authorises the granting of an 

exemption pursuant to Article 35, it shall immediately take the 

necessary steps to adapt the delegated or implementing acts 

concerned to technological developments. 

 

 

Where the exemption under Article 35 relates to a UNECE 

regulation, the Commission shall propose an amendment to the 

relevant UNECE regulation in accordance with the procedure 

applicable under the Revised 1958 Agreement. 

 

 

As soon as the relevant acts have been amended, any 

restriction in the Commission decision authorising the 

exemption shall be lifted. 

 

 

If the necessary steps to adapt the delegated or implementing acts 

have not been taken, the Commission may, at the request of the 

Member State which granted the approval, authorise, by means of 

a decision in the form of an implementing act adopted in 

accordance with the examination procedure referred to in 

Article 69(2), the Member State to extend the type-approval. 



 

 

CHAPTER X 

VEHICLES PRODUCED IN SMALL SERIES 

Article 37 

National type-approval of small series 

The manufacturer may apply for a national type-approval of small 

series of a type of vehicle within the quantitative annual 

limits set out in Annex II. These limits shall apply to the making 

available on the market, registration or entry into service of 

vehicles of the approved type on the market of each Member 

State in a given year. 

 

 

 

For the national type-approval of small series, the approval 

authority may, if it has reasonable grounds to do so, waive 

one or more of the provisions of this Regulation and one or 

more of the provisions of one or more of the acts listed in 

Annex I, provided that it specifies alternative requirements. 

 

 

 

The alternative requirements referred to in paragraph 1 shall 

ensure a level of functional safety and environmental 

protection and occupational safety which is equivalent to the 

greatest extent practicable to the level provided for by the 

relevant acts listed in Annex I. 

 

 

 

For the national type-approval of vehicles under this Article, 

systems, components or separate technical units which are type-

approved in accordance with the acts listed in Annex I shall be 

accepted. 

 

 

 

The type-approval certificate for vehicles type-approved in 

accordance with this Article shall be drafted in accordance with the 

template referred to in Article 25(2), but shall not bear the heading 

‘EU vehicle type-approval certificate’ and shall specify the content 

of the waivers granted pursuant to paragraph 1. Type-approval 

certificates shall be numbered in accordance with the harmonised 

system referred to in Article 24(4). 

 

 

 

The validity of a national type-approval of small series shall be 

restricted to the territory of the Member State whose approval 

authority granted the approval. 

 

 

 

However, at the request of the manufacturer, a copy of the type-

approval certificate and its attachments shall be sent by registered 

mail or by electronic mail to the approval authorities of the Member 

States designated by the manufacturer. 

 

 

 

Within three months of receipt of the request referred to in 

paragraph 6, the approval authorities of the Member States 

designated by the manufacturer shall decide whether or not they 

accept the type-approval. They shall formally communicate their 

decision to the approval authority which granted the national type-

approval of small series. 



 

 

EN 2.3.2013 Official Journal of the European Union L 60/25 

 

 

 

The approval authorities of the Member States shall accept the 

national type-approval unless they have reasonable grounds to 

believe that the national technical requirements in accordance with 

which the vehicle was approved are not equivalent to their own. 

 

 

At the request of an applicant who wishes to place on the market 

or register a vehicle with national type-approval of small series in 

another Member State, the approval authority that granted the 

national type-approval of small series shall provide the national 

authority of the other Member State with a copy of the type-

approval certificate including the information package. Paragraphs 

7 and 8 shall apply. 

 

 

CHAPTER XI 

MAKING AVAILABLE ON THE MARKET, REGISTRATION OR 

ENTRY INTO SERVICE 

Article 38 

Making available on the market, registration or entry into 

service  of  vehicles 

Without prejudice to Articles 41 and 44, vehicles for which 

EU whole-vehicle type-approval is mandatory or for which the 

manufacturer has obtained such type-approval under this 

Regulation shall only be made available on the market, 

registered or enter into service if they are accompanied by a valid 

certificate of conformity issued in accordance with Article 33. 

 

 

Where such vehicles are incomplete, making available on the 

market or entry into service of such vehicles is permitted, but the 

authorities responsible for vehicle registration of the Member 

States may refuse to allow the registration and use on the road 

of such vehicles. 

 

 

Paragraph 1 shall not apply to vehicles intended for use by the 

armed services, by civil defence, fire services and forces 

responsible for maintaining public order or to vehicles approved in 

accordance with Article 37. 

 

 

Article 39 

Making available on the market registration or  entry  into 

service of end-of-series vehicles 

Subject to the end-of-series limits and time limit specified in 

paragraphs 2 and 4, vehicles conforming to a type of vehicle whose 

EU type-approval has become invalid pursuant to Article 32 may 

be made available on the market, registered or entered into 

service. 

 

 

The first subparagraph shall apply only to vehicles within the 

territory of the Union which were covered by a valid EU type- 

approval at the time of their production, but which had neither been 

made available on the market, registered nor entered into service 

before that EU type-approval lost its validity. 



 

 

Paragraph 1 shall apply, in the case of complete vehicles, for a 

period of 24 months from the date on which the EU type- approval 

became invalid and, in the case of completed vehicles, for a period 

of 30 months from that date. 

 

 

A manufacturer who wishes to benefit from paragraph 1 shall 

submit a request to the national authority of each Member State 

where the vehicles in question are to be made available on the 

market, registered or entered into service. That request shall specify 

any technical or economic reasons preventing those vehicles 

from complying with the new type-approval require ments. 

 

 

The national authority concerned shall decide, within three 

months of receiving the request, whether and in what number to 

permit the registration of those vehicles within their territory. 

 

 

The amount of end-of-series vehicles shall not exceed 10 % of 

the number of vehicles registered in the two preceding years 

or 20 vehicles per Member State, whichever is higher. 

 

 

A special entry qualifying the vehicle as ‘end-of-series’ shall be 

made on the certificate of conformity of the vehicles put into 

service under this procedure. 

 

 

Member States shall ensure that the number of vehicles to be 

made available on the market, registered or entered into 

service under the procedure set out in this Article is effectively 

monitored. 

 

 

This Article shall apply only to discontinuation due to 

termination of validity of the type-approval in the case 

referred to in point (a) of Article 32(2). 

 

 

Article 40 

Making  available  on  the  market  or  entry  into  service  of 

components and separate technical units 

Components or separate technical units may only be made 

available on the market or entered into service if they comply 

with the requirements of the relevant acts listed in Annex I and 

are properly marked in accordance with Article 34. 

 

 

Paragraph 1 shall not apply in the case of components or separate 

technical units which are specifically constructed or designed for 

new vehicles not covered by this Regulation. 

 

 

By way of derogation from paragraph 1, Member States may 

permit the making available on the market or entry into service of 

components or separate technical units which have been exempted 

from one or more provisions of this Regulation under Article 35 or 

are intended for mounting on vehicles covered by approvals 

granted under Article 37 that concern the component or separate 

technical unit in question. 
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By way of derogation from paragraph 1, and unless 

otherwise provided for in this Regulation or in one of the 

delegated acts adopted pursuant to this Regulation, Member 

States may permit the making available on the market or 

entry into service of components or separate technical units 

which are intended for mounting on vehicles which, when 

made available on the market or entered into service, were not 

required to be type-approved by this Regulation or by Directive 

2003/37/EC. 

 

 

 

CHAPTER XII 

SAFEGUARD CLAUSES 

Article 41 

Procedure  for  dealing with vehicles, systems, components 

or  separate  technical  units  presenting  a  serious  risk  at 

national level 

Where the market surveillance authorities of one Member State 

have taken action pursuant to Article 20 of Regulation (EC) No 

765/2008, or where they have sufficient reason to believe that  

a vehicle, system, component or separate technical unit 

covered by this Regulation presents a serious risk to the health 

or safety of persons or to other aspects of the protection of 

public interests covered by this Regulation, the approval authority 

that granted the approval shall carry out an evaluation in relation 

to the vehicle, system, component or separate technical unit 

concerned covering all the requirements laid down in this 

Regulation. The relevant economic operators shall cooperate 

fully with the approval and/or market surveillance authorities. 

 

 

 

Where, in the course of that evaluation, the approval authority 

that granted the approval finds that the vehicle, system, 

component or separate technical unit does not comply with the 

requirements laid down in this Regulation, it shall without delay 

require the relevant economic operator to take all appro priate 

corrective action to bring the vehicle, system, component or 

separate technical unit into compliance with those require 

ments, to withdraw the vehicle, system, component or separate 

technical unit from the market, or to recall it within a 

reasonable period, commensurate with the nature of the risk. 

 

 

 

Article 21 of Regulation (EC) No 765/2008 shall apply to the 

measures referred to in the second subparagraph of this para 

graph. 

 

 

 

Where the approval authorities consider that non- conformity is 

not restricted to their national territory, they shall inform the 

Commission and the other Member States of the results of the 

evaluation and the action required of the economic  operator. 

 

 

 

The economic operator shall ensure that all appropriate corrective 

action is  taken  in  respect of  all non-compliant 



 

 

vehicles, systems, components or separate technical units that it 

has placed on the market, registered or is responsible for its entry 

into service in the Union. 

 

 

Where the economic operator does not take adequate 

corrective action within the period referred to in the second 

subparagraph of paragraph 1, the national authorities shall 

take all appropriate measures to prohibit or restrict the making 

available on the market, registration or entry into service of 

non-compliant vehicles, systems, components or separate 

technical units on their national market, to withdraw them from 

that market or to recall them. 

 

 

The national authorities shall, without delay, inform the 

Commission and the other Member States of the measures 

provided for in paragraph 4. 

 

 

The information provided shall include all available details, in 

particular the data necessary for the identification of the non- 

compliant vehicle, system, component or separate technical 

unit, its origin, the nature of the non-conformity alleged and the 

risk involved, the nature and duration of the national 

measures taken, and the arguments put forward by the 

relevant economic operator. In particular, the approval auth 

orities shall indicate whether the non-conformity is due to 

either of the following: 

 

 

failure of the vehicle, system, component or separate technical 

unit to meet requirements relating to the health or safety of 

persons, the protection of the environment or to other aspects of 

the protection of public interests covered by this Regulation; 

 

 

shortcomings in the relevant acts listed in Annex I. 

 

 

Member States shall within one month inform the Commission 

and the other Member States of any measures adopted and of 

any additional information at their disposal relating to the non-

conformity of the vehicle, system, component or separate 

technical unit concerned, and, in the event of disagreement 

with the notified national measure, of their  objections. 

 

 

Where, within one month of receipt of the information referred 

to in paragraph 6 of this Article, an objection has been raised by 

either another Member State or the Commission in respect of a 

measure taken by a Member State, that measure shall be 

evaluated by the Commission in accordance with Article 42. 

 

 

Member States shall ensure that appropriate restrictive measures 

are taken in respect of the vehicle, system, component or 

separate technical unit concerned, such as with drawal of the 

vehicle, system, component or separate technical unit from their 

market, without delay. 
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Article 42 

Union safeguard procedure 

Where, during the procedure set out in Article 41(3) and (4), 

objections are raised against a measure taken by a Member 

State, or where the Commission considers a national measure to 

be contrary to the Union legislation, the Commission shall 

without delay evaluate the national measure after consulting 

Member States and the relevant economic operator or 

operators. On the basis of the results of that evalu ation, the 

Commission shall decide, in accordance with the examination 

procedure referred to in Article 69(2), whether the national 

measure is considered justified or not. 

 

 

 

The Commission shall communicate its decision to all Member 

States and to the relevant economic operator or operators. 

 

 

 

If the national measure is considered justified by the 

Commission, all Member States shall take the measures 

necessary to ensure that the non-compliant vehicle, system, 

component or separate technical unit is withdrawn from their 

market, and shall inform the Commission accordingly. If the 

national measure is considered unjustified, the Member State 

concerned shall withdraw or adapt the measure, in accordance 

with the decision referred to in paragraph 1. 

 

 

 

Where the national measure is considered justified and is 

attributed to shortcomings in this Regulation or in delegated or 

implementing acts adopted pursuant to this Regulation, the 

Commission shall propose appropriate measures as follows: 

 

 

 

where delegated or implementing acts adopted pursuant to this 

Regulation are concerned, the Commission shall propose the 

necessary amendments to the act concerned; 

 

 

 

where UNECE regulations are concerned, the Commission shall 

propose the necessary draft amendments to the relevant UNECE 

regulations in accordance with the procedure applicable under 

the Revised 1958 Agreement. 

 

 

 

Article 43 

Compliant   vehicles,   systems,   components   or   separate 

technical units that present a serious risk 

Where, having  performed  an  evaluation  under Article 41(1), a 

Member State finds that vehicles, systems, components or 

separate technical units, although they comply with the applicable 

requirements or are properly marked, present a serious risk to 

safety or may seriously harm the environment or public health, 

it shall require the relevant economic operator to take all 

appropriate measures to ensure that the vehicle, system, 

component or separate technical unit concerned, when placed on 

the market, registered or after its 



 

 

entry into service, no longer presents that risk, to withdraw the 

vehicle, system, component or separate technical unit from the 

market or to recall it within a reasonable period, commensurate 

with the nature of the risk. The Member State may refuse to 

register such vehicles until the vehicle manufacturer has taken all 

appropriate measures. 

 

 

 

For a vehicle, system, component or separate technical unit as 

referred to in paragraph 1, the economic operator shall 

ensure that corrective action is taken in respect of all such 

vehicles, systems, components or separate technical units placed 

on the market, registered or entered into service in the Union. 

 

 

 

The Member State referred to in paragraph 1 shall within one 

month inform the Commission and the other Member States 

of all available details, in particular the data necessary for the 

identification of the vehicle, system, component or separate 

technical unit concerned, the origin and the supply chain of the 

vehicle, system, component or separate technical unit, the nature 

of the risk involved and the nature and duration of the national 

measures taken. 

 

 

 

The Commission shall, without delay, consult the Member States 

and the relevant economic operator or operators and, in particular, 

the approval authority that granted the type-approval, and shall 

evaluate the national measures taken. On the basis of that 

evaluation, the Commission shall decide whether the national 

measures referred to in paragraph 1 are considered justified or 

not and, where necessary, propose appropriate measures. 

 

 

 

The Commission shall address its decision to all Member States 

and shall immediately communicate it to them and the relevant 

economic operator or operators. 

 

 

 

Article 44 

Vehicles, systems, components  or  separate technical units 

not  in  conformity  with  the  approved  type 

Where new vehicles, systems, components or separate technical 

units accompanied by a certificate of conformity or bearing an 

approval mark do not conform to the approved type, the 

approval authority which granted the EU type- approval shall take 

the necessary measures, including the with drawal of type-

approval, to ensure that vehicles, systems, components or 

separate technical units in production are brought into 

conformity with the approved type. 

 

 

 

For the purposes of paragraph 1, deviations from the particulars 

in the EU type-approval certificate or the information package shall be 

deemed to constitute failure to conform to the approved type. 
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If an approval authority demonstrates that new vehicles, 

components or separate technical units accompanied by a 

certificate of conformity or bearing an approval mark issued in 

another Member State do not conform to the approved type, 

it may ask the approval authority which granted the EU type-

approval to verify that vehicles, systems, components or separate 

technical units in production continue to conform to the 

approved type. On receipt of such a request, the approval 

authority which granted the EU type-approval shall take the 

requisite action as soon as possible and at the latest within 

three months of the date of the request. 

 

 

The approval authority shall request the approval authority 

which granted the EU type-approval for a system, component, 

separate technical unit or incomplete vehicle to take the 

necessary action to ensure that vehicles in production are brought 

back into conformity with the approved type in the following cases: 

 

 

for an EU vehicle type-approval, where the non-conformity of a 

vehicle is attributable exclusively to the non-conformity of a system, 

component or separate technical unit; 

 

 

for a multi-stage type-approval, where the non-conformity of a 

completed vehicle is attributable exclusively to the non- conformity 

of a system, component or separate technical unit that forms 

part of the incomplete vehicle or to the non-conformity of the 

incomplete vehicle itself. 

 

 

On receipt of such a request, the approval authority 

concerned shall take the necessary action, if necessary in 

conjunction with the approval authority making the request, as 

soon as possible and at the latest within three months of the 

date of the request. 

 

 

Where non-conformity is established, the approval authority 

of  the Member State that  granted the EU type- approval for 

the system, component or separate technical unit or for the 

incomplete vehicle shall take the measures set out in paragraph 1. 

 

 

The approval authorities shall inform each other within one 

month of any withdrawal of EU type-approval and of the 

reasons therefor. 

 

 

If the approval authority that granted the EU type- approval 

disputes the non-conformity notified to it, the Member States 

concerned shall endeavour to settle the dispute. The 

Commission shall be kept informed and, where necessary, shall 

hold appropriate consultations with a view to reaching a settlement. 

 

 

Article 45 

Placing  on  the  market  and  entry  into  service  of  parts  or 

equipment  that  may  pose  a  serious  risk  to  the  correct 

functioning of essential systems 

Parts or equipment that may pose a serious risk to the correct 

functioning of systems that are essential for the safety of 



 

 

the vehicle or for its environmental performance shall not be 

placed on the market, registered or enter into service and shall be 

prohibited, unless they have been authorised by an approval 

authority in accordance with Article 46(1), (2) and (4). 

 

 

In order to ensure the uniform application of paragraph 1, the 

Commission may adopt implementing acts to draw up a list of 

such parts or equipment on the basis of available 

information, and in particular information communicated by the 

Member States regarding: 

 

 

the seriousness of the risk to the safety or environmental 

performance of vehicles fitted with the parts or equipment in 

question; 

 

 

the possible effect on consumers and after-market manu 

facturers of the imposition under this Article of a possible 

authorisation requirement for parts or equipment. 

 

 

Those implementing acts shall be adopted in accordance with the 

examination procedure referred to in Article 69(2). 

 

 

Paragraph 1 shall not apply to original parts or equipment and to 

parts or equipment that are type-approved in accordance with any 

of the acts listed in Annex I, except where the approval relates 

to aspects other than those covered in paragraph 1. 

 

 

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in 

accordance with Article 71 concerning the requirements which the 

parts and equipment referred to in paragraph 1 of this Article 

shall fulfil. 

 

 

These requirements may be based on the acts listed in Annex I 

or may consist of a comparison of the parts or equipment with 

the environmental or safety performance of the original vehicle, 

or of any of its parts, as appropriate. In either case, the 

requirements shall ensure that the parts or equipment do not 

impair the functioning of those systems that are essential for 

the safety of the vehicle or its environ mental  performance. 

 

 

Article 46 

Parts  or  equipment  that  may  pose  a  serious  risk  to  the 

correct    functioning    of    essential    systems    —    related 

requirements 

For the purposes of Article 45(1), the manufacturer of parts or 

equipment shall submit to the approval authority an application 

accompanied by a test report drafted by a designated technical 

service which certifies that the parts or equipment for which 

authorisation is sought comply with the requirements referred to in 

Article 45(4). The manufacturer may submit only one application 

per type of part to only one approval authority. 
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If so requested by the competent authority of another Member 

State, the approval authority which has given the authorisation 

shall, within one month of receiving that request, send to the 

former a copy of the requested authorisation certificate together 

with the attachments by means of a common secure electronic 

exchange system. The copy may also take the form of a secure 

electronic file. 

 

 

The application shall include details of the manufacturer of the 

parts or equipment, the type, identification and part numbers 

of the parts or equipment, the vehicle manufacturer’s name, type 

of vehicle and, if appropriate, year of construction or any other 

information permitting the identification of the vehicle to which 

the parts or equipment are to be fitted. 

 

 

When the approval authority is satisfied, taking account of the 

test report and other evidence, that the parts or equipment in 

question comply with the requirements referred to  in Article 

45(4), it shall authorise the parts or equipment to be placed on 

the market and to be entered into service, subject to the second 

subparagraph of paragraph 4 of this Article. 

 

 

The approval authority shall issue a certificate to the manu 

facturer without delay. 

 

 

The Commission may adopt implementing acts in order to lay 

down a template and numbering system for the certificate referred 

to in the third subparagraph of paragraph 2 of this Article. Those 

implementing acts shall be adopted in accordance with the 

examination procedure referred to in Article 69(2). 

 

 

The manufacturer shall inform without delay the approval authority 

that gave the authorisation of any change affecting the conditions 

under which it was issued. That approval authority shall decide 

whether the authorisation has to be reviewed or reissued and 

whether further tests are necessary. 

 

 

The manufacturer shall be responsible for ensuring that the parts 

or equipment are produced and continue to be produced 

under the conditions under which the authorisation was issued. 

 

 

Before delivering any authorisation, the approval authority shall 

verify the existence of satisfactory arrangements and 

procedures for ensuring effective control of the conformity of 

production. 

 

 

Where the approval authority finds that the conditions for 

issuing the authorisation are no longer fulfilled, it shall request 

the manufacturer to take the necessary measures to ensure that 

the parts or equipment are brought back into conformity. If 

necessary, it shall withdraw the authorisation. 

 

 

Approval authorities from different Member States shall bring any 

disagreement in relation to the authorisation referred to in the 

second subparagraph of paragraph 2 to the attention 



 

 

of the Commission. The Commission shall take the appropriate 

measures in order to resolve the disagreement, including, where 

necessary, requiring the withdrawal of the authorisation, after 

having consulted the approval authorities. 

 

 

 

Until the list referred to in Article 45(2) has been estab lished, 

Member States may maintain national provisions dealing with parts 

or equipment which may affect the correct func tioning of 

systems essential for the safety of the vehicle or its environmental  

performance. 

 

 

 

Article 47 

Recall   of   vehicles,   systems,   components   or   separate 

technical  units 

Where a manufacturer who has been granted an EU whole-

vehicle type-approval is obliged, in accordance with Regulation 

(EC) No 765/2008, to recall vehicles placed on the market, 

registered or for which the manufacturer was responsible for 

the entry into service, because a system, component or 

separate technical unit fitted to the vehicle presents a serious 

risk to safety, public health or environmental protection, whether 

or not duly approved in accordance with this Regulation, or 

because a part not subject to any specific requirements under 

type-approval legislation presents a serious risk to safety, public 

health or environmental protection, that manufacturer shall 

immediately inform the approval authority that granted the vehicle 

approval. 

 

 

 

Where a manufacturer of systems, components or separate 

technical units, who has been granted an EU type- approval is 

obliged, in accordance with Regulation (EC) No 765/2008, to 

recall systems, components or separate technical units which have 

been placed on the market or for which the manufacturer was 

responsible for the entry into service, because they present a serious 

risk to safety, occupational safety, public health or environmental 

protection, whether or not duly approved in accordance with this 

Regulation, the manufacturer shall immediately inform the 

approval authority that granted the approval. 

 

 

 

The manufacturer shall propose to the approval authority a set of 

appropriate remedies to neutralise the serious risk referred to in 

paragraphs 1 and 2. The approval authority shall communicate 

the proposed remedies to the approval auth orities of the other 

Member States without delay. 

 

 

 

The approval authorities shall ensure that the remedies are effec tively 

implemented in their respective Member States. 

 

 

 

If the remedies are considered to be insufficient or not 

implemented quickly enough by the approval authority 

concerned, it shall inform the approval authority that granted the 

EU type-approval without delay. 
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The approval authority that granted the EU type-approval shall 

then inform the manufacturer. If the manufacturer does not 

propose and implement effective corrective measures, the 

approval authority which granted the EU type-approval shall take 

all protective measures required, including the withdrawal of the 

EU type-approval. In the case of withdrawal of the EU type-

approval, the approval authority shall within one month of such 

withdrawal notify the manufacturer, the approval auth orities 

of the other Member States and the Commission by registered 

letter or equivalent electronic means. 

 

 

 

Article 48 

Notification of decisions and remedies available 

All decisions taken pursuant to this Regulation and all decisions 

refusing or withdrawing EU type-approval, or refusing 

registration, prohibiting or restricting the placing on the market, 

registration or entry into service of a vehicle or requiring 

withdrawal of a vehicle from the market, shall state in detail the 

reasons on which they are based. 

 

 

 

Any such decision shall be notified to the party concerned who 

shall, at the same time, be informed of the remedies 

available to it under the laws in force in the Member State 

concerned and of the time limits allowed for the exercise of 

such remedies. 

 

 

 

CHAPTER XIII 

INTERNATIONAL REGULATIONS 

Article 49 

UNECE regulations required for EU type-approval 

UNECE regulations or amendments thereto which the Union 

has voted in favour of or to which the Union has acceded and 

which are listed in Annex I to this Regulation or in the delegated 

acts adopted pursuant to this Regulation shall be part of the 

requirements for the EU type-approval of a vehicle. 

 

 

 

The approval authorities of the Member States shall accept approvals 

granted in accordance with the UNECE regulations referred to in 

paragraph 1 and, where applicable, the relevant approval marks, in 

place of the corresponding approvals and approval marks granted 

in accordance with this Regulation and the delegated acts adopted 

pursuant to this Regulation. 

 

 

 

Where the Union has voted in favour of a UNECE regu lation or 

amendments thereto for the purpose of EU vehicle type-

approval, the Commission shall adopt a delegated act in 

accordance with Article 71 in order to make the UNECE regu lation 

or amendments thereto compulsory and to amend Annex I to this 

Regulation or to amend the delegated acts adopted pursuant to 

this Regulation, as appropriate. 



 

 

That delegated act shall specify the dates of compulsory appli 

cation of the UNECE regulation or of amendments thereto and 

shall include transitional provisions where appropriate. 

 

 

 

 

The Commission shall adopt separate delegated acts indicating the 

mandatory application of UNECE regulations. 

 

 

 

 

Article 50 

Recognition  of  OECD  test  reports  for  the  purpose  of  EU 

type-approval 

Without prejudice to the other requirements of this Regu lation, 

where reference to OECD Codes is made in this Regu lation, EU 

type-approval may be based on the complete test report issued 

on the basis of the OECD standard Codes as an alternative to the 

test reports drawn up under this Regulation or the delegated acts 

adopted pursuant to this Regulation. 

 

 

 

 

In order to be acceptable for the purposes of EU type- 

approval, the OECD test report referred to in paragraph 1 must 

have been approved in accordance with Appendix 1 to the 

Decision of the OECD Council of February 2012 revising the 

OECD standard Codes for the official testing of agricultural and 

forestry tractors, as amended. 

 

 

 

 

CHAPTER XIV 

PROVISION  OF  TECHNICAL  INFORMATION 

Article 51 

Information  intended for  users 

The manufacturer may not supply any technical information 

related to the particulars provided for in this Regu lation, or in the 

delegated or implementing acts adopted pursuant to this 

Regulation, which diverges from the particulars approved by the 

approval authority. 

 

 

 

 

Where a delegated or implementing act adopted pursuant to this 

Regulation so provides, the manufacturer shall make available to 

users all relevant information and necessary instructions 

describing any special conditions or restrictions linked to  the  use 

of a vehicle, a  system, component  or a separate technical unit. 

 

 

 

 

The information referred to in paragraph 2 shall be supplied in 

the official language or languages of the Member State where the 

vehicle is to be placed on the market, registered or is to be entered 

into service. It shall be provided, after acceptance by the 

approval authority, in the owner’s manual. 
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Article 52 

Information intended for manufacturers of components or 

separate technical units 

The vehicle manufacturer shall make available to the 

manufacturers of components or separate technical units all 

particulars which are necessary for EU type-approval of 

components or separate technical units, or to obtain an auth 

orisation under Article 45 including, where applicable, drawings 

referred to in the delegated and implementing acts adopted 

pursuant to this Regulation. 

 

 

The vehicle manufacturer may impose a binding agreement on the 

manufacturers of components or separate technical units to 

protect the confidentiality of any information which is not in the 

public domain, including information related to intellectual property 

rights. 

 

 

The manufacturer of components or separate technical units, in 

its capacity as the holder of an EU type-approval certificate 

which, in accordance with Article 26(4), includes restrictions on 

use or special mounting conditions or both, shall provide all 

the detailed information thereon to the vehicle manufacturer. 

 

 

Where a delegated act adopted pursuant to this Regulation so 

provides, the manufacturer of components or separate technical 

units shall provide, together with the components or separate 

technical units produced, instructions regarding restrictions on use 

or special mounting conditions or both. 

 

 

CHAPTER XV 

ACCESS TO REPAIR AND MAINTENANCE INFORMATION 

Article 53 

Manufacturers’ obligations 

Manufacturers shall provide non-discriminatory access to vehicle 

repair and maintenance information to authorised dealers, 

repairers and independent operators through websites using a 

standardised format in a readily accessible and prompt manner. 

This obligation shall not apply if a vehicle has been approved as 

a small series vehicle. 

 

 

Software critical to the correct functioning of the safety and 

environmental control system may be protected against unauth 

orised manipulations. However, any manipulation of those 

systems necessary for repair and maintenance or accessible to 

authorised dealers or repairers shall also be made accessible to 

independent operators in a non-discriminatory manner. 

 

 

Until the Commission has adopted a standardised format for the 

provision of the information referred to in paragraph 1, that 

information shall be made available in a consistent manner that can 

be processed by independent operators with reasonable effort. 



 

 

Manufacturers shall provide access on a non-discriminatory 

basis to training material and relevant working tools to auth 

orised dealers, repairers and independent operators. Such access 

shall include, where applicable, adequate training with regard to the 

download of software, diagnostic trouble codes management 

and the use of working tools. 

 

 

Without prejudice to paragraph 1, the information referred to 

there shall include: 

 

 

the tractor type and model; 

 

 

an unequivocal vehicle identification number; 

 

 

service handbooks including repair and maintenance records and 

service schedules; 

 

 

technical manuals and technical service bulletins; 

 

 

component and diagnosis information (such as minimum and 

maximum theoretical values for measurements); 

 

 

wiring diagrams; 

 

 

diagnostic trouble codes, including manufacturer specific codes; 

 

 

all information needed to install new or updated software on a 

new vehicle or vehicle type (for instance software part number); 

 

 

information concerning, and delivered by means of, 

proprietary tools and equipment; 

 

 

data record information, test data and any other technical 

information (such as two-directional monitoring data, if 

applicable to the technology used); 

 

 

standard work units or time periods for repair and main tenance 

tasks if made available, either directly or through a third party, to 

manufacturers’ authorised dealers and repairers. 

 

 

Authorised dealers or repairers within the distribution system of a 

given vehicle manufacturer shall be regarded as independent 

operators for the purposes of this Regulation to the extent that 

they provide repair or maintenance services for vehicles in respect of 

which they are not members of the vehicle manufacturer’s distribution 

system. 

 

 

The vehicle repair and maintenance information shall always be 

available, except as required for maintenance purposes of the 

information system. 
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For the purposes of manufacture and servicing of OBD- 

compatible replacement or service parts and diagnostic tools and 

test equipment, manufacturers shall provide the relevant OBD 

and vehicle repair and maintenance information on a non-

discriminatory basis to any interested manufacturer or repairer 

of component, diagnostic tool or test equipment. 

 

 

 

For the purposes of design and manufacture of auto motive 

equipment for alternative-fuel vehicles, manufacturers shall 

provide the relevant OBD and vehicle repair and main tenance 

information on a non-discriminatory basis to any interested 

manufacturer, installer or repairer of equipment for alternative-fuel 

vehicles. 

 

 

 

When applying for EU type-approval or national type- approval, 

the manufacturer shall provide the  approval authority with 

proof of compliance with this Regulation relating to the 

information required under this Article. 

 

 

 

In the event that such information is not available, or does not 

conform to this Regulation and the delegated and implementing 

acts adopted pursuant to this Regulation which are applicable 

when applying for EU type-approval or national type-approval, the 

manufacturer shall provide it within six months from the date of 

approval. 

 

 

 

The Commission may adopt an implementing act in order to lay 

down a template of a certificate on access to vehicle OBD and 

vehicle repair and maintenance information providing such proof 

of compliance to the approval authority. That imple menting 

act shall be adopted in accordance with the exam ination 

procedure referred to in Article 69(2). 

 

 

 

If such proof of compliance is not provided within the period 

referred to in the second subparagraph of paragraph 8, the approval 

authority shall take appropriate measures to ensure compliance. 

 

 

 

The manufacturer shall make subsequent amendments and 

supplements to vehicle repair and maintenance information available 

on its websites at the same time they are made available to 

authorised repairers. 

 

 

 

Where repair and maintenance records of a vehicle are kept in a 

central database of the vehicle manufacturer or on its behalf, 

independent repairers shall have access to such records free of 

charge and shall be able to enter information on repair and 

maintenance which they have performed. 



 

 

The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in 

accordance with Article 71 laying down the details of the 

requirements with regard to access to repair and main 

tenance information, in particular technical specifications 

relating to the way in which vehicle repair and maintenance 

information shall be provided. 

 

 

 

 

The Commission shall, by means of the delegated acts referred 

to in paragraph 12, adapt the information requirements laid down in 

this Article, including the technical specifications relating to the 

way in which information is to be provided, in order to be 

proportionate having regard in particular to the specific case of 

manufacturer’s relatively small production volume of the 

vehicle type concerned, taking into account the limits for small 

series vehicles as set out in Annex II. In duly justified cases, such 

adaptation may result in an exemption from the requirement to 

supply the information in a standardised format. A possible 

adaptation or exemption shall in any event ensure that the 

objectives of this Article can be achieved. 

 

 

 

 

Article 54 

Obligations with regard to several type-approval holders 

In the event of step-by-step type-approval, mixed type-approval and 

multi-stage type-approval, the manufacturer responsible for the 

respective type-approval shall also be responsible for 

communicating repair information relating to the particular 

system, component or separate technical unit or to the 

particular stage to both the final manufacturer and independent 

operators. 

 

 

 

 

The final manufacturer shall be responsible for providing 

information about the whole vehicle to independent operators. 

 

 

 

 

Article 55 

Fees    for    access    to    vehicle    repair    and    maintenance 

information 

Manufacturers may charge reasonable and proportionate fees for 

access to vehicle repair and maintenance information, working 

tools and training courses covered by this Regulation. A fee shall not 

be considered reasonable or proportionate if it discourages access 

by failing to take into account the extent to which the independent 

operator uses it. 

 

 

 

 

Manufacturers shall make available vehicle repair and 

maintenance information on a daily, monthly, and yearly basis, 

with fees for access to such information varying in accordance 

with the respective periods of time for which access is granted. 
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Article 56 

Forum on Access to Vehicle Information 

The scope of application of the activities carried out by the 

Forum on Access to Vehicle Information established in 

accordance with Article 13(9) of Commission Regulation (EC) No 

692/2008 of 18 July 2008 implementing and amending 

Regulation (EC) No 715/2007 of the European Parliament and 

of the Council on type-approval of motor vehicles with respect 

to emissions from light passenger and commercial vehicles 

(euro 5 and euro 6) and on access to vehicle repair and 

maintenance information (1) shall  be extended to the vehicles 

covered by this Regulation. 

 

 

 

On the basis of evidence of deliberate or unintentional misuse of 

vehicle OBD and vehicle repair and maintenance information, the 

Forum referred to in the first paragraph shall advise the 

Commission on measures to prevent such misuse of 

information. 

 

 

 

CHAPTER XVI 

DESIGNATION AND NOTIFICATION OF TECHNICAL SERVICES 

Article 57 

Requirements relating to technical services 

Designating approval authorities shall ensure that before they 

designate a technical service pursuant to Article 59, that 

technical service meets the requirements laid down in para 

graphs 2 to 9 of this Article. 

 

 

 

Without prejudice to Article 60(1), a technical service shall be 

established under the national law of a Member State and have 

legal personality. 

 

 

 

A technical service shall be a third-party body inde pendent 

of the process of design, manufacturing, supply or maintenance 

of the vehicle, system, component or separate technical unit it 

assesses. 

 

 

 

A body belonging to a business association or professional 

federation representing undertakings involved in the design, 

manufacturing, provision, assembly, use or maintenance of 

vehicles, systems,  components or separate technical units which 

it assesses, tests or inspects may, on condition that its 

independence and the absence of any conflict of interest are 

demonstrated, be considered as fulfilling the requirements of the first 

subparagraph. 

 

 

 

A technical service, its top-level management and the personnel 

responsible for carrying out the categories of activities for which they 

are designated in accordance with Article 59(1) 

 

 

(1) OJ L 199, 28.7.2008, p. 1. 



 

 

shall not be the designer, manufacturer, supplier or maintainer of 

the vehicles, systems, components or separate technical units which 

they assess, nor represent parties engaged in those activ ities. This 

shall not preclude the use of assessed vehicles, systems, 

components or separate technical units referred to in paragraph 3 

of this Article that are necessary for the operation of the technical 

service or the use of such vehicles, systems, components or 

separate technical units for personal purposes. 

 

 

A technical service shall ensure that the activities of its 

subsidiaries or subcontractors do not affect the confidentiality, 

objectivity or impartiality of the categories of activities for 

which it has been designated. 

 

 

A technical service and its personnel shall carry out the categories 

of activities for which it has been designated with the highest 

degree of professional integrity  and the requisite technical 

competence in the specific field and shall be free from all 

pressures and inducements, particularly financial, which might 

influence their judgment or the results of their assessment 

activities, especially such pressures or inducements emanating from 

persons or groups of persons with an interest in the results of 

those activities. 

 

 

A technical service shall be capable of carrying out all the 

categories of activities for which it has been designated in 

accordance with Article 59(1), by demonstrating to the satis 

faction of its designating approval authority, that it has: 

 

 

personnel with appropriate skills, specific technical knowledge 

and vocational training as well as sufficient and appropriate 

experience to perform the task; 

 

 

descriptions of the procedures relevant for the categories of 

activities for which it is seeking to be designated, ensuring the 

transparency and reproducibility of those procedures; 

 

 

procedures for the performance of the categories of activities 

for which it is seeking to be designated which take due account 

of the degree of complexity of the tech nology of the vehicle,  

system, component or separate technical unit in question, and 

the mass or serial nature of the production process; and 

 

 

means necessary to perform in an appropriate manner the tasks 

connected with the categories of activities for which it is seeking to 

be designated and that it has access to all necessary equipment 

or facilities. 

 

 

In addition, it shall demonstrate to the designating approval 

authority its compliance with the standards laid down in the 

delegated acts adopted pursuant to Article 61 which are relevant 

for the categories of activities for which it is designated. 
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The impartiality of the technical services, their top-level 

management and the assessment personnel shall be guaranteed. 

They shall not engage in any activity that may conflict with 

their independence of judgment or integrity in relation to the 

categories of activities for which they are designated. 

 

 

 

Technical services shall take out liability insurance related to their 

activities unless liability is assumed by the Member State in 

accordance with national law, or the Member State itself is 

directly responsible for the conformity assessment. 

 

 

 

The personnel of a technical service shall observe profes sional 

secrecy with regard to all information obtained in carrying out 

their tasks under this Regulation or any provision of national 

law giving effect to it, except in relation to the designating 

approval authority or where required by Union or national law. 

Proprietary rights shall be protected. 

 

 

Article 58 

Subsidiaries of  and  subcontracting  by  technical services 

Technical services may subcontract some of their activities for which 

they have been designated in accordance with Article 59(1) or 

have those activities carried out by a subsidiary only with the 

agreement of their designating approval authority. 

 

 

 

Where a technical service subcontracts specific tasks 

connected with the categories of activities for which it has 

been designated or has recourse to a subsidiary, it shall ensure 

that  the subcontractor or the  subsidiary meet  the 

requirements set out in Article 57 and shall inform the desig 

nating approval authority accordingly. 

 

 

 

Technical services shall take full responsibility for the tasks performed 

by any of their subcontractors or subsidiaries, wherever these 

are established. 

 

 

 

Technical services shall keep at the disposal of the desig nating 

approval authority the relevant documents concerning the 

assessment of the qualifications of the subcontractor or the 

subsidiary and the tasks performed by them. 

 

 

Article 59 

Designation  of  technical  services 

Technical services shall be designated for one or more of the 

following categories of activities, depending on their field of 

competence: 

 

 

 

category A: technical services which carry out in their own facilities 

the tests referred to in this Regulation and in the acts listed in 

Annex I; 



 

 

category B: technical services which supervise the tests 

referred to in this Regulation and in the acts listed in Annex 

I, where such tests are performed in the manufac turer’s 

facilities or in the facilities of a third party; 

 

 

 

category C: technical services which assess and monitor on a 

regular basis the manufacturer’s procedures for controlling 

conformity of production; 

 

 

 

category D: technical services which supervise or perform tests or 

inspections for the surveillance of conformity of production. 

 

 

 

An approval authority may be designated as a technical service 

for one or more of the activities referred to in paragraph 1. 

 

 

 

Technical services of a third country, other than those 

designated in accordance with Article 60, may be notified for the 

purposes of Article 63, but only if such an acceptance of 

technical services is provided for by a bilateral agreement 

between the Union and the third country concerned. This 

shall not prevent a technical service established under the 

national law of a Member State in accordance with Article 57(2) 

from establishing subsidiaries in third countries, provided that the 

subsidiaries are directly managed and controlled by the 

designated technical service. 

 

 

 

Article 60 

Accredited in-house technical services of the manufacturer 

An accredited in-house technical service of a manufacturer may be 

designated only for category A activities with regard to technical 

requirements for which self-testing is allowed by a delegated 

act adopted pursuant to this Regulation. That technical service 

shall constitute a separate and distinct part of the undertaking 

and shall not be involved in the design, manufacturing, supply 

or maintenance of the vehicles, systems, components or separate 

technical units it assesses. 

 

 

 

An accredited in-house technical service shall meet the following 

requirements: 

 

 

 

in addition to being designated by the approval authority of a 

Member State it shall be accredited by a national accredi tation 

body as defined in point 11 of Article 2 of Regu lation (EC) No 

765/2008 and in accordance with the standards and procedure 

referred to in Article 61 of this Regulation; 
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the accredited in-house technical service and its personnel shall be 

organisationally identifiable and have reporting methods within 

the undertaking of which they form part which ensure their 

impartiality and demonstrate it to the relevant national 

accreditation body; 

 

 

neither the accredited in-house technical service nor its 

personnel shall engage in any activity that might conflict with 

their independence of judgment or integrity in relation to the 

categories of activities for which they have been designated; 

 

 

the accredited in-house technical service shall supply its services 

exclusively to the undertaking of which it forms part. 

 

 

An accredited in-house technical service need not be notified 

to the Commission for the purposes of Article 63, but 

information concerning its accreditation shall be given by the 

undertaking of which it forms part or by the national 

accreditation body to the designating approval authority at the 

request of that authority. 

 

 

Article 61 

Procedures  for  performance  standards  and  assessment  of 

technical  services 

In order to ensure that technical services meet the same high 

level of performance standards in all Member States, the 

Commission shall be empowered to adopt delegated acts in 

accordance with Article 71 concerning the standards with 

which the technical services have to comply and the procedure 

for their assessment in accordance with Article 62 and their 

accreditation in accordance with Article 60. 

 

 

Article 62 

Assessment of the skills of the technical services 

The designating approval authority shall draw up an 

assessment report demonstrating that the candidate technical 

service has been assessed for its compliance with the 

requirements of this Regulation and the delegated acts adopted 

pursuant to this Regulation. That report may include a certificate of 

accreditation issued by an accreditation body. 

 

 

The assessment on which the report referred to in paragraph 1 is 

based shall be conducted in accordance with the provisions laid 

down in a delegated act adopted pursuant to Article 61. The 

assessment report shall be reviewed at least every three years. 

 

 

The assessment report shall be communicated to the 

Commission upon request. In such cases, where the assessment is 

not based on an accreditation certificate issued by a national 



 

 

accreditation body attesting that the technical service fulfils the 

requirements of this Regulation, the designating approval 

authority shall provide the Commission with documentary 

evidence which attests the technical service’s competence and the 

arrangements in place to ensure that the technical service is 

monitored regularly by the designating approval authority and 

satisfies the requirements of this Regulation and the delegated 

acts adopted pursuant to this Regulation. 

 

 

The approval authority that intends to be designated as a technical 

service in accordance with Article 59(2) shall document 

compliance through an assessment conducted by auditors 

independent of the activity being assessed. Such auditors 

may be from the same organisation provided that they are 

managed separately from personnel undertaking the assessed 

activity. 

 

 

An accredited in-house technical service shall comply with the 

relevant provisions of this Article. 

 

 

Article 63 

Procedures for notification 

Member States shall notify to the Commission the name, the 

address including electronic address, the responsible persons and 

the category of activities with respect to each technical service 

they have designated, as well as any subsequent modifi cations to 

those designations. The notification act shall state for which subjects 

listed in Annex I the technical services have been designated. 

 

 

A technical service may conduct the activities referred to in Article 

59(1) on behalf of the designating approval authority responsible 

for the type-approval only if it has been notified beforehand to 

the Commission in accordance with paragraph 1 of this Article. 

 

 

The same technical service may be designated by several 

designating approval authorities and notified by the Member 

States of these designating approval authorities irrespective of the 

category or categories of activities it will conduct in accordance 

with Article 59(1). 

 

 

The Commission shall be notified of any subsequent relevant 

changes to the designation. 

 

 

Where a specific organisation or competent body carrying out an 

activity not included in those referred to in Article 59(1), needs to be 

designated in application of an act listed in Annex I, the notification 

shall be made in accordance with this Article. 

 

 

The Commission shall publish on its website a list and details of 

the technical services notified in accordance with this Article. 
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Article 64 

Changes to designations 

Where a designating approval authority has ascertained or has been 

informed that a technical service designated by it no longer meets 

the requirements laid down in this Regulation, or that it is failing to 

fulfil its obligations, the designating approval authority shall 

restrict, suspend or withdraw the designation as appropriate, 

depending on the seriousness of the failure to meet those 

requirements or fulfil those obligations. The Member State that has 

notified this technical service shall immediately inform the 

Commission accordingly. The Commission shall modify the 

information published referred to in Article 63(6) accordingly. 

 

 

In the event of restriction, suspension or withdrawal of the 

designation, or where the technical service has ceased its 

activity, the designating approval authority shall take appro 

priate steps to ensure that the files of that technical service are 

either processed by another technical service or kept 

available for the designating approval authority or for the 

market surveillance authorities at their request. 

 

 

Article 65 

Challenge to the competence of technical services 

The Commission shall investigate all cases where it has doubts, 

or doubt is brought to its attention, regarding the 

competence of a technical service or the continued fulfilment by 

a technical service of the requirements and responsibilities to which 

it is subject. 

 

 

The Member State of the designating approval authority shall 

provide the Commission, on request, with all information relating 

to the basis for the designation or the maintenance of the 

designation of the technical service concerned. 

 

 

The Commission shall ensure that all sensitive information obtained 

in the course of its investigations is treated confiden tially. 

 

 

Where the Commission ascertains that a technical service does not 

meet or no longer meets the requirements for its designation, it 

shall inform the Member State of the designating approval authority 

accordingly, with a view to establishing, in cooperation with that 

Member State, the corrective measures necessary, and shall 

request that Member State to take those corrective measures, 

including the withdrawal of the designation if necessary. 

 

 

Article 66 

Operational  obligations  of  technical  services 

Technical services shall carry out the categories of activities for 

which they have been designated on behalf of the designating 

approval authority and in accordance with the assessment and test 

procedures provided for in this Regulation and the acts listed in 

Annex I. 



 

 

Technical services shall supervise or shall themselves carry out the 

tests required for approval or inspections as set out in this 

Regulation or in one of the acts listed in Annex I, except where 

alternative procedures are permitted. The technical services shall not 

conduct tests, assessments or inspections for which they have 

not been duly designated by their approval authority. 

 

 

Technical services shall at all times: 

 

 

allow their designating approval authority to witness the 

technical service during the conformity assessment as 

appropriate; and 

 

 

without prejudice to Article 57(9) and Article 67, provide their 

designating approval authority such information on their 

categories of activities falling under the scope of this Regulation 

as may be requested. 

 

 

Where a technical service finds that requirements laid down in 

this Regulation have not been met by a manufacturer, it shall 

report this to the designating approval authority with a view for 

the designating approval authority requiring the manu facturer to 

take appropriate corrective measures and subsequently not to 

issue a type-approval certificate unless the appropriate corrective 

measures have been taken to the satis faction of the approval 

authority. 

 

 

Where, in the course of monitoring conformity of production 

following the issue of a type-approval certificate, a technical 

service acting on behalf of the designating approval authority 

finds that a vehicle, system, component or separate technical 

unit no longer complies with this Regulation, it shall report this to 

the designating approval authority. The approval authority shall 

take the appropriate measures as provided for in Article 28. 

 

 

Article 67 

Information  obligations  of  technical  services 

Technical services shall inform their designating approval authority 

of the following: 

 

 

any non-conformity encountered which may require a refusal, 

restriction, suspension or withdrawal of a type- approval 

certificate; 

 

 

any circumstances affecting the scope of and conditions for their 

designation; 

 

 

any request for information which they have received from market 

surveillance authorities regarding their activities. 

 

 

On request from their designating approval authority, technical 

services shall provide information on the activities within the 

scope of their designation and on any other activity performed, 

including cross-border activities and subcon tracting. 
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CHAPTER XVII 

IMPLEMENTING ACTS AND DELEGATED ACTS 

Article 68 

Implementing acts 

For the purposes of achieving the objectives of this Regulation and 

in order to lay down uniform conditions for the imple 

mentation of this Regulation, the Commission shall, in 

accordance with the examination procedure referred to in 

Article 69(2), adopt implementing acts laying down the 

following  implementing  measures: 

 

 

templates for the information document and for the 

information folder referred to in Article 22; 

 

 

the numbering system of EU type-approval certificates referred 

to in Article 24(4); 

 

 

the template for the EU type-approval certificate referred to in 

Article 25(2); 

 

 

the template for the test results sheet appended to the EU type-

approval certificate referred to in point (a) of Article 25(3); 

 

 

the template for the list of applicable requirements or acts referred 

to in Article 25(6); 

 

 

the general requirements for the format of test report 

referred to in Article 27(1); 

 

 

the template for the certificate of conformity referred to in Article 

33(2); 

 

 

the model for the EU type-approval mark referred to in Article 34; 

 

 

the authorisations to grant EU type-approvals exempting new 

technologies or new  concepts  referred  to  in Article 35(3); 

 

 

the templates for the type-approval certificate and the 

certificate of conformity as regards new technologies or new 

concepts referred to in Article 35(4); 

 

 

the authorisations to Member States to extend the type- approval 

referred to in Article 36(2); 

 

 

the list  of  parts  or  equipment  as  referred  to  in Article 45(2); 

 

 

the template and the numbering system for the certificate referred 

to in Article 46(3) as well as all aspects relating to the procedure of 

authorisation referred to in that Article; 



 

 

the template for the certificate providing proof of compliance 

to the approval authority as referred to in Article 53(8). 

 

 

Article 69 

Committee  procedure 

The Commission shall be assisted by the ‘Technical Committee 

— Agricultural Vehicles’ (TC-AV). That committee is a committee 

within the  meaning  of  Regulation  (EU) No 182/2011. 

 

 

Where reference is made to this paragraph, Article 5 of 

Regulation (EU) No 182/2011 shall apply. 

 

 

Where the committee delivers no opinion, the Commission 

shall not adopt the draft implementing act and the third 

subparagraph of Article 5(4) of Regulation (EU) No 182/2011 shall 

apply. 

 

 

Article 70 

Amendment of  the  Annexes 

Without prejudice to the other provisions of this Regulation 

relating to the amendment of its Annexes, the Commission 

shall also be empowered to adopt delegated acts in accordance 

with Article 71 concerning amendments to Annex I in order to 

introduce regulatory act references and to take corrigenda into 

account. 

 

 

Article 71 

Exercise of the delegation 

The power to adopt the delegated acts is conferred on the 

Commission subject to the conditions laid down in this Article. 

 

 

The power to adopt delegated acts referred to in Article 17(5), 

Article 18(4), Article 19(6), Article 20(8), Article 27(6), Article 

28(6), Article 45(4), Article 49(3), Article 53(12), Article 61 and 

Article 70 shall be conferred on the Commission for a period of 

five years from 22 March 2013. 

 

 

The delegation of power referred to in Article 17(5), Article 

18(4), Article 19(6), Article 20(8), Article 27(6), Article 28(6), 

Article 45(4), Article 49(3), Article 53(12), Article 61 and Article 70 

may be revoked at any time by the European Parliament or by 

the Council. A decision to revoke shall put an end to the delegation 

of the power specified in that decision. It shall take effect the day 

following the publication of the decision in the Official Journal of 

the European Union or at a later date specified therein. It shall not 

affect the validity of any delegated acts already in force. 

 

 

As soon as it adopts a delegated act, the Commission shall notify it 

simultaneously to the European Parliament and to the Council. 
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A delegated act adopted pursuant to Article 17(5), Article 

18(4), Article 19(6), Article 20(8), Article 27(6), Article 28(6), 

Article 45(4), Article 49(3), Article 53(12), Article 61 and Article 

70 shall enter into force only if no objection has been 

expressed either by the European Parliament or the Council within a 

period of two months of notification of that act to the European 

Parliament and the Council or if, before the expiry of that 

period, the European Parliament and the Council have both 

informed the Commission that they will not object. That period 

shall be extended by two months at the initiative of the European 

Parliament or of the Council. 

 

 

CHAPTER XVIII 

FINAL PROVISIONS 

Article 72 

Penalties 

Member States shall provide for penalties for infringement by 

economic operators of this Regulation and the delegated or 

implementing acts adopted pursuant to this Regulation. They 

shall take all measures necessary to ensure that the penalties are 

implemented. The penalties provided for shall be effective, 

proportionate and dissuasive. Member States shall notify those 

provisions to the Commission by 23 March 2015 and shall 

notify the Commission without delay of any subsequent 

amendment affecting them. 

 

 

The types of infringements which are subject to a penalty shall 

include: 

 

 

making false declarations during approval procedures or 

procedures leading to a recall; 

 

 

falsifying test results for type-approval or in-service 

conformity; 

 

 

withholding data or technical specifications which could lead to 

recall, refusal or withdrawal of type-approval; 

 

 

use of defeat devices; 

 

 

refusal to provide access to information; 

 

 

economic operators making available on the market vehicles, 

systems, components or separate technical units subject to 

approval without such approval or falsifying documents or 

markings with that intention. 

 

 

Article 73 

Transitional provisions 

Without prejudice to other provisions of this Regulation, this 

Regulation shall not  invalidate any EU type-approval 



 

 

granted to vehicles or to systems, components or separate 

technical units before 1 January 2016. 

 

 

Approval authorities shall continue to grant extension of 

approvals to the vehicles, systems, components or separate 

technical units referred to in paragraph 1 in accordance with 

Directive 2003/37/EC and any of the directives listed in Article 

76(1). However, such approvals shall not be used for the 

purposes of obtaining a whole-vehicle type-approval under this  

Regulation. 

 

 

By way of derogation from this Regulation, new systems, 

components, separate technical units or vehicles of types which 

received whole-vehicle type-approval pursuant to Directive 

2003/37/EC may continue to be registered, placed on the 

market or enter into service until 31 December 2017. New 

vehicles of types which were not subject to type-approval 

under Directive 2003/37/EC may also continue to be registered or 

enter into service by that date in accordance with the law of the 

Member State of entry into service or registration. 

 

 

In such a case, national authorities shall not prohibit, restrict or 

impede the registration, placing on the market or entry into 

service of vehicles complying with the approved type. 

 

 

Article 74 

Report 

By 31 December 2019, Member States shall inform the 

Commission of the application of the type-approval procedures laid 

down in this Regulation. 

 

 

On the basis of the information supplied under paragraph 1, the 

Commission shall present a report to the European 

Parliament and the Council on the application of this Regu 

lation by 31 December 2020. 

 

 

Article 75 

Review 

By 31 December 2022, the Commission shall submit a report to 

the European Parliament and to the Council regarding the subjects 

referred to in paragraph 3. 

 

 

The report shall be based on a consultation of relevant 

stakeholders and shall take into account existing related European 

and international standards. 

 

 

By 31 December 2021 the Member States shall report to the 

Commission on: 

 

 

the number of individual approvals granted to vehicles covered 

by this Regulation before their first registration per year by the 

national authorities of that Member State since 1 January 2016; 
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the national criteria upon which such approvals were based insofar 

as these criteria deviated from the requirements obligatory for 

EU type-approval. 

 

The report shall be accompanied, where appropriate, by 

legislative proposals, and shall examine the inclusion of indi 

vidual approvals in this Regulation on the basis of harmonised 

requirements. 

 

Article 76 

Repeal 

Without prejudice to Article 73(2) of this Regulation, Directive 

2003/37/EC as well as Directives 74/347/EEC, 76/432/EEC, 

76/763/EEC, 77/537/EEC, 78/764/EEC, 80/720/EEC, 

86/297/EEC, 86/298/EEC, 86/415/EEC, 87/402/EEC, 

2000/25/EC, 2009/57/EC, 2009/58/EC, 2009/59/EC, 

2009/60/EC, 2009/61/EC, 2009/63/EC, 2009/64/EC, 

2009/66/EC, 2009/68/EC, 2009/75/EC, 2009/76/EC and 

2009/144/EC shall be repealed with effect from 1 January 2016. 

 

References to the repealed Directives shall be construed as 

references to this Regulation and shall be read, as regards 

Directive 2003/37/EC, in accordance with the correlation 

table set out in Annex III. 

Article 77 

Amendment  to  Directive  2006/42/EC 

The first indent of point (e) of Article 1(2) of Directive 2006/42/EC 

is replaced by the following: 

 

‘— agricultural and forestry tractors, with the exclusion of 

machinery mounted on those vehicles,’. 

 

Article 78 

Entry  into  force  and  application 

This Regulation shall enter into force on the twentieth day following 

that of its publication in the Official Journal of the European 

Union. 

 

It shall apply from 1 January 2016. 

 

From 22 March 2013, national authorities shall not refuse to grant 

EU type-approval or national type-approval for a new type of 

vehicle, or prohibit registration, placing on the market or entry into 

service  of a new vehicle where  the vehicle concerned complies 

with this Regulation and the delegated and implementing acts 

adopted pursuant to this Regulation, if a manufacturer so requests. 

 

 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States. 

 

 

Done at Strasbourg, 5 February 2013. 

 

 

For the European Parliament The President 

M. SCHULZ 

For the Council The President 

L. CREIGHTON 

 

 
 



 

 

 

 

 

 

ANNEX I 

 

 

LIST OF REQUIREMENTS FOR THE PURPOSES OF VEHICLE EU TYPE-APPROVAL 

 

 
Nr. 

 
Article 

 
Subject 

 
Regulatory act reference 

 
Motor 
vehicles 

Vehicle categories 

T1a T1b T2a T2b T3a T3b T 4.1a T4.1b 

(+) 
T 4.2a T 4.2b 

(+) 
T 4.3a T4.3b Ca Cb (++) Ra Rb Sa Sb 

 
 

1 

 
 

17(2)(a) 

 
 

Vehicle structure 

integrity 

 
 

RVFSR 

  
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

I 

 
 

I 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

2 

 
 

17(2)(b) 

 
 

Maximum design 

speed, speed governor 
and speed limitation 
devices 

 
 

RVFSR 

  
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

I 

 
 

I 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

3 

 
 

17(2)(b) 

 
 

Braking devices and 

trailer brake coupling 

 
 

RVBR 

  
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

4 

 
 

17(2)(b) 

 
 

Steering for fast 
tractors 

 
 

RVFSR (based on ECE 79 REV 
[new number]) 

 
 

Y 

 
 

NA 

 
 

X 

 
 

NA 

 
 

X 

 
 

NA 

 
 

X 

 
 

NA 

 
 

X 

 
 

NA 

 
 

X 

 
 

NA 

 
 

X 

 
 

NA 

 
 

I 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

E
N
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2
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1
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5 

 
 

17(2)(b) 

 
 

Steering 

 
 

RVFSR 

 
 

Y 

 
 

X 

 
 

NA 

 
 

X 

 
 

NA 

 
 

X 

 
 

NA 

 
 

X 

 
 

NA 

 
 

X 

 
 

NA 

 
 

X 

 
 

NA 

 
 

I 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

6 

 
 

17(2)(b) 

 
 

Speedometer 

   
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

7 

 
 

17(2)(c) 

 
 

Field of vision and 

windscreen wipers 

 
 

RVFSR (based on ECE 71 

REV. 1) 

 
 

Y 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

I 

 
 

I 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 



 

 

 

 

 

 

 
Nr. 

 

 
Article 

 

 
Subject 

 

 
Regulatory act reference 

 
 

Motor 
vehicles 

Vehicle categories 

 
T1a 

 
T1b 

 
T2a 

 
T2b 

 
T3a 

 
T3b 

 
T 4.1a 

T4.1b 

(+) 
 
T 4.2a 

T 4.2b 

(+) 
 
T 4.3a 

 
T4.3b 

 
Ca 

Cb (++)  
Ra 

 
Rb 

 
Sa 

 
Sb 

 

 
8 

 

 
17(2)(c) 

 

 
Glazing 

 

 
RVFSR (based on ECE 43 

Rev2 Am3 Sup11) 

  

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
I 

 

 
I 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
9 

 

 
17(2)(c) 

 

 
Rear-view mirrors 

 

 
RVFSR 

 

 
Y 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
NA 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
I 

 

 
I 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
10 

 

 
17(2)(c) 

 

 
Driver  information 

systems 

 

 
RVFSR 

 

 
Y 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
I 

 

 
I 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 
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11 

 

 
17(2)(d) 

 

 
Lighting, light signalling 
devices and their light 
sources 

 

 
RVFSR (based on 
ECE 3 Rev3 Am1 Sup11; 
ECE 4 Rev4 Sup14; 
ECE 5 Supplement 7 to the 
02 series of amendments; 
ECE 6 Rev4 Sup17; ECE 7 
Rev4 
Sup15; 
ECE 19 Rev5 Sup1; ECE 
23 Rev2 Sup15; 
ECE 31 Supplement 7 to the 
02 series of amendments; 
ECE 37 Supplement 36 to 
the 03 series of 
amendments; 
ECE 38 Rev2 Sup14; ECE 
98 Rev1 Sup11; 
ECE 99 Supplement 6 to the 
original version of the 

Regulation; 
ECE 112 01 series of 
amendments; 
ECE 113 Supplement 9 to 
the original version of the 
Regulation;) 

 

 
Y 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 



 

 

 

 

 

 

 

 
Nr. 

 

 
Article 

 

 
Subject 

 

 
Regulatory act reference 

 
 

Motor 
vehicles 

Vehicle categories 

 
T1a 

 
T1b 

 
T2a 

 
T2b 

 
T3a 

 
T3b 

 
T 4.1a 

T4.1b 

(+) 
 
T 4.2a 

T 4.2b 

(+) 
 
T 4.3a 

 
T4.3b 

 
Ca 

Cb (++)  
Ra 

 
Rb 

 
Sa 

 
Sb 

 
 

12 

 
 

17(2)(d) 

 
 

Lighting installation 

 
 

RVFSR (based on ECE 86 Am 
[new number]) 

  
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

I 

 
 

I 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

13 

 
 

17(2)(e) 

 
 

Vehicle  occupant 
protection, including 
interior fittings, head 

restraint, seat belts, 
vehicle doors 

 
 

RVFSR 

  
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

I 

 
 

I 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

14 

 
 

17(2)(f) 

 
 

Vehicle exterior and 

accessories 

 
 

RVFSR 

  
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

15 

 
 

17(2)(g) 

 
 

Electro-magnetic 

compatibility 

 
 

RVFSR 

 
 

Y 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

I 

 
 

I 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

16 

 
 

17(2)(h) 

 
 

Audible warning device 

 
 

RVFSR 

 
 

Y 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

I 

 
 

I 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 
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17 

 
 

17(2)(i) 

 
 

Heating systems 

 
 

RVFSR 

 
 

Y 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

NA 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

I 

 
 

I 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

18 

 
 

17(2)(j) 

 
 

Devices to prevent 

unauthorised use 

 
 

RVFSR 

 
 

Y 
(only for 
T- and 
C- categ 

ories) 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

I 

 
 

I 

 
 

Z 

 
 

Z 

 
 

X 

 
 

X 



 

 

 

 

 

 

 
Nr. 

 

 
Article 

 

 
Subject 

 

 
Regulatory act reference 

 
 

Motor 
vehicles 

Vehicle categories 

 
T1a 

 
T1b 

 
T2a 

 
T2b 

 
T3a 

 
T3b 

 
T 4.1a 

T4.1b 

(+) 
 
T 4.2a 

T 4.2b 

(+) 
 
T 4.3a 

 
T4.3b 

 
Ca 

Cb (++)  
Ra 

 
Rb 

 
Sa 

 
Sb 

 
 

19 

 
 

17(2)(k) 

 
 

Registration plate 

 
 

RVFSR 

  
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

I 

 
 

I 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 

 

20 

 

 

17(2)(k) 

 

 

Statutory plate and 

marking 

 

 

RVFSR 

  

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

I 

 

 

I 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

21 

 

 

17(2)(l) 

 

 

Dimensions and trailer 
mass 

 

 

RVFSR 

  

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

I 

 

 

I 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

22 

 

 

17(2)(l) 

 

 

Maximum laden mass 

 

 

RVFSR 

  

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

23 

 

 

17(2)(l) 

 

 

Ballast masses 

 

 

RVFSR 

  

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

NA 

 

 

NA 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

I 

 

 

I 

 

 

NA 

 

 

NA 

 

 

NA 

 

 

NA 

 

 

24 

 

 

17(2)(m) 

 

 

Safety of electrical 
systems 

 

 

RVFSR 

  

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 
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25 

 

 

17(2)(a), 
17(2)(m), 
18(2)(l) 

 

 

Fuel tank 

 

 

RVFSR 

  

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

NA 

 

 

NA 

 

 

NA 

 

 

NA 

 

 

26 

 

 

17(2)(n) 

 

 

Rear protective 

structures 

 

 

RVFSR 

  

 

NA 

 

 

NA 

 

 

NA 

 

 

NA 

 

 

NA 

 

 

NA 

 

 

NA 

 

 

NA 

 

 

NA 

 

 

NA 

 

 

NA 

 

 

NA 

 

 

NA 

 

 

NA 

 

 

X 

 

 

X 

 

 

NA 

 

 

NA 



 

 

 

 

 

 

 

 
Nr. 

 

 
Article 

 

 
Subject 

 

 
Regulatory act reference 

 
 

Motor 
vehicles 

Vehicle categories 

 
T1a 

 
T1b 

 
T2a 

 
T2b 

 
T3a 

 
T3b 

 
T 4.1a 

T4.1b 

(+) 
 
T 4.2a 

T 4.2b 

(+) 
 
T 4.3a 

 
T4.3b 

 
Ca 

Cb (++)  
Ra 

 
Rb 

 
Sa 

 
Sb 

 

 
27 

 

 
17(2)(o) 

 

 
Lateral protection 

 

 
RVFSR 

  

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
X 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
28 

 

 
17(2)(p) 

 

 
Load platforms 

 

 
RVFSR 

  

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
I 

 

 
I 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
29 

 

 
17(2)(q) 

 

 
Towing devices 

 

 
RVFSR 

  

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
I 

 

 
I 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
30 

 

 
17(2)(r) 

 

 
Tyres 

 

 
RVFSR (based on ECE 106 
Am5 Sup6) 

  

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
31 

 

 
17(2)(s) 

 

 
Spray-suppression 

systems 

 

 
RVFSR 

 

 
Y 

 

 
NA 

 

 
X 

 

 
NA 

 

 
X 

 

 
NA 

 

 
X 

 

 
NA 

 

 
X 

 

 
NA 

 

 
X 

 

 
NA 

 

 
X 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
X 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
32 

 

 
17(2)(t) 

 

 
Reverse gear 

 

 
RVFSR 

  

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 
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33 

 

 
17(2)(u) 

 

 
Tracks 

 

 
RVFSR 

  

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
34 

 

 
17(2)(v) 

 

 
Mechanical couplings 

 

 
RVFSR 

  

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

  

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
I 

 

 
I 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 



 

 

 

 

 

 

 
Nr. 

 

 
Article 

 

 
Subject 

 

 
Regulatory act reference 

 
 

Motor 
vehicles 

Vehicle categories 

 
T1a 

 
T1b 

 
T2a 

 
T2b 

 
T3a 

 
T3b 

 
T 4.1a 

T4.1b 

(+) 
 
T 4.2a 

T 4.2b 

(+) 
 
T 4.3a 

 
T4.3b 

 
Ca 

Cb (++)  
Ra 

 
Rb 

 
Sa 

 
Sb 

 
35 

 
18(2)(a) 

 
ROPS 

 
RVCR (test report alternative 
to the one within the 
application field of OECD 
Code 3, as amended) 

  
X 

 
X 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
36 

 
18(2)(a) 

 
ROPS (track laid) 

 
RVCR (test report alternative 
to the one within the 
application field of OECD 
Code 8, as amended) 

  
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
X 

 
X 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
37 

 
18(2)(a) 

 

ROPS (static testing) 
 
RVCR (test report alternative 
to the one within the 
application field of OECD 
Code 4, as amended) 

  
X 

 
X 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
38 

 
18(2)(a) 

 
ROPS, 
Front-mounted 

(narrow-track tractors) 

 

RVCR (test report alternative 
to the one within the 
application field of OECD 
Code 6, as amended) 

  
NA 

 
NA 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
X 

 
X 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 
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39 

 
18(2)(a) 

 
ROPS, 
Rear-mounted (narrow-
track tractors) 

 

RVCR (test report alternative 
to the one within the 
application field of OECD 
Code 7, as amended) 

  
NA 

 
NA 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
X 

 
X 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
40 

 
18(2)(b) 

 

FOPS, Falling Objects 
Protection Structure 

 

RVCR (test report alternative 
to the one within the 
application field of OECD 
Code 10, as amended) 

  
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
X 

 
I 

 
I 

 
NA 

 
NA 

 
NA 

 
NA 



 

 

 

 

 

 

 

 
Nr. 

 

 
Article 

 

 
Subject 

 

 
Regulatory act reference 

 
 

Motor 
vehicles 

Vehicle categories 

 
T1a 

 
T1b 

 
T2a 

 
T2b 

 
T3a 

 
T3b 

 
T 4.1a 

T4.1b 

(+) 
 
T 4.2a 

T 4.2b 

(+) 
 
T 4.3a 

 
T4.3b 

 
Ca 

Cb (++)  
Ra 

 
Rb 

 
Sa 

 
Sb 

 
 

41 

 
 

18(2)(c) 

 
 

Passenger seats 

 
 

RVCR 

  
 

X 

 
 

X 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

I 

 
 

I 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

42 

 
 

18(2)(d) 

 
 

Driver’s exposure to 

noise level 

 
 

RVCR 

  
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

43 

 
 

18(2)(e) 

 
 

Driving seat and 

position 

 
 

RVCR 

  
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

I 

 
 

I 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

44 

 
 

18(2)(f) 

 
 

Operating space, 
access to the driving 
position 

 
 

RVCR 

  
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

I 

 
 

I 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

45 

 
 

18(2)(g) 

 
 

Power take-offs 

 
 

RVCR 

  
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

46 

 
 

18(2)(h) 

 
 

Protection of drive 

components 

 
 

RVCR 

  
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 
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47 

 
 

18(2)(i) 

 
 

Seat-belt anchorages 

 
 

RVCR (test report alternative 
to the one within the 
application field of OECD 
Codes 3, 4, 6, 7, 8, as 
amended) 

  
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

I 

 
 

I 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

48 

 
 

18(2)(j) 

 
 

Safety belts 

 
 

RVCR 

  
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

X 

 
 

I 

 
 

I 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 

 
 

NA 



 

 

 

 

 

 

 
Nr. 

 

 
Article 

 

 
Subject 

 

 
Regulatory act reference 

 
 

Motor 
vehicles 

Vehicle categories 

 
T1a 

 
T1b 

 
T2a 

 
T2b 

 
T3a 

 
T3b 

 
T 4.1a 

T4.1b 

(+) 
 
T 4.2a 

T 4.2b 

(+) 
 
T 4.3a 

 
T4.3b 

 
Ca 

Cb (++)  
Ra 

 
Rb 

 
Sa 

 
Sb 

 

 
49 

 

 
18(2)(k) 

 

 
OPS, Protection against 
penetrating objects 

 

 
RVCR 

  

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
I 

 

 
I 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
50 

 

 
18(2)(l) 

 

 
Exhaust system 

 

 
RVCR 

  

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
51 

 

 
18(2)(l), 
18(2)(n), 
18(2)(q), 
18(4) 

 

 
Operators manual 

 

 
RVCR 

  

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
52 

 

 
18(2)(o) 

 

 
Controls, including in 
particular emergency 
and automatic stop 

devices 

 

 
RVCR 

  

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
I 

 

 
I 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 
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53 

 

 
18(2)(p) 

 

 
Protection against 
mechanical hazards 

other than the ones 

mentioned in Article 
18(2)(a), (b), 
(g), (k), including 

protection against 
rupture of pipes 

carrying fluids and 

uncontrolled 

movement of the 

vehicle 

 

 
RVCR 

  

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
I 

 

 
I 

 

 
Z 

 

 
Z 

 

 
X 

 

 
X 



 

 

 

 

 

 

 

 
Nr. 

 

 
Article 

 

 
Subject 

 

 
Regulatory act reference 

 
 

Motor 
vehicles 

Vehicle categories 

 
T1a 

 
T1b 

 
T2a 

 
T2b 

 
T3a 

 
T3b 

 
T 4.1a 

T4.1b 

(+) 
 
T 4.2a 

T 4.2b 

(+) 
 
T 4.3a 

 
T4.3b 

 
Ca 

Cb (++)  
Ra 

 
Rb 

 
Sa 

 
Sb 

 

 
54 

 

 
18(2)(r), 
18(2)(p) 

 

 
Guards and protective 
devices 

 

 
RVCR 

  

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
I 

 

 
I 

 

 
Z 

 

 
Z 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
55 

 

 
18(2)(l), 
18(2)(s), 
18(2)(q), 
18(4) 

 

 
Information, warnings 
and markings 

 

 
RVCR 

  

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
I 

 

 
I 

 

 
Z 

 

 
Z 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
56 

 

 
18(2)(t) 

 

 
Materials and products 

 

 
RVCR 

 

 
Y 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
I 

 

 
I 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
57 

 

 
18(2)(u) 

 

 
Batteries 

 

 
RVCR 

 

 
Y 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
I 

 

 
I 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
58 

 

 
18(4) 

 

 
Emergency exit 

 

 
RVCR 

  

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
I 

 

 
I 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 
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59 

 

 
18(2)(l), 
18(4) 

 

 
Cab ventilation and 

filtration system 

 

 
RVCR 

  

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
I 

 

 
I 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
60 

 

 
18(4) 

 

 
Burning rate of cab 

material 

 

 
RVCR 

  

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
X 

 

 
I 

 

 
I 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 

 

 
NA 



 

 

 

 

 

 

 
Nr. 

 

 
Article 

 

 
Subject 

 

 
Regulatory act reference 

 
 

Motor 
vehicles 

Vehicle categories 

 
T1a 

 
T1b 

 
T2a 

 
T2b 

 
T3a 

 
T3b 

 
T 4.1a 

T4.1b 

(+) 
 
T 4.2a 

T 4.2b 

(+) 
 
T 4.3a 

 
T4.3b 

 
Ca 

Cb (++)  
Ra 

 
Rb 

 
Sa 

 
Sb 

61 19(2)(a) Pollutant emissions REPPR (emission stages from 
2000/25/EC and 97/68/EC) 

 X X X X X 
If in the 

Direc 

tive’s 

scope of 
appli 

cation 

X 
If in the 

Direc 

tive’s 

scope of 
appli 

cation 

X X X X X X X X NA NA NA NA 

62 19(2)(b) Sound level (external) REPPR (limit values from 

2009/63/EC) 
Y X X X X X X X X X X X X I I NA NA NA NA 

Legend: 

(+) = if such a subcategory is created under the category 

(++) = only for the subcategories corresponding to the b-indexed ones under T-category X = applicable 

I = same as for T according to the category 

Y = the relevant acts for motor vehicles are accepted as equivalent, as specified in the delegated act 

Z = applicable only to interchangeable towed equipment falling in R-category due to technically permissible maximum laden mass to the unladen mass equal to or greater than 3,0 (Article 3, definition 9) NA = not applicable 

RVFSR = Regulation on Vehicle Functional Safety Requirements (delegated act) RVCR = Regulation on Vehicle Construction Requirements (delegated act) 

REPPR = Regulation on Environmental and Propulsion Performance Requirements (delegated act) RVBR = Regulation on Vehicle Braking Requirements (delegated act) 
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ANNEX II 

 

 

LIMITS FOR SMALL SERIES 

 

The number of units within a type to be made available on the market, registered or entered into service per year in each Member State shall not exceed the 

value shown below for the vehicle category in question. 

 

 

 Units (for each type) 

  

C  
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ANNEX III 

 

 

Correlation table  (referred to  in Article  76) 

 

Directive 2003/37/EC This  Regulation 



 

 

Article 1 
 

Article 2 
 

Article 3 
 

Article 4 
 

Article 5 
 

Article 6 
 

Article 7 
 

Article 8(1) 
Article 8(2) 
 

Article 9 
 

Article 10 
 

Article 11 
 

Article 12 
 

Article 13 
 

Article 14 
 

Article 15 
 

Article 16 
 

Article 17 
 

Article 18 
 

Article 19 
 

Article 20 
 

Article 21 
 

Article 22 
 

Article 23 
 

Article 24 
 

Article 25 
 

Article 26 

Articles 1 and 2 
 

Article 3 
 

Articles 20 to 23 
 

Articles 22, 24 and 26 
 

Articles 29 to 31 
 

Articles 33 and 34 
 

Articles 5, 38 and 40 
 

Article 38(2) 
Articles 35 to 37 and Article 39 
 

Article 37 
 

Article 39 
 

Articles 35 and 36 
 

Articles 49 and 50 
 

Articles 8 and 28 
 

Article 24 
 

Articles 41 to 48 
 

Articles 41 and 44 
 

Article 44 
 

Article 48 
 

Articles 68, 70 and 71 
 

Article 69 
 

Article 5 and Articles 57 to 67 
 

— 
 

— 
 

— 
 

— 
 

— 

 


